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Textteil beachten!

Follow written instructions!

Suivre les instructions ci-apres !
Tekstpassage in acht nemen!
Seguire attentamente le istruzioni!
iObsérvese la informacion textual!
Siga as instrugdes escritas

Folj den skriftliga montageinstruktionen.
Folg de skriftlige instruktioner!
Huomioi tekstiosa!

Se tekstdelen!

Tnpeite ypamntég odnyieg!

Yazil talimatlara uyunuz!

A szdveges utasitasokat tartsa meg!
Dodrzujte pisemné pokyny!
Dodrziavajte pisomné informéacie!
Postepowac zgodnie z instrukcja!
Respectati instructiunile urmatoare!
Upostevajte besedilo!

Pridrzavajte se uputa!

Jargige tekstiosa!

Atsizvelgti j rasytines instrukcijas!
Pievérsiet uzmanibu teksta dalai!
Mpouyetete MHCTPyKLMMUTE!

EF X FiRAER!

Cob6ntofaTtb TEKCTOBYIO UHCTPYKLUIO!
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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

e Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

o Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

A Vor allen Arbeiten am Geréat die
Spannungszufuhr unterbrechen!

e Bei der Montage muss die anzuschlieBende elekt-
rische Leitung spannungsfrei sein. Daher als Erstes
Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit einem
Spannungsprfer Uberprifen.

e Bei der Installation der Sensorleuchte handelt es
sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie
muss daher fachgerecht nach den landesublichen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen
durchgefihrt werden. (z.B. DE: VDE 0100,

AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800C/L810C/L800SC/
L810SC/L 820 SC

Leuchtengehause

Wandhalter

Abdeckung unten

Abdeckung oben

Netzzuleitung Unterputz

Netzzuleitung Aufputz

Montagehaken zur Vereinfachung der Montage /
Zugentlastung der Leitungen

Abstandhalter fur Aufputzzuleitung
Hausnummern-Panel

(L 820 SC)

Sicherungsschrauben fir Hausnummern-Panel
(L 820 SC)

@@ QPEEE®E
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Sensorleuchte mit einem aktiven Bewegungsmelder.
Der integrierte iHF-Sensor sendet hochfrequente
elektromagnetische Wellen (5,8 GHz) aus und
empféangt deren Echo. Bei Bewegung von Perso-
nen im Erfassungsbereich der Leuchte, wird die
Echoveranderung vom Sensor wahrgenommen. Ein
Microprozessor l6st dann den Schaltbefehl ,Licht
einschalten” aus. Eine Erfassung durch Turen, Glas-
scheiben oder diinne Wande ist méglich. (L 800 C /
L 800SC/L810C/L810SC /L 820 SC)

Hinweis:

Bitte sorgen Sie bei der Installation dafir, dass
ein Abstand von min. 3 m zu WLAN Router oder
Access Points eingehalten wird.

Die Funktionen der Sensorleuchte kénnen Uber
Smartphone und Tablet oder Einstellregler einge-
stellt werden. Eine Bluetooth-Vernetzung ist nur
Uber Smartphone oder Tablet moglich.
(L800OSC/LB8OOC/L810SC/LB8I10C/

L 820 SC)

Erfassungsbereiche bei Wandmontage:
1) Minimale Reichweite (1 m)
2) Maximale Reichweite (5 m)

1) 2)
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Hinweis:

Wenn die Leuchten zu nahe nebeneinander montiert
sind, kann es zu Fehlschaltungen kommen, da sich
die ausgesendeten Hochfrequenzsignale gegenseitig
storen (Abb. A).



Folgende MaBnahmen helfen, diesen Fehler zu

umgehen:

e Die Leuchten in einem Abstand von mindestens
5 m montieren.

e \ernetzen Sie die Leuchten Uber die Steinel
Connect App und schalten Sie den Sensor Uber
die Sensor-Off Funktion bei einzelnen Leuchten
gezielt ab (Abb. B + C). Durch die Vernetzung
werden auch die Leuchten bei Bewegung mit
eingeschaltet, deren Sensor deaktiviert ist.

Hinweis:

Die Hochfrequenzleistung des iHF-Sensors betragt
ca. 1 mW — das ist nur ein 1.000stel der Sende-
leistung eines Handys oder einer Microwelle.

Hinweis:

Der Sensor eignet sich zum automatischen
Schalten von Licht. Witterungseinfliisse kénnen

die Funktion des Sensors beeinflussen, bei starken
Windboden, Schnee, Regen, Hagel kann es zu einer
Fehlauslésung kommen.

5. Elektrischer Anschluss

Um die angegebene Reichweite von 5 m zu
erzielen, sollte die Montagehohe ca. 2 m betragen.

Anschluss der Netzzuleitung (s. Abb.)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen
Kabel:
L = Phase (meistens schwarz,
braun oder grau)

N = Nullleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin / gelb)

Im Zweifel mUssen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprUfer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Nullleiter (N)
werden an die LUsterklemmme angeschlossen.

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschlisse flhrt im Gerat oder

lhrem Sicherungskasten spéater zum Kurzschluss.
In diesem Fall missen nochmals die einzelnen
Kabel identifiziert und neu verbunden werden.

Hinweis:

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
falls die Lichtquelle ersetzt werden muss (z.B. am
Ende ihrer Lebensdauer), ist die komplette Leuchte
zu ersetzen.

N vy
N . N .
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In die Netzzuleitung kann selbstverstéandlich ein
Netzschalter zum Ein- und Ausschalten installiert sein.

6. Funktionen

Nachdem das Gehause montiert und der Netzan-
schluss vorgenommen ist, kann die Sensorleuch-
te in Betrieb genommen werden. Bei manueller
Inbetriebnahme der Leuchte Uber den Lichtschalter
schaltet diese sich fur die Einmessphase nach 1
Sekunde aus und ist anschlieBend fiir den Sensor-
betrieb aktiv.

Ein erneutes Betatigen des Lichtschalters ist nicht
erforderlich.

Funktionen einstellbar tiber Steinel Connect App
(L800SC/L800C/L810SC/L810C/
L 820 SC) oder Einstellregler.

Hinweis:
Es gelten die Einstellungen, die am zuletzt verwen-
deten Bedienelement vorgenommen wurden.

Steinel Connect App

Fir die Konfiguration der Leuchte mit Smartphone
oder Tablet muss die Steinel Connect App aus
lhrem AppStore heruntergeladen werden. Es ist
ein Bluetooth-fahiges Smartphone oder Tablet
erforderlich.

QR-Codes
Android

DE



Funktionen:

Funktionen, durch die Steinel Connect App
einstellbar:

— Zeiteinstellung 5 s—60 Min.

— Dammerungseinstellung 2 -2.000 Lux
— Lux-Teach

— Grundlicht

— Hauptlicht

— Soft-Lichtstart-Funktion

— Uhrzeit-Teach

— Reichweiteneinstellung

— Bluetooth-Vernetzung

Zeiteinstellung

Die Ausschaltverzégerung kann stufenlos von ca.

5 Sekunden bis max. 60 Minuten eingestellt
werden.

Jede erfasste Bewegung schaltet das Licht erneut
ein.

Bei der Justierung des Erfassungsbereiches und fur
den Funktionstest wird empfohlen, die kirzeste Zeit
einzustellen.

Dammerungseinstellung

Die Ansprechhelligkeit (Dammerung) kann stufenlos
von ca. 2—2.000 Lux eingestellt werden.

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und flr
den Funktionstest bei Tageslicht muss Tageslicht-
betrieb eingestellt sein.

Grundlicht

Die Helligkeit des Grundlichts kann zwischen 0 %
und 100 % eingestellt werden.

Das Grundlicht kann zeit- oder helligkeitsbasiert
eingestellt werden.

Bei Bewegung im Erfassungsbereich wird das Licht
(far die eingestellte Zeit) auf maximale Lichtleistung
(100 %) geschaltet. Danach schaltet die Leuchte
wieder auf Grundlicht.

Hauptlicht
Die Helligkeit des Hauptlichts kann zwischen 0 %
und 100 % eingestellt werden.

Soft-Lichtstart-Funktion

Beim Einschalten wird die Helligkeit stetig bis 100 %
hochgeregelt (fade in).

Beim Ausschalten wird die Helligkeit stetig bis 0 %
heruntergeregelt (fade out).

Fade-in und fade-out-Zeiten sind wahlbar.

Dauerlichtbetrieb

Die Parameter des Dauerlichtbetriebs kénnen tber
die Steinel Connect App eingestellt werden. In

der neuen App kann das Dauerlicht beliebig bis

zu einer bestimmten Uhrzeit eingestellt werden
(Uhrzeit-Teach).

Bluetooth-Vernetzung
(Bluetooth-Connect-Mesh)

Der Sensor-Schalter entspricht dem
Bluetooth-Mesh-Standard. Er kann mit allen roduk-
ten, die dem Bluetooth-Mesh-Standard ent-
sprechen, vernetzt werden.

Die Konfiguration des Sensor-Schalters erfolgt per
Steinel Connect App. Bei der ersten Verbindung
zwischen Sensor-Schalter und Steinel Connect App
werden auf dem Smartphone oder Tablet ent-
sprechende Netzwerkschlissel gespeichert. Durch
die SchlUssel ist ein unbefugter Zugriff auf den
Sensor ausgeschlossen.

Far den Zugriff UGber ein weiteres Smartphone oder
Tablet muss der Netzwerkschltssel geteilt werden.

Was ist Soft-Lichtstart ?

Die Sensorleuchte verflgt Uber eine Soft-Lichtstart-
Funktion. Das bedeutet, dass das Licht beim Ein-
schalten nicht direkt auf maximale Leistung schaltet,
sondern die Helligkeit innerhalb einer Sekunde
langsam bis zu 100 % hochgeregelt wird. Ebenso
wird das Licht beim Ausschalten langsam herunter-
geregelt.

Hinweis:

Im Dimm-Modus kann es je nach lokalem Stromnetz
zu einem leichten Flackern der LEDs kommen. Dies ist
kein Produktnachteil und kein Grund zur Reklamation.

7. Wartung / Pflege

Das Produkt ist wartungsfrei.

Die Leuchte kann bei Verschmutzung mit einem
feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel) geséubert
werden.

Wichtig: Das Betriebsgerat ist nicht austauschbar.

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefuhrt
werden.

?_‘ Werfen Sie Elektrogerate
¢ 3\ nichtin den Hausmuill!




Nur fiir EU-Lénder:

GemaB der geltenden Européischen Richtlinie
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht miUssen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

9. Konformitatserklarung

Hiermit erklart STEINEL GmbH, dass der Funkan-
lagentyp L 800 SC /L 800 C

L 810 SC /L 810 C /L 820 SC der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfligbar: www.steinel.de

10. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH, Dieselstra-
Be 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflllen héchste Qualitats-
ansprlche. Aus diesem Grund leisten wir als Her-
steller hnen als Endkunden und Erstkaufer des neu
hergestellten STEINEL-Produkts gerne eine Garantie
gemaB den nachstehenden

Bedingungen: Die Garantie gilt nur fUr Verbraucher.
Verbraucher ist jede natUrliche Person, die bei
Abschluss des Kaufes weder in Austibung ihrer
gewerblichen noch ihrer selbstandigen beruflichen
Tatigkeit handelt. Die Garantie umfasst die Freiheit
von Mangeln, die nachweislich auf einem Material-
oder Herstellungsfehler beruhen und uns unverziig-
lich nach Feststellung und innerhalb der Garantiezeit
gemeldet werden.

Die Garantie gilt nur fur STEINEL-Produkte, die

in Deutschland gekauft und verwendet werden,
ausschlieBlich der STEINEL Professional-

Produkte. Sollten Sie das Produkt verauBern oder
weitergeben, so geht die Garantie nicht auf den
Nachbesitzer tber. Wir haben die Wahl, ob wir die
Garantieleistung durch kostenlose Reparatur oder
kostenlosen Austausch (ggf. durch ein gleich- oder
héherwertiges Nachfolgemodell) leisten. Die Garan-
tiezeit fur lhr erworbenes STEINEL-Produkt betragt
3 Jahre (bei Produkten der XLED home-Serie 5
Jahre) jeweils ab Kaufdatum des Produkts. Die
durch uns reparierten oder ersetzten Komponenten
sind fUr die verbleibende Garantiezeit von dieser
Garantie erfasst. Wir tragen die Transportkosten,
jedoch nicht die Transportrisiken der Ricksendung.
Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusatzlich
zu den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen —
einschlieBlich besonderer Schutzbestimmungen flir
Verbraucher —

und beschrénken oder ersetzen diese nicht.

Die Inanspruchnahme lhrer gesetzlichen Rechte bei

Mangeln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie

sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dartiber

hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
naturlichen Verschlei von Produktteilen oder
Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf ge-
brauchsbedingtem oder sonstigem naturlichen
VerschleiB zurlickzuflhren sind,

— bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

— wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifika-
tionen an dem Produkt eigenméachtig vorgenom-
men wurden oder Mangel auf die Verwendung
von Zubehor-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen
zurlickzufUhren sind, die keine STEINEL-Original-
teile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht
entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt
sind,

— wenn Anbau- und Installation nicht gemaR den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefuhrt
wurden,

— bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uber-

einkommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage

Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen,

verwenden Sie bitte unser Online-Garantieformu-

lar unter www.steinel.de/garantie. Flllen Sie das

Formular vollstandig aus und laden Sie den Origi-

nal-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und

der Produktbezeichnung enthalten muss, hoch. Wir
empfehlen lhnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum

Ablauf der Garantiezeit sorgféltig aufzubewahren.

Nachdem wir Sie per E-Mail dazu aufgefordert

haben, senden Sie das Produkt an lhren Handler

oder an unsere in der E-Mail angegebene Adresse.

Falls Sie Ruckfragen zu den Garantiebedingungen

haben, rufen Sie uns gerne Uber Tel. +49 5245 448

188 an oder schreiben uns eine E-Mail an service@

steinel.de. Wir helfen lhnen gerne weiter!

3 JAHRE
HERSTELLER

GARANTIE

DE



11. Technische Daten

Abmessungen (H x B x T) 88 x 230 x 145 mm (L 800 SC /L 800 C)
91 x 230 x 145 mm (L810SC/L810C)
260 x 230 x 145 mm (L 820 SC)

Material Leuchtengehause: Aluminium
Leuchtenabdeckung: Kunststoff

Netzanschluss 220-240V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (P, ) 7,50 W (L 800 SC /L 800 C)
9,80 W (L810SC/L810C)
9,80 W (L 820 SC)

Leistungsaufnahme (P,) 0,61 W (nur SC)

Lichtleistung 466 Im (L 800 SC /L 800 C)
679 Im (L810SC/L810C)
679 Im (L 820 SC)

Effizienz 62 Im/W (L 800 SC/ L 800 C)
69 Im/W (L810SC/L810C)
69 Im/W (L 820 SC)

Farbwiedergabeindex R,=82

Standby Netzwerk (P_ ) 0,40 W

Leistungsfaktor 0,89

Farbtemperatur 3.000 K (warmweiB)

Mittlere Bemessungslebensdauer > 60.000 Std.

(L70B50 bei 25 °C)

Erfassungswinkel 160° (nur SC)

Erfassungsreichweite 1-5m (nur SC)

Dammerungseinstellung 2—-2.000 Lux

Fir C: Nur in Kombination mit einem Bluetooth-Sensor-Produkt

Zeiteinstellung

Fir SC: 5 s—160 min

FUr C: Nur in Kombination mit einem Bluetooth-Sensor-Produkt

Grundlicht Fir SC: 0 %—-100 %
Fir C: 0 %—-100 %

Dauerlicht schaltbar

Optimale Montagehdhe 2m

Schutzart P44

Schutzklasse I

Umgebungstemperatur -20 °C bis +40 °C

Frequenz Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 SC)

-10-



Sendeleistung Bluetooth

5dBm /3mW (L 800 /L 810/ L 820 SC)

Frequenz Sensor

5,8 GHz

Sendeleistung Sensor

<1mw

Farbkonsistenz SDCM

Anfangswert: 3

Lichtstarkeverteilung

L 800SC/L800C L 810SC/L810C
L 820 SC

(L 800 SC /L 800 C)

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse ,E*

(L810SC /L 810C)
(L 820 SO)

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse ,D*

11 -
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12. Betriebsstérungen

Stérung

Ursache

Abhilfe

Sensorleuchte ohne Spannung

B Sicherung hat ausgelost,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

W Kurzschluss

B Sicherung einschalten, tauschen,
Netzschalter einschalten; Leitung
mit Spannungsprufer Uberprifen

B AnschlUsse Uberprufen

Sensorleuchte schaltet nicht ein

B bei Tagesbetrieb, Dammerungs-
einstellung steht auf Nachtbetrieb

B Netzschalter AUS
Bl Sicherung hat ausgeldst

B Erfassungsbereich nicht gezielt
eingestellt

M neu einstellen

M Einschalten

B Sicherung einschalten, tauschen,
evil. Anschluss Uberprifen

M neu justieren

Sensorleuchte schaltet nicht aus

B dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

W Bereich kontrollieren und evtl. neu
justieren

Sensorleuchte schaltet nicht
komplett aus

B Grundlicht gewahit

B Programmwahlschalter auf O

Sensorleuchte schaltet
unerwlnscht ein

B Wind bewegt Bdume und
Straucher im Erfassungsbereich

B Erfassung von Autos auf der
StraBe

M Bereich umstellen

M Bereich umstellen

GroBere Metallgegenstande,
wie z. B. Autos oder
Metallwande, im
Erfassungsbereich

H Bereich umstellen

M z. B. Auto umparken

LED-Strahler wird in der
Bluetooth-Ubersicht nicht
aufgefuhrt

W Falsche Region ausgewahlt

W Einstellungen
» Region EU / Region US

Passwort vergessen

B Nach Falscheingabe: Button
~Passwort zurlicksetzten*
drticken; Innerhalb von
10 Minuten Strom abschalten
und wieder einschalten; Danach
Passwort neu vergeben

App startet nicht

B Standort ist nicht aktiviert

W Standort in Smartphone-
Einstellungen aktivieren

Einstellungen flr LED-Strahler
sind ausgegraut

B | ED-Strahler ist nicht als
Gruppenmaster deklariert
(Slave-Betrieb)

B Masterstrahler einstellen
B LED-Strahler als Master
deklarieren

Es werden keine Bluetooth-LED-

Strahler gefunden

W LED-Strahler befinden sich nicht

in Reichweite

M Bluetooth am Smartphone ist
deaktiviert

B Prifen, ob im Smartphone
Bluetooth aktiviert ist oder den
Abstand zum Produkt verringern

B Suchlauf neu starten

Kein Verbindungsaufbau
vom Smartphone zum
LED-Strahler

W Das Smartphone befindet sich zu

nah am Gerat

B Smartphone ist nicht App-
kompatibel

B App-Version nicht auf dem
neuesten Stand

B Abstand zum LED-Strahler
mindestens 1,5 m
B Anderes Smartphone verwenden

W Steinel Connect App im
Appstore updaten

—12-



Sensor-switched light with an active motion detec- ———
1. About this document tor. The integrated iHF sensor emits high-frequency
electromagnetic waves (5.8 GHz) and receives their
echo. Any movement by persons in the light's de-
tection zone is noticed by the sensor as a change
in echo. A microprocessor then issues the switch
command “switch light ON”. Detection is possible

Please read carefully and keep in a safe place.

e Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

e Subject to change in the interest of technical

[PegreEs, through doors, panes of glass or thin walls.
Symbols (L8OOC/L80OSC/LB810OC/L810SC/
L 820 SC)
A Hazard warning!
Note:
Reference to other information in When installing, please always allow a distance of
the document. at least 3 m to Wi-Fi routers or access points.
The functions of the sensor-switched light can
2. General safety precautions be set via smartphone and tablet or control dial.
Bluetooth interconnection is only possible via smart-
A Disconnect the power supply before phone or tablet. (L 800 SC /L 800 C /L 810SC/
attempting any work on the unit. L 810 C /L 820 SC)

e During installation, the electric power cable being
connected must not be live being connected
must not be live. Therefore, switch off the power
first and use a voltage tester to make sure the
wiring is off-circuit.

¢ |nstalling the sensor-switched light involves work 1)
on the mains voltage supply. This work must
therefore be carried out professionally in accord-
ance with national wiring regulations and electri-
cal operating conditions. (e.g. DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

Detection zones for wall mounting:
1) Minimum reach (1 m)
2) Maximum reach (5 m)

3.L800C/L810C/L800SC/
L 810SC /L 820 SC N AQ) 7 B® 1 C©

Light enclosure
Wall mount

Bottom cover ] 1
Top cover |

5m
O
5m
O]
5m
O

Mains lead, concealed wiring
Mains lead, surface wiring
Mounting hook to simplify installation / .
cable strain relief grips

Spacers for surface wiring

House number panel (L 820 SC)
Retaining screws for house number panel
(L 820 SC)

PEE OPE®EEE

Note:

If lights are mounted too close together, switching
errors may occur as the high-frequency signals
emitted will interfere with each other (Fig. A).

-13-



The following measures will help to avoid switching

errors of this kind:

¢ Allow a distance of at least 5 m between lights.

¢ |nterconnect lights via the Steinel Connect App
and selectively deactivate the sensor in individual
lights via the Sensor-Off function (Fig. B + C).
As a result of interconnection, movement will also
switch lights ON in spite of their sensor being
deactivated.

Note:
The high-frequency output of the iHF sensor is
is approx. 1 mW — 1,000 times less than the trans-

mission power of a mobile phone or microwave oven.

Note:

The sensor is suitable for switching light on auto-
matically. Note: weather conditions may affect the
way the sensor works. Strong gusts of wind, snow,
rain or hail may cause the light to come on when it
is not wanted.

5. Electrical connection

To achieve the stated reach of 5 m, the light should
be mounted at a height of approx. 2 m.

Connecting the mains power supply lead
(see diagram)

The supply lead is a three-core cable:

L = phase conductor (usually black,
brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)
PE = protective-earth conductor (green / yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors
using a voltage tester; then disconnect from the
power supply again. Phase (L) and neutral conduc-
tor (N) are connected to the terminal block.

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short
circuit later on in the product or your fuse box. In
this case, you must identify the individual conduc-
tors once again and reconnect them.

Note:

The light source of this luminaire cannot be re-
placed. If the light source needs to be replaced (e.g.
at the end of its service life), the complete luminaire
must be replaced.

A mains power switch for turning the unit ON and
OFF may of course be installed in the mains supply
lead.

6. Functions

The sensor-switched light can be put into service
after mounting the enclosure and connecting to the
mains power supply. When putting the light into
operation manually at the light switch, it will switch
OFF after 1 second for the calibration phase and is
then activated for sensor mode.

It is not necessary to operate the light switch a
second time.

Functions can be set via Steinel Connect App
(L800SC/L800C/L810SC/L810C/
L 820 SC) or control dial.

Note:
The settings last selected on the control will be used.

Steinel Connect App

To configure the light via smartphone or tablet, you
must download the Steinel Connect App from your
app store. You will need a Bluetooth-capable smart-
phone or tablet.

QR codes
Android

Functions:

Following functions can be set via the Steinel
Connect app:

— Time setting 5 s—60 min.

Twilight setting 2-2,000 lux

— Teaching lux

Basic light level

Main light level

— Soft light start function
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— Teaching time of day
— Reach adjustment
— Bluetooth interconnection

Time setting

The stay-ON time can be set to any period from

approx. 5 seconds to a maximum of 60 minutes.
Every movement detected re-activates the light.

The shortest time setting is recommended when
adjusting the detection zone and performing the
functional test.

Twilight setting

The brightness response threshold (twilight) can be

infinitely varied from approx. 2—-2,000 lux.

Daylight mode must be selected when adjusting the
detection zone and performing the functional test in
daylight..

Basic light level

The brightness of the basic light level setting can be
varied between 0% and 100%.

Basic light can be set in relation to time or ambient
light level.

The light switches to maximum output (100%) for
the time selected in response to movement in the
detection zone. The light then returns to the basic
light level.

Main light level
The brightness of the main light level setting can be
varied between 0 % and 100 %.

Soft light start function

On switching ON, light level constantly builds up to
100 % (fade in).

On switching OFF, light level is constantly reduced
to 0 % (fade out).

Fade-in and fade-out times are selectable.

Manual override

The manual override parameters can be set via the
Steinel Connect app. In the new app, manual over-
ride can be set to any specific time of day (teaching
time of day).

Bluetooth interconnection (Bluetooth Connect
mesh)

The sensor switch complies with the Bluetooth
Mesh standard. It can be interconnected with

all products complying with the Bluetooth mesh
standard.

The sensor switch is configured via the Steinel

Connect app. Appropriate network keys are saved
on a smartphone or tablet the first time a connecti-
on is made between the sensor switch and Steinel

Connect app. The key rules out any unauthorised
access to the sensor. The network key must be

shared for access via another smartphone or tablet. —

What is soft light start?

The sensor-switched light features a soft light start
function. This means that when turned ON, the
light is not switched directly to maximum output
but gradually builds up brightness to 100 % within
the space of a second. Brightness is also gradually
reduced when the light is switched OFF.

Note:

Depending on the local power grid, the LED's may
flicker slightly when dimmed. This is not a product
defect and no reason for complaint.

7. Maintenance / care

The product requires no maintenance.
The light can be cleaned with a damp cloth (without
detergents) if dirty.

Important note: the control gear cannot be
replaced.

8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environmen-
tally compatible manner.

V_{ Do not dispose of electrical and electronic
‘@ equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be col-
lected separately and recycled in an environmentally
compatible manner.
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9. Declaration of Conformity

Hereby, STEINEL GmbH declares that the radio
equipment type L 800 SC /L. 800 C /L 810 SC/
L 810 C /L 820 SC is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration

of conformity is available at the following internet
address: www.steinel.de

10. Manufacturer’s Warranty

Manufacturer’s warranty of STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clar-
holz, Germany

All STEINEL products meet the highest quality
standards. For this reason, we, the manufacturer,
are pleased to provide you, the consumer, with a
warranty under the following terms and conditions:

The warranty covers the absence of deficiencies
which are proven to be the result of a material
defect or fault in manufacturing and which are re-
ported to us immediately after detection and within
the warranty period. The warranty shall apply to

all STEINEL products sold and used in Germany -
excluding STEINEL Professional products.

You can opt for warranty cover in the form of
repair or replacement which will be provided free
of charge (if applicable, in the form of a successor
model of the same or higher quality) or in the form
of a credit note.

The warranty period for the STEINEL product you
have purchased is 3 years (5 years for products
from the XLED home range) in each case from the
date on which the product was purchased.

We shall bear the shipping costs but not the trans-
port risks involved in return shipment.

Statutory rights accruing from defects, gratuitous-
ness

The warranty cover described here shall be
applicable in addition to the statutory rights of
warranty —including special consumer protection
provisions —and shall not restrict or replace them.
Exercising your statutory rights in the event of
defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly excluded from

this warranty. In addition to this, the warranty shall

not cover:

— any wear resulting from use or any other natural
wear of product parts or any deficiencies in the
STEINEL product that are attributable to wear
caused by use or other natural wear,

— any improper or non-intended use of the product
or any failure to observe the operating instruc-
tions,

— any unauthorised additions, alterations or other
modifications to the product or any deficiencies
attributable to the use of accessory,

— supplementary or replacement parts which are
not genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of products that is not
carried out in accordance with the operating
instructions,

— any attachment or installation that is not in accor-
dance with STEINEL's installation instructions,

— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German law
excluding the United Nations Convention concer-
ning the International Sale of Goods (CISG).

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send
your product complete and carriage paid with the
original receipt of purchase, which must show the
date of purchase and product designation, either to
your retailer or directly to us at STEINEL (UK) Ltd. —
25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate, GB-
Peterborough Cambs PE2 6UP United Kingdom.
For this reason, we recommend that you keep your
receipt of purchase in a safe place until the warranty
period expires.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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11. Technical specifications

Dimensions (H x W x D) 88 x 230 x 145 mm (L 800 SC /L 800 C)
91 x 230 x 145 mm (L810SC/L810C)
260 x 230 x 145 mm (L 820 SC)

Material Light enclosure: aluminium
Light diffuser: plastic

Power supply 220-240V, 50/60 Hz

Power consumption (Pon) 7.50 W (L 800 SC /L 800 C)
9.80 W (L810SC/L810C)
9.80 W (L 820 SC)

Power consumption (P) 0.61 W (SC only)

Light output 466 Im (L 800 SC /L 800 C)
679 Im (L810SC/L810C)
679 Im (L 820 SC)

Efficiency 62 Im/W (L 800 SC/ L 800 C)
69 Im/W (L810SC/L810C)
69 Im/W (L 820 SC)

Colour rendering index R,=82

Standby network (P, 0.40W

Power factor 0.89

Colour temperature 3,000 K (warm white)

Average rated life expectancy
(L70B50 at 25 °C)

> 60,000 hours

Angle of coverage

160° (SC only)

Detection reach

1-5m (SC only)

Twilight setting

2-2,000 Lux

For C: only in combination with a Bluetooth sensor-switched product

Time setting

For SC: 5 s—60 min

For C: only in combination with a Bluetooth sensor-switched product

Basic light level

For SC: 0 %-100 %
For C: 0 %—-100 %

Permanent light selectable
Optimum mounting height 2m

IP rating P44

Protection class Il

Ambient temperature -20 °C to +40 °C

Bluetooth frequency

2.4-2.48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 SC)

Bluetooth transmitter power

5dBm /3 mW (L 800 /L 810 /L 820 SC)

17 -
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Sensor frequency

5.8 GHz

Sensor transmitter power

<1mw

Colour consistency SDCM

Starting value: 3

Luminous intensity distribution

L 800 SC/L800C L810SC/L810C
L 820 SC

(L 800 SC /L 800 C)

This product contains an energy efficiency class “E” light source

(L810SC /L 810C)
(L 820 SO)

This product contains an energy efficiency class “D” light source
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12. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Sensor-switched light without
power

M Fuse has tripped,
not switched ON,
break in wiring

B Short circuit

B Activate, change fuse, turn ON
mains switch, check wiring with
voltage tester

B Check connections

Sensor-switched light will not
switch ON

W Twilight control set to night
mode during daytime operation

B Mains switch OFF

M Fuse has tripped

H Detection zone not correctly
adjusted

M Reset

B Switch ON

B Activate, change fuse, check
connection if necessary

M Readjust

Sensor-switched light will not
switch OFF

B Continued movement within the
detection zone

B Check detection zone and
readjust if necessary

Sensor-switched light will not
switch OFF completely

B Basic lighting level selected

B Turn programme selector dial to 0

Sensor-switched light switching
ON when it should not

B Wind is moving trees and
bushes in the detection zone
B Cars in the street are detected

B Change detection zone

B Change detection zone

Large metal objects, such
as cars or metal walls, in the
detection zone

B Change detection zone

M e.g. park car somewhere else

LED floodlight is not shown in
the Bluetooth listing

B Incorrect region selected

B Settings
» Region EU / Region US

Forgotten password?

B After entering wrong password:
“Reset password” button; switch
power supply OFF and back ON
again within 10 minutes; then
re-enter password

App won't start

M Location is not activated

B Activate location in smartphone
settings

Settings for LED floodlight are
greyed out

W LED floodlight is not declared as
group master (slave mode)

B Set master floodlight
B Declare LED floodlight as master

No Bluetooth LED floodlight
found

W LED floodlight is not in reach

W Bluetooth is deactivated on
smartphone

B Check whether Bluetooth is
activated on smartphone or
reduce distance to the product

B Re-start search

No connection being set up from
smartphone to LED floodlight

B Smartphone too close to device

B Smartphone not compatible
with app
B App version not up to date

M Distance to LED floodlight at
least 1.5 m
W Use different smartphone

W Update Steinel Connect App in
app store

-19-

GB



1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu sar!

e || est protégé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression, méme partielle, n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.

e Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

Attention danger !

N
Renvoi a des passages dans le document.

2. Consignes de sécurité générales

A Avant toute intervention sur I'appareil,
couper l'alimentation électrique !

e Pendant le montage, le cable électrique a raccorder
doit étre hors tension. Il faut donc d'abord couper
|'alimentation électrique et s'assurer de I'absence
de tension a l'aide d'un testeur de tension.

¢ |'installation de I'applique a détection implique
une intervention sur le réseau électrique et doit
donc étre effectuée correctement et conformé-
ment a la norme NF C-15100.

3.L800C/L810C/L800SC/
L810SC /L 820 SC

Boitier du luminaire

Support mural

Cache, partie inférieure

Cache, partie supérieure

Cable secteur encastré

Cable secteur en salillie

Crochet de montage pour simplifier le montage /
Dispositif de protection contre les tractions exer-
cées sur les cables

QEE@EE®E

Piece d'écartement pour le cable d'alimenta-
tion en salillie

©® Plagquette de numéros de maison
(L 820 SC)

Vis de blocage pour la plaquette de numéros de
maison (L 820 SC)

|'applique a détection contient un détecteur de mou-
vement actif. Le détecteur iHF intégré émet des ondes
électromagnétiques a hyperfréquence (5,8 GHz) et
regoit leur écho. Au moindre mouvement de personnes
dans la zone de détection du luminaire, le systeme
détecte la modification de I'écho. Un microprocesseur
déclenche alors presque instantanément la commande
« Allumage de la lumiere ». L'appareil peut détecter les
mouvements a travers les portes, les vitres et les parois
de faible épaisseur. (L8000 C /L 800SC /L 810C/

L 810 SC /L 820 SC)

Remarque :

Lors de linstallation, veuillez veiller a respecter
une distance d’au moins 3 m entre I'appareil et le
routeur WiFi ou les points d’acces.

Il est possible de régler les fonctions de I'applique
a détection depuis un smartphone, une tablette ou
en utilisant les boutons de réglage. Une connexion
Bluetooth n'est possible qu'avec un smartphone
ou une tablette. (L 800 SC /L 800C /L 810SC/
L 810 C /L 820 SC)

Zones de détection dans le cas d'un montage
mural :

1) Portée minimale (1 m)

2) Portée maximale (5 m)

1)

N AQ 7 B® i C@
e e o
%D /ASD o
Ya | m o
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Remarque :

Lorsque les luminaires sont installés trop pres les
uns des autres, il peut se produire des déclenche-
ments intempestifs car les signaux hyperfréquence
émis interferent entre eux (Fig. A).

Il convient d'adopter les mesures suivantes pour

éviter ces dysfonctionnements :

e |nstallation des luminaires en respectant un
espace d'au moins 5 m entre eux.

* Mise en réseau des luminaires depuis I'applica-
tion Steinel Connect et mise hors tension ciblée
du
détecteur des différents luminaires via la fonction
Sensor OFF (détecteur désactivé) (Fig. B + C).
La mise en réseau met également les luminaires
a détecteur désactivé sous tension dés qu'un
mouvement est détecté.

Remarque :

La puissance hyperfréquence du détecteur iHF est
d'env. T mW — ce qui ne représente qu'un 1.000e
de la puissance d'émission d'un smartphone ou
d'un four a micro-ondes.

Remarque :

Le détecteur est congu pour la commutation
automatique de I'éclairage. Les conditions atmos-
phériques peuvent influencer le fonctionnement du
détecteur car les fortes rafales de vent, la neige, la
pluie ou la gréle peuvent provoquer un déclenche-
ment intempestif.

5. Branchement électrique

Pour obtenir la portée indiquée de 5 m, il faut monter
le détecteur a une hauteur de 2 m environ.

Branchement du céble secteur (v. Fig.)

Le cable secteur est composé d'un cable a
3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)
PE = conducteur de terre (vert / jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension,

puis les remettre hors tension. Raccorder la phase
(L) et le neutre (N) au domino.

Important :

Une inversion des branchements entrainera plus
tard un court-circuit dans I'appareil ou dans le
boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau
identifier les différents cables et les raccorder en
conséquence.

Remarque :

II'n'est pas possible de remplacer la source lumi-
neuse de ce luminaire. S'il fallait la remplacer (par
ex. si elle est brllée), il faut remplacer le luminaire en
entier.

N LN
~ - ~ -
- ~ ; g - ~

/7 I \ /7 I \

Il est bien sOr possible de poser un interrupteur
secteur sur le cable secteur permettant la mise
en ou hors circuit de |'appareil.

6. Fonctions

Apres avoir monté le boitier et effectué le branche-
ment sur le secteur, vous pouvez mettre I'applique
a détection en service. Lors d'une mise en service
manuelle du luminaire par le biais de I'interrupteur,
il s'éteint apres 1 seconde pour la phase d'étalon-
nage et s'active ensuite pour le fonctionnement
par détecteur. Il n'est pas nécessaire d'actionner
a nouveau l'interrupteur.

Les fonctions peuvent étre réglées depuis
I'application Steinel Connect (L 800 SC /L 800 C/
L810SC/L 810 C/L 820 SC) ou en utilisant le
bouton de réglage.

Remarque :
Les réglages qui ont été effectués sur I'élément de
commande dernierement utilisé s'appliquent.

Application Steinel Connect

Il faut télécharger I'application Steinel Connect de
I'AppStore pour pouvoir configurer le luminaire avec
un smartphone ou une tablette. Un smartphone ou
une tablette compatible Bluetooth est nécessaire.

Codes QR
Android
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Fonctions :

Les fonctions suivantes peuvent étre réglées depuis

I’application STEINEL Connect :
— Temporisation : entre 5 s et 60 min

— Réglage du seuil de déclenchement : de 2 a
2.000 Ix

— Lux Teach (mode apprentissage)

— Balisage

— Eclairage principal

— Fonction d’allumage en douceur

— Teach-In horaire (mode d’apprentissage)

— Réglage de la portée

— Mise en réseau via Bluetooth

Temporisation

Il est possible de régler progressivement la tem-
porisation d’environ 5 secondes a 60 minutes au
maximum.

Tout mouvement détecté allume a nouveau le
projecteur.

Lors du réglage de la zone de détection et du test
de fonctionnement, nous recommandons de régler
la durée la plus courte.

Réglage du seuil de déclenchement

Il est possible de régler progressivement la lumino-
sité de déclenchement (crépuscule) entre env. 2 et
2.000 Ix.

Lors du réglage de la zone de détection et du test
de fonctionnement en plein jour, le bouton de régla-
ge doit étre sur le fonctionnement diurne.

Balisage

Il est possible de régler la luminosité du balisage
entre 0 % et 100 %.

Il est possible de régler le balisage en fonction du
temps ou de la luminosité.

[’éclairage s’enclenche pour la durée programmeée
(voir temporisation) a la position d’éclairage a pleine
puissance (100 %) des qu’un mouvement est iden-
tifie dans la zone de détection. L'applique commute
ensuite a nouveau sur balisage.

Eclairage principal
Il est possible de régler la luminosité de I'éclairage
principal entre 0 % et 100 %.

Fonction d’allumage en douceur

Ceci signifie qu’au moment de I'allumage, I'éclaira-
ge ne s’enclenche pas directement a sa puissance
maximum, mais que sa clarté augmente en peu de
temps pour atteindre 100 % (fade in).

De méme, I'intensité de I'éclairage diminue de
maniere continue jusqu’a atteindre 0 % (fade out)
lors de I'extinction.

Il est possible de régler les temporisations fade in et
fade out en fonction des besoins.

Mode marche forcée

"application STEINEL Connect permet de régler
les paramétres du mode marche forcée. Dans la
nouvelle application, Il est possible de régler a sou-
hait la marche forcée jusqu’a une heure spécifiee
(Teach-in horaire).

Mise en réseau via Bluetooth (Bluetoo-
th-Connect-Mesh)

Le détecteur type interrupteur encastré fonctionne
avec la technologie Bluetooth mesh. Il peut étre mis
en réseau avec tous les produits fonctionnant

avec la technologie Bluetooth mesh.

Le détecteur type interrupteur encastré est
configuré depuis I'application STEINEL Connect.
Lors de la premiere connexion du détecteur type
interrupteur encastré avec I'application STEINEL
Connect, des clés réseau correspondantes sont
mémorisées sur le smartphone ou la tablette. Les
clés empéchent tout acces non autorisés au dé-
tecteur. Pour accéder au détecteur depuis un autre
smartphone ou une autre tablette, il faut partager la
clé réseau.

Qu'est-ce que I'allumage en douceur de la
lampe a détecteur ?

fonction de démarrage rapide. Cela signifie qu'a
I'allumage, la lumiere ne passe pas directement a
la puissance maximale, mais que la luminosite est
lentement augmentée jusqu'a 100 % en I'espace
d'une seconde. De méme, lorsque la lumiere
s'éteint, son intensité diminue lentement.

Remarque :

En mode variation de lumiére, selon le réseau
électrique local, il est possible que les LED vacillent
légerement. Ce n'est ni un défaut de I'appareil ni
une cause de réclamation.

7. Maintenance / Entretien

Le produit ne nécessite aucun entretien.
Si I'applique se salit, on la nettoiera avec un chiffon
humide (ne pas utiliser de détergent).

Important : il n’est pas possible de remplacer
I'appareil.
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Droits légaux en cas de défauts et gratuité
Les prestations décrites ici s’appliquent en plus
des droits de garantie légaux — y compris les
dispositions de protection particulieres pour les FR
consommateurs — et ne les limitent pas ou ne les

8. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

V_{ Ne pas jeter les appareils électriques

( 3\ avec les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne en vigueur
relative aux appareils électriques et électroniques
usageés et a son application dans le droit national,
les appareils électrigues qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparément des ordures
meénageres et doivent faire I'objet d'un recyclage
écologique.

9. Déclaration de conformité

Le soussigné, STEINEL GmbH, déclare que I'équipe-
ment radioélectrique du type L 800 SC /L 800 C /

L. 810 SC /L 810 C /L 820 SC est conforme a la di-
rective 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration
UE de conformité est disponible a I'adresse internet
suivante: www.steinel.de

10. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant de la société STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Allemagne

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences
de qualité les plus strictes. C’est pourquoi, en tant
que fabricant, nous vous accordons, en tant que
client final, une garantie conforme aux conditions
suivantes :

La garantie couvre I'absence de défauts dont il est
prouveé qu’ils résultent d’'un défaut de matériel ou de
fabrication et qui nous sont signalés immeédiatement
apres leur constatation et pendant la période de
garantie. La garantie s’applique a tous les produits
STEINEL achetés et utilisés en France, a I'exclusion
des produits de la ligne STEINEL Professional.

Vous avez le choix entre une réparation gratuite, un
remplacement gratuit (le cas échéant par un mode-
le de remplacement de méme valeur ou de valeur
supérieure) ou I'établissement d’un avoir.

La période de garantie pour le produit STEINEL
acheté est 3 ans (5 ans pour les produits de la
série XLED home) dans chaque cas, a compter de
la date d’achat du produit.

Nous prenons en charge les frais de transport,

mais pas les risques de transport du retour de la
marchandise.

remplacent pas.

Le recours a vos droits légaux en cas de défaut est
gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplacables sont expressé-

ment exclues de cette garantie. Sont, en outre,

exclus de la garantie :

— les pieces qui sont soumises a une utilisation
normale ou a une usure naturelle ainsi que les
défauts de produit STEINEL qui résultent d’un
usage normal ou de toute autre usure naturelle,

— le produit qui n’a pas été utilisé comme prévu ou
qui a été utilisé de maniere incorrecte ou si les
consignes d’utilisation n’ont pas été respectées,

— les ajouts et transformations ou autres modifi-
cations du produit réalisés arbitrairement ou les
défauts occasionnés par I'utilisation d’acces-
soires, de pieces rajoutées ou détachées qui ne
sont pas des pieces STEINEL d’origine,

— la maintenance et I'entretien des produits qui n’ont
pas eu lieu conformément au mode d’emploi,

— le montage et 'installation qui n’ont pas été réa-
lisés conformément aux directives d’installation
de STEINEL,

— les dommages ou les pertes survenus durant le
transport.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit allemand a I'exclusi-
on de I'accord des Nations Unies sur les contrats
touchant a la vente internationale de marchandises
(CISG).

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie,
veuillez envoyer votre produit complet accompagné
de la preuve d’achat originale qui doit comprendre
la date de I'achat et la désignation du produit a
votre revendeur ou directement a STEINEL France
SAS - service des réclamations—, 29 rue des Mar-
lieres, FR-59710 AVELIN (CH: PUAG AG, Oberebe-
nestrasse 51, CH-5620 Bremgarten).

C’est pourquoi nous vous conseillons de conserver

soigneusement votre preuve d’achat jusqu’a I'expi-
ration de la période de garantie.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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11. Caractéristiques techniques

Dimensions (H x | x P) 88 x 230 x 145 mm (L 800 SC /L 800 C)
91 x 230 x 145 mm (L810SC/L810C)
260 x 230 x 145 mm (L 820 SC)

Matériau Boitier de I'applique : aluminium
Diffuseur de I'applique : plastique

Raccordement au secteur 220-240V, 50/60 Hz

Puissance absorbeée (P,) 7,50 W (L 800 SC /L 800 C)
9,80 W (L810SC/L810C)
9,80 W (L 820 SC)

Puissance absorbée détecteur 0,61 W (seulement SC)

(Py)

Puissance d'éclairage 466 Im (L 800 SC /L 800 C)
679 Im (L810SC/L810C)
679 Im (L 820 SC)

Efficacité 62 Im/W (L 800 SC/ L 800 C)
69 Im/W (L810SC/L810C)
69 Im/W (L 820 SC)

Indice de rendu des couleurs R,=82

Mode veille réseau (P, ) 0,40 W

Facteur de puissance 0,89

Température de couleur

3.000 kelvins (blanc chaud)

Durée de vie moyenne de calcul
(L70B50 a 25 °C)

> 60.000 heures

Angle de détection

160° (seulement SC)

Portée de détection

1-5 m (seulement SC)

Réglage du seuil de déclenche-
ment

de 2 42.000 Ix

Pour C : uniguement en combinaison avec un produit a détection

Bluetooth

Temporisation

Pour SC : 5 s-60 min

Pour C : uniguement en combinaison avec un produit a détection

Bluetooth

Balisage

Pour SC : 0 %—-100 %
Pour C: 0 %—-100 %

Marche forcée commutable
Hauteur d'installation optimale 2m
Indice de protection IP 44

Classe

Température ambiante

de -20°C a +40 °C
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Fréquence Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 SC)

Puissance d'émission Bluetooth

5dBM /3 mW (L 800 /L 810 /L 820 SC)

Fréquence du détecteur

5,8 GHz

Puissance d’émission du détec-
teur

<1mw

Uniformité des couleurs SDCM

Valeur initiale : 3

Répartition de I'intensité lumi-
neuse

L 800SC/L800C L810SC/L810C
L 820 SC

(L 800 SC /L 800 C)

Ce produit contient une source de classe d’efficacité énergétique « E »

(L810SC /L 810C)
(L 820 SO)

Ce produit contient une source de classe d’efficacité énergétique « D »
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12. Dysfonctionnements

Problemes

Causes

Solutions

Le luminaire a détection n'est
pas sous tension

M Fusible a sauté, appareil hors
circuit, cable coupé

W Court-circuit

W Enclencher le fusible, le
remplacer ; mettre I'appareil en
circuit, vérifier le cable a I'aide
d'un testeur de tension

W Vérifier le branchement

Le luminaire a détection ne
s'allume pas

B Pendant la journée, le réglage du
seuil de déclenchement est en
position nocturne

B Interrupteur en position ARRET

B Fusible s’est déclenché

W Réglage incorrect de la zone de
détection

W Régler a nouveau

W Allumer

B Enclencher le fusible, le
remplacer ; éventuellement vérifier
le branchement

B Régler a nouveau

Le luminaire a détection ne
s'éteint pas

B Mouvement continu dans la
zone de détection

W Controler la zone de détection,
éventuellement la régler a nouveau

Le luminaire a détection ne
s'éteint pas completement

M Balisage sélectionné

B Interrupteur de sélection des
programmes sur O

L'applique a détection s'allume
de fagon intempestive

W Le vent agite des arbres et
des arbustes dans la zone de
détection

W Détection de voitures passant
sur la chaussée

W Modifier la zone

W Modifier la zone

Des objets métalliques de

plus grande taille tels que des
voitures ou des murs métalliques
sont dans la zone de détection

W Modifier la zone

B Par ex. garer la voiture a un autre
endroit

Le projecteur LED n’apparait pas
dans la vue d’ensemble Bluetooth

B Mauvaise région choisie

B Réglages )
» Région UE / Région Etats-Unis

Mot de passe oublié

W Apres une saisie incorrecte :
appuyer sur le bouton « Réinitiali-
ser mot de passe » ; couper
I’alimentation électrique dans les
10 minutes qui suivent et remettre
I’appareil sous tension : resaisir
ensuite le mot de passe

"application ne démarre pas

B La position n’est pas activée

B Activer la position dans les
réglages du smartphone

Les réglages pour le projecteur
LED sont grisés

B Le projecteur LED n’est pas
déclaré comme un maitre du
groupe (mode esclave)

B Régler le projecteur maitre
W Déclarer le projecteur en tant
que maitre

Aucun projecteur LED Bluetooth
n’est identifié

B | e projecteur LED n’est pas a
proximité du smartphone

Bl Bluetooth est désactive sur le
smartphone

B \rifier si Bluetooth est active sur le
smartphone ou réduire la distance
par rapport au projecteur LED

B Relancer la recherche

Pas de connexion entre
le smartphone et le
projecteur LED

B Le smartphone se trouve trop
pres de I'appareil

B Le smartphone n’est pas
compatible avec I'appli

W Version de I'appli pas actuelle

H Distance minimale de 1,5 m par
rapport au projecteur LED
W Utiliser un autre smartphone

W Mettre a jour I'appli Steinel
Connect dans I’Appstore

- 26—



Sensorlamp met een actieve bewegingsmelder.
1. Over dit document De geintegreerde iHF-sensor zendt hoogfrequente
elektromagnetische golven (5,8 GHz) uit en vangt
de echo daarvan op. Bij beweging van personen
in het registratiebereik van de lamp wordt de NL
echoverandering door de sensor geregistreerd. Een
microprocessor activeert vervolgens het schakelbe-
vel "licht inschakelen". Ook door deuren, ruiten of
dunne wanden heen worden bewegingen geregis-

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

e Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Ver-
menigvuldiging, ook van delen van deze handlei-
ding, is alleen met onze toestemming geoorloofd.

* Wijzigingen in het kader van de technische voor-
uitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen treerd. (L800C /L 800SC/L810C/L810SC/
L 820 SC)
A Waarschuwing voor gevaar!
Opmerking:
AN P Zorg er bij de installatie a.u.b. voor dat er een
Vi tekst
i:;ﬂ’ﬂgguﬁ;te Sipassages minimumafstand van 3 m tot de WiFi router of tot

Access Points wordt aangehouden.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften De functies van de sensorlamp kunnen via een
smartphone, tablet of met de instelknopjes worden

Voor alle werkzaamheden aan het geregeld. Koppeling met Bluetooth is alleen mogelijk
A apparaat dient de spanningstoevoer via smartphone of tablet. (L 800 SC /L 800 C /
te worden onderbroken! L 810SC /L 810C /L 820 SC)
¢ Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische
kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom Registratiebereik bij wandmontage:
uitschakelen en op spanningsloosheid testen met 1) Minimale reikwijdte (1 m)
een spanningstester. 2) Maximale reikwijdte (5 m)
e Bjj de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de 1) M 2)

gebruikelijke installatievoorschriften en aanslui-
tingsvoorwaarden worden uitgevoerd. (bijv.
DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

3.L800C/L810C/L800SC/
L810SC /L 820 SC

Lampbehuizing - - -
Wandhouder AQ B cCv
Afdekking onder
Afdekking boven

Stroomtoevoerkabel in de muur = ]
Stroomtoevoerkabel op de muur |

0
5m
O

Montagehaak voor een eenvoudigere
montage / trekontlasting van de kabels
Afstandhouder voor leiding op de muur -
Huisnummerplaat (L 820 SC)
Borgschroeven voor huisnummerplaat
(L 820 SC)

P00 0PEEEOE
O
N

Opmerking: Wanneer de lampen te dicht bij
elkaar zijn geplaatst, kunnen foutieve schakelingen
voorkomen, omdat de uitgezonden hoogfrequente
signalen elkaar onderling storen (Afb. A).
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De volgende maatregelen helpen, om deze fout te

vermijden:

* Monteer de lampen met een onderlinge afstand
van minimaal 5 m.

¢ Verbind de lampen via de Steinel Connect App
en schakel de sensor bij afzonderlijke lampen
m.b.v. de Sensor-Off functie gericht uit (Afb. B
+ C). Door de koppeling worden bij beweging
ook lampen ingeschakeld waarvan de sensor
gedeactiveerd is.

Opmerking: Het hoogfrequente vermogen van de
iHF-sensor bedraagt ca. 1 mW — dat is slechts een
1.000ste van het zendvermogen van een mobiele
telefoon of een magnetron.

Opmerking: De sensor is geschikt voor het
automatisch schakelen van licht. Weersinvioeden
kunnen de werking van de sensor beinvioeden, bij
hevige windvlagen, sneeuw, regen en hagel kan het
tot foutieve schakelingen komen.

5. Elektrische aansluiting

Om de aangegeven reikwijdte van 5 m te bereiken,
moet de montagehoogte ca. 2 m zijn.

Aansluiting van de stroomtoevoer (zie Afb.)
De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L = fase(meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)
PE = aarde (groen/ geel)

In geval van twijfel moeten de draden met een span-
ningstester worden geidentificeerd; vervolgens weer
spanningsvrij maken. De fase (L) en de nuldraad (N)
worden op het kroonsteentje aangesloten.

Belangrijk: Verwisseling van de aansluitingen leidt
in het apparaat of in uw meterkast tot kortsluiting. In
dit geval moeten de afzonderlijke kabels nogmaals
geidentificeerd en opnieuw verbonden worden.

Opmerking: De lichtbron van deze lamp kan niet
worden vervangen. Mocht het noodzakelijk worden
om die te vervangen (bijv. aan het einde van zijn
levensduur), dan moet de complete lamp worden
vervangen.

NN vy
~ - ~ -
- ~ 2 g - ~

Aru AN

In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een netscha-
kelaar voor in- en uitschakelen geinstalleerd zijn.

6. Functies

Nadat de behuizing gemonteerd en de netaanslui-
ting uitgevoerd is, kan de sensorlamp in gebruik
worden genomen. Wanneer de lamp handmatig
met de lichtschakelaar wordt ingeschakeld, scha-
kelt die voor de inmeetfase na 1 sec. uit en is ver-
volgens actief voor de sensormodus. Het opnieuw
activeren van de lichtschakelaar is niet nodig.

Functies instelbaar via Steinel Connect App
(L800SC/L800C/L810OSC/L810C/
L 820 SC) of instelknopjes.

Opmerking: De instellingen die als laatste werden
ingesteld op het bedieningselement zijn van toe-
passing.

Steinel Connect App

Voor de configuratie van de lamp m.b.v. smart-
phone of tablet moet de Steinel Connect App
gedownload worden uit de AppStore. Hiervoor is
een voor Bluetooth geschikt(e) smartphone of tablet
vereist.

QR-codes
Android

Functies:

Functies die met de Steinel Connect app kunnen
worden ingesteld:

— Tijdinstelling 5 sec.—-60 min.

— Schemerinstelling 2 -2.000 lux
— Lux-teach

— Basislicht

— Hoofdlicht

— Soft-lightstartfunctie

— Tijd-teach

— reikwijdte-instelling

— Bluetooth-koppeling
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Tijdinstelling

De uitschakelvertraging kan traploos worden inge-
steld van ca. 5 seconden tot max. 60 minuten.
Elke geregistreerde beweging schakelt het licht
opnieuw in.

Bij het instellen van het registratiebereik en voor de
functietest wordt geadviseerd om de kortste tijd in
te stellen.

Schemerinstelling

De drempelwaarde (schemering) kan traploos van
ca. 2—2.000 lux worden ingesteld.

Bij de instelling van het registratiebereik en voor de
functietest bij daglicht moet daglichtstand gekozen
zijin.

Basislicht

De lichtsterkte van het basislicht kan tussen O % en
100 % worden ingesteld.

Het basislicht kan op basis van tijd of lichtsterkte
worden ingesteld.

Bij beweging in het registratiebereik wordt het licht
(voor de ingestelde tijd) naar het maximale lichtver-
mogen (100 %) geschakeld. Daarna schakelt de
lamp weer terug naar het basislicht.

Hoofdlicht
De lichtsterkte van het hoofdlicht kan tussen 0 % en
100 % worden ingesteld.

Soft-lightstartfunctie

Bij inschakeling wordt de lichtsterkte langzaam
verhoogd naar 100 % (fade in).

Bij het uitschakelen wordt de lichtsterkte langzaam
gedimd naar O % (fade out).

De tijden voor fade-in en fade-out kunnen worden
ingesteld.

Permanente verlichting

De parameters voor permanente verlichting kunnen
met de Steinel Connect app worden ingesteld. In
de nieuwe app kan de permanente verlichting tot
een bepaald tijdstip worden ingesteld (tijd-teach).

Bluetooth-koppeling (Bluetooth-Connect-Mesh)
De sensorschakelaar voldoet aan de

Bluetooth Mesh standaard. Hij kan gekoppeld wor-
den aan alle producten die aan de Bluetooth Mesh
standaard voldoen.

Het configureren van de sensorschakelaar wordt
met de Steinel Connect app uitgevoerd. Bij de eers-
te verbinding tussen sensorschakelaar en Steinel
Connect app worden de bijoehorende netwerks-
leutels opgeslagen op uw smartphone of tablet.
Dankzij deze sleutels is uitgesloten dat onbevoeg-
den toegang krijgen tot de sensor.

Om met een extra smartphone of tablet toegang te
krijgen, moet de netwerksleutel worden gedeeld.

Wat is soft light start?

De sensorverlichting heeft een soft light startfunctie.
functie. Dit betekent dat het licht niet direct op
maximaal vermogen schakelt wanneer het wordt
ingeschakeld, maar dat de helderheid langzaam
wordt verhoogd tot 100% binnen één seconde.
Het licht wordt ook langzaam gedimd wanneer het
wordt uitgeschakeld.

Opmerking: In de dimmodus kan het gebeuren dat
de led-lampen licht flikkeren, dit is afhankelijk van
het lokale stroomnet. Dat is geen storing van het
product en vormt geen geldige reclamatiereden.

7. Onderhoud en verzorging

Dit product is onderhoudsvrij.
De lamp kan bij vervuiling met een vochtige doek
(zonder schoonmaakmiddel) worden gereinigd.

Belangrijk: de regelaar kan niet worden vervangen.

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

V_{ Doe elektrische apparaten
(3 niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen: Conform de geldende
Europese richtlijn voor verbruikte elektrische en
elektronische apparatuur en hun implementatie
in nationaal recht, dienen niet langer bruikbare
elektrische apparaten gescheiden ingezameld en
milieuvriendelijk gerecycled te worden.
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9. Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart STEINEL GmbH dat het type radioap-
paratuur L800SC /L 800C/L810SC/L810C/
| 820 SC conform is met richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
kan worden geraadpleegd op het volgende internet-
adres: www.steinel.de

10. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van de firma STEINEL GmbH,
Dieselstr. 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Duitsland

Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogs-
te kwaliteitseisen. Daarom geven wij als fabrikant u
als consument graag garantie volgens de ondersta-
ande voorwaarden:

De garantie dekt de vrijheid van gebreken die aan-
toonbaar te wijten zijn aan materiaal- of fabricage-
fouten en die onmiddellijk na ontdekking en binnen
de garantieperiode aan ons worden gemeld. De
garantie geldt voor alle STEINEL-producten die in
Nederland worden gekocht en gebruikt, met uitzon-
dering van STEINEL Professional-producten.

U heeft de keuze of wij garantie verlenen door het
product gratis te repareren, gratis te vervangen
(eventueel door een opvolgend model van dezelfde
of hogere kwaliteit) of een creditnota uit te schrijven.

De garantieperiode voor het door u gekochte
STEINEL-product bedraagt 3 jaar (bij producten uit
de XLED home-serie 5 jaar) vanaf de datum van
aankoop van het product.

Wij nemen de transportkosten voor onze rekening,
maar niet de transportrisico’s van de retourzending.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid
De hier beschreven diensten gelden als aanvulling
op de wettelijke garantierechten — met inbegrip van
speciale beschermende bepalingen voor consu-
menten — en beperken of vervangen deze niet. De
uitoefening van uw wettelijke rechten in geval van
gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie

Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn alle ver-

vangbare lichtbronnen. Verder is garantie uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaakte of andere
natuurlijke slijtage van productonderdelen of ge-
breken aan het STEINEL-product, die het gevolg
zijn van gebruiksslijtage of andere natuurlijke
slijtage,

— bij een niet regelconform of onjuist gebruik van
het product, of indien de bedieningsinstructies
niet werden nageleefd,

— wanneer aanpassingen en andere veranderingen

eigenmachtig werden uitgevoerd bij het product
of de gebreken veroorzaakt worden door het
gebruik van accessoires, aanvullende onderdelen
of reserveonderdelen die geen originele STEI-
NEL-delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging van de
producten niet conform de bedieningshandlei-
ding werden uitgevoerd,

— wanneer de montage en installatie niet volgens
de installatievoorschriften van STEINEL werden
uitgevoerd,

— bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van toe-
passing, het Weens Koopverdrag (CISG) wordt
uitgesloten.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie, stuur
het product dan samen met het originele aanko-
opbewijs met vermelding van de aankoopdatum

en de productaanduiding naar uw speciaalzaak of
rechtstreeks naar ons: Van Spijk B.V., De Scheper
402, NL-5688 HP Oirschot. Wij adviseren u daarom
uw aankoopbewijs zorgvuldig te bewaren tot de
garantieperiode is verlopen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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11. Technische gegevens

Afmetingen (H x B x D) 88 x 230 x 145 mm (L 800 SC /L 800 C)
91 x 230 x 145 mm (L810SC/L810C)
260 x 230 x 145 mm (L 820 SC)

Materiaal lampbehuizing: aluminium
lampenkap: kunststof

Netaansluiting 220-240V, 50/60 Hz

Opgenomen vermogen (Pon) 7,50 W (L 800 SC /L 800 C)
9,80 W (L810SC /L 810 C)
9,80 W (L 820 SC)

Opgenomen vermogen (P) 0,61 W (alleen SC)

Lichtvermogen 466 Im (L 800 SC /L 800 C)
679 Im (L810SC /L 810 C)
679 Im (L 820 SC)

Efficiéntie 62 Im/W (L 800 SC/ L 800 C)
69 Im/W (L810SC /L 810 C)
69 Im/W (L 820 SC)

Index kleurweergave R, =82

Stand-by (netwerk (P )

0,40 W (alleen SC)

Vermogensfactor

0,89

Kleurtemperatuur

3.000 kelvin (warm wit)

Gemiddelde levensduur
(L70B50 bij 25 °C)

> 60.000 uur

Registratiehoek

160° (alleen SC)

Registratiereikwijdte

1-5 m (alleen SC)

Schemerinstelling

2—2.000 lux

NL

Voor C: alleen in combinatie met een Bluetooth-sensorproduct

Voor SC: 5 sec.—60 min.
Voor C: alleen in combinatie met een Bluetooth-sensorproduct

Tijdinstelling

Basislicht Voor SC: 0 %—100 %
Voor C: 0 %—-100 %

Permanente verlichting inschakelbaar
Optimale montagehoogte 2m
Bescherming P44

Veiligheidsklasse Il

Omgevingstemperatuur -20 °C tot +40 °C

Frequentie Bluetooth 2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810/ L 820 SC)

Zendvermogen Bluetooth 5dBm/3mW (L800/L810/L 820 SC)

Frequentie sensor 5,8 GHz
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Zendvermogen sensor

<1mwW

Kleurconsistentie SDCM

beginwaarde: 3

Lichtsterkteverdeling

L 800 SC/L800C L810SC/L810C

L 820 SC
(L 800 SC /L 800 C) Dit product heeft een lichtbron met energieklasse "E"
(L810SC/L810C) Dit product heeft een lichtbron met energieklasse "D"
(L 820 SC)
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12. Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

De sensorlamp is zonder
spanning

B Zekering gesprongen,
niet ingeschakeld,
leiding onderbroken

B Kortsluiting

B Zekering inschakelen, vervangen,
netschakelaar inschakelen, kabel
met spanningzoeker controleren

B Aansluitingen controleren

NL

De sensorlamp schakelt niet in

B Bij daglicht, schemerinstelling
staat op nachtstand

B Netschakelaar UIT

B Zekering gesprongen

B Registratiebereik niet gericht
ingesteld

W Opnieuw instellen

W Inschakelen

B Zekering inschakelen, vervangen,
evt. aansluiting controleren

W Opnieuw instellen

De sensorlamp schakelt niet uit

B Permanente beweging in het
registratiebereik

W Bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen

De sensorlamp schakelt niet
helemaal uit

B Basislicht gekozen

B Programmakeuzeschakelaar op O

De sensorlamp schakelt
ongewenst aan

B Wind beweegt bomen
en struiken binnen het
registratiebereik

W Registratie van auto's op straat

M Bereik veranderen

M Bereik veranderen

Er zijn grote metalen
voorwerpen zoals auto's
of metalen wanden in het
registratiebereik

W Bereik veranderen

M Bijv. auto elders parkeren

Led-breedstraler staat niet in
het Bluetooth-overzicht

B Verkeerde regio gekozen

M Instellingen
» regio EU / regio US

Wachtwoord vergeten

B Na onjuist ingevoerd wachtwoord:

op "Wachtwoord resetten"
drukken; binnen 10 minuten de
stroom uit- en weer inschakelen;

vervolgens een nieuw wachtwoord

vastleggen

De app start niet

B Locatie niet geactiveerd

W Locatie activeren in de smart-
phone-instellingen

Instellingen voor led-breedstraler
Zijin grijs gemaakt

B | ed-breedstraler niet tot groeps-
master benoemd (slave-modus)

B Masterbreedstraler instellen
B Led-breedstraler tot master
benoemen

Er zijn geen led-breedstralers
met Bluetooth gevonden

B Led-breedstralers buiten bereik

H Bluetooth gedeactiveerd op de
smartphone

W Controleer of Bluetooth geacti-
veerd is in uw smartphone of de
afstand tot het product verkleinen

W Zoeken opnieuw starten

Geen verbinding tussen smartp-
hone en led-breedstraler

B De smartphone is te dicht bij
het apparaat

B Smartphone niet compatibel
met de app

B Niet de nieuwste app-versie

B Afstand tot de led-breedstraler
moet minimaal 1,5 m zijn
B Andere smartphone gebruiken

B Steinel Connect App updaten in
de appstore
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggere attentamente le istruzioni e

di conservarle.

e Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche
solo di estratti, € consentita solo previa nostra
approvazione.

e Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!
AN .
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro
sull'apparecchio, togliete sempre la
corrente!

e Nel montaggio il cavo elettrico da allacciare deve
essere fuori tensione. Prima del lavoro, occorre
pertanto togliere la tensione e accertarne I'assen-
za mediante uno strumento di misurazione della
tensione.

e | 'installazione della lampada a sensore richiede
lavori alla linea di alimentazione elettrica. Deve
pertanto essere eseguita a regola d'arte in con-
formita alle norme d'installazione e alle condizioni
di allacciamento nazionali. (per es. DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800C/L810C/L800SC/
L810SC /L 820 SC

Involucro della lampada

Supporto per montaggio a muro
Copertura in basso

Copertura in alto

Cavo di allacciamento alla rete incassato
Cavo di allacciamento alla rete in superficie
Gancio di montaggio per semplificare le opera-
zioni di montaggio / scarico della trazione
Distanziatore per il conduttore in superficie
Pannello numero civico (L 820 SC)

Viti di fissaggio per pannello numero civico
(L 820 SC)

PEE OPE®EOEE

Lampada a sensore con un rilevatore attivo di mo-
vimento. Il sensore iHF ad alta frequenza integrato
irradia onde elettromagnetiche ad alta frequenza
(5,8 GHz) e riceve le onde riflesse. In caso di
movimento di persone nel campo di rilevamento
della lampada, il sensore reagisce alle modifiche
delle onde riflesse. Un microprocessore fa scattare
I'istruzione di commutazione “Accendi la luce”.

E' possibile rilevare i movimenti anche attraverso
porte, lastre di vetro e pareti sottili. (L 800 C /

L 800SC/L810C/L810SC /L 820 SC)

Avvertenza:
Nell'installazione si prega di rispettare una distanza
di almeno 3 m dal router WLAN o da Access Points.

Le funzioni della lampada a sensore possono es-
sere impostate tramite smartphone o tablet oppure
tramite I'apposito regolatore. Un collegamento in
rete Bluetooth & possibile solo tramite smartpho-
ne o tablet. (L8800 SC/L800C/L810SC/

L 810 C /L 820 SC)

Campi di rilevamento nel caso di montaggio a
parete:

1) Raggio d'azione minimo (1 m)

2) Raggio d'azione massimo (5 m)

DR 2)

N AQ I B® 1 Cw
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Avvertenza:

Se le lampade vengono montate troppo vicine le
une alle altre, si potrebbero verificare interventi a
sproposito, in quanto i segnali ad alta frequenza
trasmessi interferiscono tra loro (Fig. A).
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| seguenti accorgimenti aiutano a evitare questo
errore:

e Montare le lampade a una distanza di almeno 5 m.

e Collegare le lampade tramite la App Steinel
Connect e disattivare il sensore in modo mirato in
determinate lampade tramite la funzione “Sensor
OFF” (Fig. B + C). Tramite il collegamento a rete,
in caso si verificasse un movimento si attivano
anche le lampade il cui sensore ¢ disattivato.

Avvertenza: La potenza del sensore iHF d alta
frequenza e di ca. 1 mW — equivale solo ad un
millesimo della potenza di trasmissione di un
telefono cellulare o di un microonde.

Avvertenza: Il sensore si presta per il comando au-
tomatico della luce. | fenomeni atmosferici possono
avere influenza sul funzionamento del sensore; in
caso di forti folate di vento, neve, pioggia o grandi-
ne e possibile che esso intervenga a sproposito.

5. Allacciamento elettrico

Al fini di poter raggiungere il raggio di azione indicato

di 5 m si consiglia un‘altezza di montaggio di ca. 2 m.

Eseguite I'allacciamento alla rete (v. Fig.)

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L = filo difase (di prevalenza nero,
marrone o grigio)

N = conduttore neutro (di norma blu)

PE = conduttore di terra (verde / giallo)

In caso di dubbio occorre identificare il cavo con un
indicatore di tensione e poi disinserire nuovamente
la tensione. Fase (L) e filo di neutro (N) vengono
allacciati al morsetto isolante.

Importante: Lo scambio di collegamenti causa un
corto circuito nell'apparecchio o nella sua valvoliera.
In questo caso i singoli cavi devono essere reidenti-
ficati e quindi collegati a nuovo.

Avvertenza: La sorgente luminosa di questa lam-
pada non & sostituibile; in caso cio fosse necessa-
rio, per es. alla fine della sua durata utile, occorre
cambiare l'intera lampada.

SN N
N . N .
- ~ 2 g - ~

i i

Sulla linea di alimentazione della rete pud essere instal-
lato un interruttore di rete per accendere e spegnere.

6. Funzioni

Dopo che I'apparecchio & stato montato completa-
mente e |'allacciamento alla rete € stato effettuato,

si pud mettere in funzione la lampada a sensore.
Quando la lampada viene messa in funzione ma-
nualmente mediante I'interruttore della luce, essa si
spegne dopo 1 secondo per la fase di misurazione
ed e attiva per il funzionamento con sensore.

Non & necessario azionare nuovamente l'interruttore
della luce.

Funzioni impostabili tramite la App Steinel
Connect (L800SC/L800C/L810SC/L810C/
L 820 SC) o regolatore.

Avvertenza: Valgono di volta in volta le impostazioni
che sono state effettuate sull'ultimo dispositivo di
comando utilizzato.

App Steinel Connect

Per la configurazione della lampada con smartpho-

ne o tablet dovete scaricare la App Steinel Connect
dal Vostro AppStore. A tale scopo € necessario uno
smartphone o tablet.

Codici QR
Android

Funzioni:

Funzioni, impostabili tramite la app Steinel Connect.
— Regolazione del periodo di accensione 5 s—60 min

— Regolazione crepuscolare: 2-2.000 Lux

— Apprendimento Lux

— Luce notturna

— Luce principale

— Funzione di accensione graduale della luce

— Apprendimento ora

— Regolazione del raggio d'azione

— Collegamento Bluetooth
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Regolazione del periodo di accensione

Il ritardo dello spegnimento pud essere regolato

in continuo tra ca. 5 secondi e un massimo di 60
minuti.

Ad ogni nuovo rilevamento di movimento la luce si
accende nuovamente o viene posticipato il momen-
to dello spegnimento.

Quando si imposta il campo di rilevamento e si
esegue il test di funzionamento, € consigliabile
impostare il tempo minimo.

Regolazione crepuscolare

La soglia d'intervento (luce crepuscolare) puo esse-
re impostata in continuo tra ca. 2 e 2.000 Lux.
Nella regolazione del campo di rilevamento e per

il test di funzionamento a luce diurna deve essere
impostato il funzionamento con luce diurna.

Luce notturna

La luminosita della luce di base puo essere impost-
atatrail 0 % e il 100 %.

La luce notturna puo essere impostata in funzione
del tempo o della luminosita.

In caso di movimento all'interno del campo di
rilevamento la luce (per il periodo impostato) passa
al massimo flusso luminoso utile (100 %). Dopo di
che la lampada passa alla luce notturna.

Luce principale
La luminosita della luce principale pud essere
impostata tra il 0 % e il 100 %.

Funzione di accensione graduale della luce
All'accensione la luminosita viene alzata gradual-
mente al 100 % (fade in).

Allo spegnimento la luminosita viene abbassata
gradualmente allo 0 % (fade out).

| tempi di fade-in e fade-out possono essere scelti
a piacere.

Funzionamento a luce continua
| parametri della luce continua possono essere im-
postati tramite la app Steinel Connect. Nella nuova

app € possibile impostare la luce continua a piacere

fino a una determinata ora (apprendimento ora).

Collegamento Bluetooth (Bluetoo-
th-Connect-Mesh)
L'interruttore a sensore corrisponde al Bluetooth

Mesh Standard. Esso puo essere collegato con tutti

i prodotti conformi al Bluetooth Mesh Standard.

La configurazione dell'interruttore a sensore avviene
tramite la app Steinel Connect. Al primo collega-
mento tra |'interruttore a sensore € la app Steinel
Connect vengono memorizzate sullo smartphone o
sul tablet relative chiavi di rete.

La chiave consente di escludere un accesso al
sensore da parte di persone non autorizzate. Per
|'accesso tramite un altro smartphone o tablet
occorre che la chiave di rete venga condivisa.

Cos'e I'accensione graduale della luce?

La lampada a sensore dispone di una funzione di
accensione graduale della luce. Cio significa che la
luce al momento dell'accensione non viene accesa
direttamente al massimo della potenza, bensi la lumi-
nosita viene aumentata lentamente entro un secondo
fino a 100 %. Analogamente lo spegnimento non e
immediato, bensi la luce si spegne lentamente.

Avvertenza: Nella modalita di dimmerazione, a
seconda della rete locale, si puo verificare un leggero
sfarfallio dei LEDs. Cio non denota un difetto del pro-
dotto e non costituisce pertanto motivo di reclamo.

7. Cura / Manutenzione

Il prodotto non necessita di manutenzione.
In caso di imbrattamento si pud pulire la lampada
con un panno umido (senza impiegare detergenti).

Importante: |'alimentatore non e sostituibile.
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8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori € materiali d'imbal-
laggio devono essere consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

V‘{ Non gettate gli apparecchi elettrici

—ON assieme ai rifiuti domesticil

Solo per paesi UE: conformemente alla Direttiva
Europea vigente in materia di rifiuti di apparecchi
elettrici ed elettronici e alla sua attuazione nel diritto
nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettronici non
piu idonei all'uso devono essere separati dagli

altri rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

9. Dichiarazione di conformita

Il fabbricante, STEINEL GmbH, dichiara che il tipo
di apparecchiatura radio L 800 SC /L 800 C /

L 810SC /L 810 C /L 820 SC & conforme alla
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichia-
razione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo Internet: www.steinel.de

10. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH, Die-
selstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Germania

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi
requisiti di qualita. Per questo motivo siamo lieti in
qualita di produttore di concederl.e come cliente
finale una garanzia ai sensi delle condizioni qui di
seguito indicate:

La garanzia comprende I'assenza di vizi che &
dimostrabile essere riconducibili a un difetto di ma-
teriale o un errore di produzione e che ci vengono
segnalati immediatamente dopo essere stati riscon-
trati ed entro il periodo di garanzia. La garanzia vale
per tutti i prodotti STEINEL che vengono acquistati
e utilizzati in Italia, a esclusione dei prodotti STEI-
NEL Professional.

Lei pud scegliere di ricorrere alla garanzia chieden-
do la riparazione gratuita, la sostituzione gratuita
(al’occorrenza con un modello successivo equiva-
lente o di migliore qualita) o I'emissione di una nota
di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL da
Lei acquistato & di 3 anni (nel caso di prodotti della
serie home 5 anni) a partire dalla data di acquisto
del prodotto.

Noi assumiamo i costi di trasporto ma non i rischi
legati al trasporto della merce che ci viene restituita.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai
diritti alla garanzia previsti dalla legge — incluse le
disposizioni speciali per la tutela dei consumatori

— e non li limitano né li sostituiscono. La rivendicazi-

one dei Suoi diritti previsti dalla legge in caso di vizi
e gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente ga-

ranzia tutte le lampadine sostituibili. La garanzia &

inoltre esclusa nei seguenti casi:

— in caso di logorio di parti del prodotto dovuto
all'uso o ad altra ragione naturale o in caso di vizi
del prodotto STEINEL che sono da ricondurre a
logorio dovuto all’'uso o ad altra ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo scopo od al
prodotto o in caso di mancato rispetto delle
istruzioni per I'uso,

— in caso venissero effettuate autonomamente
modifiche o atre trasformazioni sul prodotto o in
caso di vizi che sono da ricondurre all'impiego di
accessori, complementi o pezzi di ricambio non
originali STEINEL,

— in caso di lavori di manutenzione e cura dei
prodotti effettuati in modo non conforme alle
istruzioni per I'uso,

— in caso di annessione o installazione non conforme
alle prescrizioni per I'installazione fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti durante il
trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della
convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di
compravendita internazionale di merci (CISG).

Rivendicazione

Se ha intenzione di ricorrere alla garanzia, La si pre-
ga di trasmettere il Suo prodotto completo e unito
allo scontrino d’acquisto o alla fattura indicante la
data dell’acquisto e la denominazione del prodotto
al Suo rivenditore o direttamente a noi: STEINEL
[talia Srl, Via del lavoro 18, 21012 Cassano Mag-
nago, ltalia (CH: PUAG AG, Oberebenestrasse 51,
CH-5620 Bremgarten). Le consigliamo pertanto di
conservare scrupolosamente lo scontrino d’ac-
quisto o la fattura fino alla scadenza del periodo di
garanzia.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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11. Dati tecnici

Dimensioni (A x L x P) 88 x 230 x 145 mm (L 800 SC /L 800 C)
91 x 230 x 145 mm (L810SC/L810C)
260 x 230 x 145 mm (L 820 SC)

Materiale Involucro della lampada: alluminio
Diffusore: plastica

Allacciamento alla rete 220-240V, 50/60 Hz

Potenza assorbita (P, 7,50 W (L 800 SC /L 800 C)
9,80 W (L810SC/L810C)
9,80 W (L 820 SC)

Potenza assorbita (P,,) 0,61 W (solo SC)

Potenza luminosa 466 Im (L 800 SC /L 800 C)
679 Im (L810SC/L810C)
679 Im (L 820 SC)

Efficienza 62 Im/W (L 800 SC/ L 800 C)
69 Im/W (L810SC/L810C)
69 Im/W (L 820 SC)

Indice di resa cromatica R,=82

Standby rete (P, 0,40 W

Fattore potenza 0,89

Temperatura del colore 3.000 Kelvin (bianco caldo)

Durata utile media misurata > 60.000 ore

(L70B50 a 25 °C)

Angolo di rilevamento 160 ° (solo SC)

Raggio d'azione del rilevamento 1-5m (solo SC)

Regolazione crepuscolare 2-2.000 Lux

Per C: solo in combinazione con un prodotto a sensori Bluetooth

Regolazione del periodo Per SC: 5 s—60 min
di accensione Per C: solo in combinazione con un prodotto a sensori Bluetooth
Luce nottuma Per SC: 0 %-100 %
Per C: 0 %—-100 %
Luce continua attivabile
Ottimale altezza di montaggio 2m
Grado di protezione P44

Classe di protezione I

Temperatura ambiente tra -20 °C e +40 °C

Frequenza Bluetooth 2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810/ L 820 SC)

Potenza di trasmissione Bluetooth 5 dBm /3 mW (L 800 /L 810/ L 820 SC)
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Frequenza sensore 5,8 GHz

Potenza di trasmissione sensore <1mw

Consistenza del colore SDCM Valore iniziale: 3
Distribuzione dell'intensita lumi-
nosa
L 800 SC/L800C L 810SC/L810C
L 820 SC

(L 800 SC /L 800 C) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa che corrisponde alla

classe di efficienza energetica “E”
(L810SC /L 810 C) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa che corrisponde alla
(L 820 SC) classe di efficienza energetica “D”
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12. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Lampada a sensore priva di
tensione

M |l fusibile & intervenuto, interruttore
non acceso, cavo di alimentazione
interrotto

W Corto circuito

W Attivare o sostituire il fusibile;
accendere l'interruttore di rete;
controllare la linea di alimentazione
con un voltmetro

B Controllare gli allacciamenti

La lampada a sensore non si
accende

B In caso di funzionamento con
luce diurna la regolazione di luce
crepuscolare € impostata sul
funzionamento di notte

M Interruttore principale su OFF

M || fusibile € intervenuto

W Campo di rilevamento non
impostato con direzione giusta

B Effettuare una nuova regolazione

B Accendere

W Attivare o sostituire il fusibile;
all'occorrenza controllare
|'allacciamento

B Effettuare una nuova regolazione

LLa lampada a sensore non si
spegne

B Movimento continuo nel campo
di rilevamento

W Controllare il campo e se necessario
ripetere la registrazione

La lampada a sensore non si
spegne completamente

M E stata selezionata la luce
notturna

B Selettore di programma impostato
su0

La lampada a sensore si accende
a sproposito

M || vento muove alberi e cespugli
nel campo di rilevamento

W VVengono rilevate automobili sulla
strada

M Spostare il campo

M Spostare il campo

Nel campo di rilevamento si
trovano oggetti di metallo di grandi
dimensioni, per es. automobili o
pareti di metallo

W Spostare il campo

W per es. parcheggiare |'auto in un
altro luogo

Il faro LED non compare
nella panoramica Bluetooth

M E stata selezionata la regione
sbagliata

W Impostazioni
» Regione UE / Regione US

Password dimenticata

B Dopo una digitazione sbagliata:
premere il pulsante “Reimposta la
password”; staccare e riattaccare la
corrente entro 10 minuti, dopo di
CiO assegnare una nuova password

La app non si awia

M La posizione non & attivata

B Attivare la posizione nelle imposta-
zioni dello smartphone

Le impostazioni per faro
LED sono disattivate

M || faro LED non e dichiarato come
Master del gruppo (modalita Slave)

B Impostare il faro Master
M Dichiarare il faro LED come master

Non si trovano fari LED Bluetooth

M | fari LED non si trovano entro
il raggio d'azione

Hl Bluetooth ¢ disattivato sullo
smartphone

M Verificare se nello smartphone
Bluetooth & attivato oppure ridurre
la distanza dal prodotto

W Riawviare la ricerca

Non & possibile creare
un collegamento tra
smartphone e faro LED

W Lo smartphone & troppo vicino
all'apparecchio

M Lo smartphone non € compatibile
con la app

M La versione della app non &
aggiornata

M La distanza dal faro LED deve
essere di ameno 1,5 m
W Utilizzare un altro smartphone

B Aggiornare la app Steinel Connect
nell' Appstore
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1. Acerca de este documento

jLéase detenidamente y consérvese para futu-

ras consultas!

e Protegido por derechos de autor. Queda termi-
nantemente prohibida la reimpresion, ya sea total
o parcial, salvo con autorizacion expresa.

e Sujeto a modificaciones en funcion del progreso
técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!
=
—

2. Indicaciones generales de
seguridad

A\

e Para el montaje, el cable eléctrico a conectar
ha de estar sin tension. Por eso, desconecte
primero la corriente y compruebe la ausencia de
tensién con un comprobador de tension.

e | ainstalacion de la lampara Sensor supone
un trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse
por tanto profesionalmente, de acuerdo con
las normativas de instalacion y los requisitos
de acometida especificos de cada pais. (p.€j.,
DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

Referencia a partes de texto en
el documento.

jAntes de comenzar cualquier
trabajo en el aparato, interrimpase
la alimentacion de tension!

3.L800C/L810C/L800SC/
L810SC/L 820 SC

Carcasa de lampara

Soporte de pared

Cubierta abajo

Cubierta arriba

Cable de alimentacion de red empotrado
Cable de alimentacion de red de superficie
Gancho de montaje para facilitar el montaje /
descarga de traccion de los cables
Distanciador para cable de alimentacion de
superficie

Panel del numero de la casa (L 820 SC)
Tornillo de retencion para panel del

numero de la casa (L 820 SC)

® QPE®EEE

@@

Lampara Sensor con detector de movimiento activo.
El sensor de iHF integrado emite ondas electromag-
néticas de alta frecuencia (5,8 GHz) y recibe su eco.
Al producirse un movimiento por alguna persona en
el campo de deteccion de la lampara, el sensor
detecta la modificacion del eco. Un microprocesador
imparte entonces la instruccion “encender la luz”.

Es posible la deteccion a través de puertas, cristales
0 paredes delgadas. (L800 C /L 800SC/L810C/
L 810 SC /L 820 SC)

Nota:

Por favor, procure mantener una distancia min. de
3 m al router WiFi o los puntos de acceso durante
la instalacion.

Las funciones de la lampara Sensor pueden regular-
se via smartphone y tablet o con el regulador.

La interconexion Bluetooth solo es posible via smart-
phone o tablet. (L 800 SC/L 800 C /L 810SC/

L 810 C/L 820 SC)

Campos de deteccion con montaje en la pared:
1) Alcance minimo (1 m)
2) Alcance maximo (5 m)

1) 7

| 5m
[l
| 5m
]
5m
0

4 4 4

Observacion:

Si las lamparas se montan demasiado cerca,
pueden producirse conexiones erréneas, ya que las
sehales de alta frecuencia emitidas interfieren unas
con otras (Fig. A).
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Las siguientes medidas permiten evitar este error:

e Montar las lamparas a una distancia minima de 5 m.

e |nterconecte las lamparas mediante la aplicacion
Steinel Connect y desconecte el sensor de
algunas de las lamparas a tal proposito mediante
la funcion Sensor Off (Fig. B + C). Debido a la
interconexion, en caso de movimiento, también
se encienden aquellas lamparas cuyo sensor haya
sido desactivado.

Observacion:

La potencia de alta frecuencia del sensor de AF es
de aprox. 1 mW, es decir, solo una milésima de la
potencia de emision de un teléfono movil o de un
microondas.

Observacion:

El sensor es apto para encender la luz automati-
camente. Las condiciones meteoroldgicas pueden
influir en el funcionamiento del sensor, en caso de
fuertes rachas de viento, nieve, lluvia, granizo se
podra producir una activacion erronea.

5. Conexion eléctrica

Para conseguir el alcance de 5 m indicado, la altura
de montaje debera ser de aprox. 2 m.

Conexion del cable de alimentacion de red
(véase la figura)

El cable de alimentacion de red consta de un
conductor trifilar:

L = fase (generalmente negro, marrén o gris)
N = neutro (generalmente azul)
PE = toma de tierra (verde / amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conduc-
tores con un comprobador de tension; a continua-
cion, volver a desconectar la tension.

Fase (L) y neutro (N) se conectan al bloque de
bornes.

Importante:

Si se efectian mal las conexiones, se producira
luego un cortocircuito en el aparato o en la caja de
fusibles. En tal caso, habra que identificar una vez
mas cada uno de los conductores y conectarlos de
nuevo.

Observacion: La bombilla de esta lampara no se
puede reemplazar, para reemplazar la bombilla

(. €j. al fin de su vida util), hay que cambiar toda la
lampara.

N LN
~ - ~ -
- ~ ; g - ~

/7 I \ /7 I \

Naturalmente, el cable de alimentacion de red
puede integrar un interruptor para conectar y
desconectar la tension.

6. Funciones

Una vez desmontada la carcasa y efectuada la
conexion a la red, la lampara Sensor se puede poner
en servicio. Al poner en servicio la lampara

a mano a través del interruptor, esta se apaga duran-
te la fase de calibracion después de 1 sy se activa
después para el funcionamiento de sensor. No es
necesario accionar de nuevo el interruptor de luz.

Funciones regulables mediante la aplicacion
Steinel Connect (L800SC/L800C/L810SC/
L 810 C /L 820 SC) o el regulador.

Observacion:
Se aplicaran los ajustes que se hayan hecho en el
Ultimo elemento de mando.

Steinel Connect App

Para configurar la lampara mediante smartphone o
tablet, se ha de bajar la aplicacion Steinel Connect
de su AppStore. Se requiere un smartphone o
tablet aptos para Bluetooth.

Caodigos QR
Android
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Funciones:

Funciones ajustables via aplicacion Steinel Connect:
— Temporizacion 5 s—60 min

— Regulacion crepuscular 2—-2.000 lux
— Aprendizaje lux

— Luz de cortesia

— Luz principal

— Funcion encendido progresivo

— Aprendizaje hora

— Regulacion del alcance

— Interconexion via Bluetooth

Temporizacion

La desconexion diferida puede regularse sin etapas
desde aprox. 5 s hasta un maximo de 60 min.
Cualquier movimiento registrado vuelve a encender
la luz.

Para el ajuste del campo de deteccion y la prueba
de funcionamiento se recomienda ajustar el tiempo
minimo.

Regulacién crepuscular

La luminosidad reactiva (crepusculo) puede regular-
se sin etapas de 2 a 2.000 lux aprox.

Para ajustar el campo de deteccion y para probar el
funcionamiento a la luz del dia, el tornillo de regula-
cion ha de estar puesto en funcionamiento diurno.

Luz de cortesia

La luminosidad del la luz de cortesia puede ajustar-
se entre un 0 % y un 100 %.

La luz de cortesia puede ajustarse en funcion del
tiempo o de la luminosidad.

La luz se enciende a su maxima potencia lumino-
sa (100 %) por el tiempo ajustado una vez se ha
detectado un movimiento dentro del campo de
deteccion. Después la lampara cambia de nuevo a
la luz de cortesfa.

Luz principal
La luminosidad del la luz principal puede ajustarse
entre un 0 % y un 100 %.

Funcién encendido progresivo

Al conectarse, la luminosidad va aumentando conti-
nuamente hasta el 100 % (fade-in).

Al desconectarse, la luminosidad va disminuyendo
continuamente hasta el 0 % (fade-out).

Los tiempos de fade-in y fade-out pueden selec-
cionarse.

Alumbrado permanente

Los parametros de la funcion de alumbrado perma-
nente pueden configurarse via la aplicacion Steinel
Connect. En la nueva app, el alumbrado permanen-
te puede configurarse hasta una hora determinada
cualquiera (Aprendizaje hora).

Interconexion via Bluetooth (Bluetooth-
Connect-Mesh)

El sensor conmutador cumple con el

estandar Bluetooth Mesh. Puede interconectarse
con cualquier producto que cumpla con el
estandar Bluetooth Mesh.

El sensor conmutador se configura via la aplica-
cion Steinel Connect. Al establecerse la primera
conexion entre el sensor conmutador y la app
Steinel Connect, se memorizan las correspondien-

ES

tes claves de red en el smartphone o tablet. A base

de las claves, se excluye un acceso indebido al
sensor. Para el acceso a otro smartphone o tablet
adicional, hay que compartir la clave de red.

¢Qué es el encendido progresivo?

La lampara Sensor dispone de una funcion de
encendido progresivo. Significa que la luz no sube
a su maxima potencia luminosa al conectar, sino
que la luminosidad va aumentando paulatinamente
dentro de un segundo hasta regularla a su maximo
de hasta el 100 %. De este modo, también se
atenua suavemente la luz al apagarla.

Observacion: En el modo de graduacion se puede
producir un ligero parpadeo de los LEDs depen-
diendo de la red eléctrica local. Esto no significa un

defecto del producto y no es motivo de reclamacion.

7. Mantenimiento / cuidado

El producto esta exento de mantenimiento.
Si la lampara se ensucia, puede limpiarse con un
pafo humedo (sin detergente).

Importante: El controlador no puede sustituirse.
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8. Eliminacion

LLos aparatos eléctricos, accesorios y embalajes
han de someterse a un reciclaje respetuoso con el
medio ambiente.

V_{ iNo deseche los aparatos eléctricos a la

Servicio:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en
caso de defectos no cubiertos por la misma, las
reparaciones las lleva a cabo nuestro departamento
técnico. Rogamos envien el producto bien empa-
quetado al centro de servicio mas proximo.

( 3\ basura doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos
de aparatos eléctricos y electronicos y su transpo-
sicion al derecho nacional, los aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por separado y
sometidos a un reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.

9. Declaracion de conformidad

Por la presente, STEINEL GmbH declara que el
tipo de equipo radioeléctrico L 800 SC /L 800 C /
L 810 SC /L 810 C /L 820 SC es conforme con la
Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion UE de con-
formidad esta disponible en la direccion Internet
siguiente: www.steinel.de

10. Garantia de fabricante

Garantia de fabricante STEINEL GmbH, Diesel-
straBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Alemania

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el
maximo esmero, habiendo pasado los controles de
funcionamiento y seguridad previstos por las dis-
posiciones vigentes, asi como un control adicional
de muestreo al azar. Steinel garantiza el perfecto
estado y funcionamiento. El periodo de garantia

es de 36 meses comenzando el dia de la venta al
consumidor. Reparamos defectos de material o

de fabricacion, la garantia se aplicara a base de

la reparacion o el cambio de piezas defectuosas,
segun nuestro criterio. La prestacion de garantia
queda anulada para danos producidos en piezas
de desgaste y danos y defectos originados por uso
o mantenimiento inadecuados. Quedan excluidos
de la garantia los danos consecuenciales causados
en objetos ajenos. La garantia solo sera efectiva
enviando el aparato no deshecho, con una breve
descripcion del fallo, tiquet de caja o factura (con
fecha de compra y sello del comercio), bien empa-
quetado, al correspondiente centro de servicio.
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11. Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.) 88 x 230 x 145 mm (L 800 SC /L 800 C)
91 x 230 x 145 mm (L810SC/L810C)
260 x 230 x 145 mm (L 820 SC)

Material Carcasa de la lampara: aluminio
Cubierta de la lampara: plastico

Conexion a la red 220-240V, 50/60 Hz

Consumo de potencia (Pon) 7,50 W (L 800 SC /L 800 C)
9,80 W (L810SC/L810C)
9,80 W (L 820 SC)

Consumo de potencia (P,) 0,61 W (solo SC)

Potencia luminica 466 Im (L 800 SC /L 800 C)
679 Im (L810SC/L810C)
679 Im (L 820 SC)

Eficiencia 62 Im/W (L 800 SC/ L 800 C)
69 Im/W (L810SC/L810C)
69 Im/W (L 820 SC)

indice de reproduccién cromatica R, = 82

Standby red (P, ) 0,40 W

Factor de potencia 0,89

Temperatura cromatica

3.000 Kelvin (blanco calido)

Vida util media asignada

> 60.000 horas

(L70B50 con 25 °C)

Angulo de deteccion 160 ° (solo SC)
Alcance de deteccion 1-5m (solo SC)
Regulacion crepuscular 2-2.000 lux

Para C: solo en combinacion con un producto con sensor Bluetooth.

Temporizacion

Para SC: 5 s—60 min

Para C: solo en combinacion con un producto con sensor Bluetooth.

LLuz de cortesia

Para SC: 0 %—100 %
Para C: 0 %—-100 %

Alumbrado permanente conmutable
Altura de montaje éptima 2m

indice de proteccion P44

Clase de proteccion I

Temperatura ambiente -20 °C a +40 °C

Frecuencia Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810/ L 820 SC)

Potencia de emision Bluetooth

5dBm/3mW (L800/L 810/ L 820 SC)
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Frecuencia sensor 5,8 GHz

Potencia de emision <1 mw

Consistencia cromatica SDCM Valor inicial: 3

Distribucion de intensidad luminosa

L 800 SC/L800C L810SC/L810C

L. 820 SC
(L 800 SC /L 800 C) Este producto incluye una fuente de luz de la clase de eficiencia ener-
gética “E”.
(L810SC/L810C) Este producto incluye una fuente de luz de la clase de eficiencia ener-
(L 820 SC) gética “D”.
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12. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

LLampara Sensor sin tension

M El fusible ha saltado,

desconectado, linea interrumpida

W Cortocircuito

W Conectar, cambiar el fusible;
conectar el interruptor de
alimentacion, comprobar el cable
con un comprobador de tension

B Comprobar conexiones

La lampara Sensor no se conecta M En funcionamiento diurno,

regulacion crepuscular puesta en
funcionamiento nocturno

W Interruptor en OFF

B El fusible ha saltado

W Campo de deteccion sin ajuste
selectivo

M Reajustar

M Conectar
W Conectar, cambiar el fusible; en

caso dado, comprobar la conexion

W Volver a ajustar

La lampara Sensor no se apaga

B Movimiento permanente en el
campo de deteccion

B Controlar el campo de deteccion y
dado el caso reajustar

La lampara Sensor no se apaga
completamente

B Luz de fondo seleccionada

B Selector de programa en 0

LLa lampara Sensor se enciende
cuando no se desea

M El viento mueve arboles y
matorrales en el campo de
deteccion

W Deteccion de automoviles en la
calle

B Modificar el campo de deteccion

B Modificar el campo de deteccion

Objetos de metal grandes,
como, p. gj., coches o paredes
metalicas en el campo de
deteccion

W Modificar el campo de deteccion

B P. gj., aparcar el coche en otro
lugar

El foco LED no figura en
la lista de Bluetooth

W Seleccion de region incorrecta

W Configuracion
» region UE / region EEUU

Contrasena olvidada

Bl Después de una introduccion
errénea: presione el botén “Resta-
blecer contrasefa”;
desconecte la alimentacion en

10 minutos y vuelva a conectarla; a

continuacion, asigne una nueva
contrasena

Aplicacion no se inicia

W Ubicacién no esta activada

B Activar ubicacion en la configura-
cion del smartphone

Los ajustes para el foco
LED estan desactivados

M El foco LED no esta declarado
como maestro de grupo
(modo auxiliar)

B Configurar foco maestro
M Declarar el foco LED como
maestro

No se encuentran focos
LED Bluetooth

M El foco LED no esta al alcance

MW Bluetooth en el smartphone
esta desactivado

W Comprobar si el Bluetooth esta
activado en el smartphone o
reducir la distancia al producto

M Reiniciar la busqueda

No hay conexion entre
el smartphone y el foco
LED

B El smartphone esta demasiado
cerca del dispositivo

B Smartphone no es compatible
con la aplicacion

W Version de la aplicacion no esta
actualizada

M Distancia minima al foco LED
1,5m
W Utilizar otro smartphone

W Actualizar Steinel Connect App en
la Appstore
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengao e guarde-o em

lugar seguro!

e Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qual-
quer reimpressao, mesmo que apenas parcial,
s6 é permitida com 0 nosso consentimento.

e Reservado o direito a alteragcdes que visem o
progresso técnico.

Explicacao de simbolos

A Aviso de perigo!

Remete para referéncias do texto
no documento.

2. Instrucbes de seguranca gerais

aparelho, desligue-o da corrente de

j Antes de executar qualquer trabalho no
alimentacao!

e Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar deve
estar isento de tenséo. Para tal, desligue primeiro
a corrente e verifique se ndo ha tensao, usando
um busca-polos.

¢ Alinstalacdo do candeeiro com sensor consiste
essencialmente em lidar com tensao de rede.
Por esse motivo, tera de ser realizada de forma
profissional segundo as respetivas prescricoes
de instalagao e condigbes de conexao habituais
nos diversos paises (por ex., DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800C/L810C/L800SC/
L 810 SC /L 820 SC

Corpo do candeeiro

Suporte de fixacao a parede

Cobertura inferior

Cobertura superior

Cabo proveniente da rede, montagem embutida
Cabo proveniente da rede, montagem monta-
gem de superficie

Gancho para simplificar o trabalho de monta-
gem / Aliviador de tragao nos cabos
Distanciador para cabos montados na superficie
Painel de numero de porta (L 820 SC)
Parafusos de fixagao para painel de ndmero
de porta (L 820 SC)

PEE Q@ EOEEEE

O candeeiro com sensor contém um detetor de mo-
vimento ativo. O sensor de alta-frequéncia integrado
iHF emite ondas eletromagnéticas de alta-frequéncia
(5,8 GHz) e capta o seu eco. Ao ocorrer o minimo
movimento de uma pessoa dentro da area de
detecao do candeeiro, a alteragao do eco é captada
pelo sensor. Um microprocessador emite entao o
sinal de comando “Ligar a luz”. A detegao através de
portas, vidros ou paredes finas é possivel. (L 800 C /
L 800SC/L810C/L810SC/L 820 SC)

Nota:

Quando proceder a instalagao, assegure-se de
que mantém uma distancia minima de 3 m ao
router WiFi ou aos Access Points.

As fungdes do candeeiro com sensor podem

ser configuradas através de um smartphone, um
tablet ou um potencidmetro. A ligacdo em rede via
Bluetooth sé é possivel através de um smartphone
ou um tablet. (L 800 SC /L. 800 C /L 810SC/

L 810 C /L 820 SC)

Areas de detegdo no caso da montagem em
parede:

1) Alcance minimo (1 m)

2) Alcance maximo (5 m)

1) 7

1 B® I

| 5m
[l
| 5m
]
5m
0

4 4 4

Nota: Se os candeeiros forem montados perto de-
mais uns ao lado dos outros, isso podera provocar
ativacoes erradas, porque os sinais de alta frequén-
cia que enviam interferem uns nos outros (Fig. A).

As medidas seguintes ajudam a contornar esta falha:
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e Monte os candeeiros a uma distancia minima de
5 m entre si.

e Interligue os candeeiros em rede através da app
Steinel Connect e desative o sensor de forma
direcionada em candeeiros especificas, usando
a fungao Sensor Off (Fig. B + C). Através da
interligacao em rede, também se ligam os can-
deeiros cujo sensor esta desativado.

Nota: A poténcia do detetor de alta frequéncia iHF
€ de aprox. 1 mW — isto €, apenas uma milésima
parte da poténcia emissora de um telemovel ou de
um forno micro-ondas.

Nota: O detetor € adequado para a ativagao auto-
matica de iluminagao. As influéncias climatéricas
podem prejudicar o funcionamento do detetor; as
rajadas fortes de vento, a neve, a chuva e o granizo
podem causar falsas ativagoes.

5. Ligagao elétrica

A altura de montagem deve perfazer aprox. 2 m,
para permitir o alcance anunciado de 5 m.

Ligagéo ao cabo de alimentagéo elétrica (ver Fig.)

O cabo de alimentacao elétrica é constituido por
um cabo de 3 condutores:

L = fase (geramente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)
PE = condutor terra (verde / amarelo)

Em caso de duvida, procure identificar os conduto-
res com um busca-polos; a seguir, volte a desligar

a tensdo. A fase (L) e o neutro (N) séo conectados

na barra de jungéao.

Importante: Se as ligagbes forem trocadas, podera
ocorrer mais tarde um curto-circuito no aparelho

ou na caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos
condutores terdao de ser identificados e ligados de
novo.

Nota: A fonte de luz deste candeeiro ndo pode ser
substituida, caso seja necessario substitui-la (por
ex. no fim da sua vida Uutil), tera de ser substituido
todo o candeeiro.

SN N
~ - ~ -
- ~ ; g - ~

i N

Naturalmente que no cabo de rede pode estar insta-
lado um interruptor de rede do tipo “liga—desliga”.

6. Funcoées

Depois de montar o corpo e estabelecer ligacao

a rede elétrica, o candeeiro com sensor pode ser
colocado em funcionamento. Ao colocar o can-
deeiro manualmente em funcionamento, usando

o interruptor da luz, o candeeiro apaga-se apos

1 segundo, para a fase de medicao, voltando
depois a ativar-se para o funcionamento controlado
por detetor. Nao € necessario carregar de novo no
interruptor da luz.

As funcdes podem ser configuradas através

da app Steinel Connect (L 800 SC /L 800 C / PT
L810SC /L 810 C /L 820 SC) ou com o poten-
ciémetro.

Nota: S&o adotadas as configuracoes que tenham
sido definidas no elemento de comando usado pela
Ultima vez.

Steinel Connect App

Para configurar o candeeiro com o smartphone ou
o tablet, tem de descarregar a Steinel Connect App
da AppStore. E necessério ter um smartphone ou
tablet compativel com Bluetooth.

Cddigos QR
Android iOS

Funcoes:

Funcdes configuraveis com a Steinel Connect App:
— Ajuste do tempo 5 s—60 min.

— Regulagao crepuscular 2-2.000 lux
— Teach de lux

— lluminacao de presenca

— Luz principal

— Funcao de ligacao suave da luz

— Teach da hora

— Ajuste do alcance

— Ligagao em rede via Bluetooth

Ajuste do tempo

O tempo desejado para luz desligada pode ser
ajustado continuamente entre aprox. 5 segundos e,
no max., 60 minutos.

Cada movimento detetado acendera a luz de novo.
Ao realizar o ajuste da area de detecao e o teste
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de funcionamento, recomendamos ajustar o tempo
mais curto.

Regulagao crepuscular

A luminosidade de resposta (crepusculo) pode ser
ajustada progressivamente de aprox. 2 a 2.000 lux.
Para regular a area de detegéo e proceder ao teste
de funcionamento a luz natural, tem de estar sele-
cionado 0 modo diurno.

lluminagao de presenca

A intensidade da iluminagao de presenca pode ser
ajustada entre 0 % e 100 %.

A iluminacao de presenca pode ser regulada com
base na hora ou na luminosidade.

A luz acende-se (pelo tempo predefinido) com
poténcia luminosa maxima (100 %) ao ser dete-
tado um movimento dentro da area de detecao.

A seguir, a armadura volta para a iluminagao de
presenca.

Luz principal
A intensidade da iluminagao principal pode ser
ajustada entre 0 % e 100 %.

Funcéo de ligacao suave da luz

Ao ligar, a luminosidade vai aumentando continua-
mente até aos 100 % (fade in).

Ao desligar, a luminosidade vai sendo reduzida
continuamente até aos 0 % (fade out).

Os tempos de fade in e de fade out sao persona-
lizaveis.

Funcionamento de iluminagao permanente

Os parametros do modo de funcionamento de
luz permanente podem ser ajustados através da
Steinel Connect App. Na nova app, a iluminagao
permanente pode ser regulada livremente até a
uma determinada hora (teach da hora).

Ligacao em rede via Bluetooth (Bluetooth-Con-
nect-Mesh)

O interruptor com detetor € compativel com o
padrao Bluetooth Mesh. Pode ser ligado em rede
com todos os produtos compativeis com o padrao
Bluetooth Mesh.

A configuragao do interruptor com detetor €
realizada através da Steinel Connect App. Ao ser
estabelecida a primeira ligacao entre o interruptor
com detetor e a Steinel Connect App, as respetivas
chaves de rede séo guardadas no smartphone ou
no tablet. As chaves impedem o acesso nao-au-
torizado ao detetor. Para poder aceder através

de outro smartphone ou tablet, sera necessario
partilhar a chave de rede.

O que é a fungcao de aumento suave da luz?
Este candeeiro com sensor dispde de uma funcéo
de aumentar suavemente a intensidade da luz. Isto
significa que ao ligar a luz, a lampada nao passa
diretamente para a poténcia maxima, a luminosida-
de aumenta gradualmente durante um segundo até
alcancar os 100 %. A mesma regulagao progressi-
va se verifica ao desligar a luz.

Nota: No modo de regulagdo da intensidade lumi-
nosa, podem ocorrer ligeiras cintilagdes dos LEDs,
dependendo da estabilidade da rede elétrica no
local. Nao se trata de nenhum defeito do produto e
nao representa nenhum motivo para reclamar.

7. Manutencao / Conservacao

O produto nao requer qualquer tipo de manutengao.
Se 0 candeeiro estiver sujo, pode ser limpo com
um pano humido (sem usar produtos de limpeza).

Importante: o aparelho nao é substituivel.

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
devem ser entregues num posto de reciclagem
ecoldgica.

W Nunca deite equipamentos elétricos
(O para o lixo doméstico!
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Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos, e a res-
petiva transposicao para o direito nacional, todos
0s equipamentos elétricos e eletronicos em fim de
vida util devem ser recolhidos separadamente e
entregues nos pontos de recolha previstos para fins
de reutilizagao ecoldgica.

9. Declaracéo de conformidade

O(a) abaixo assinado(a) STEINEL GmbH de-

clara que o presente tipo de equipamento de

radio L 800SC /L 800C/L810SC/L810C/

L 820 SC esta em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE. O texto integral da declaragéo de
conformidade esta disponivel no seguinte enderego
de Internet: www.steinel.de

10. Garantia do fabricante

Garantia do fabricante STEINEL GmbH, Diesel-
str. 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Alemanha

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo
€ 0 seu funcionamento e seguranca verificados, de
acordo com as normas em vigor, e sujeito a um con-
trolo por amostragem aleatdria. A STEINEL garante
0 bom estado e o bom funcionamento do aparelho.
O prazo de garantia € de 36 meses a contar da

data de compra. Eliminamos falhas relacionadas
com defeitos de material ou de fabrico. A garantia
inclui a repara¢ao ou a substituicdo das pegas com
defeito, de acordo com 0 nosso critério, estando
excluidas as pecas sujeitas a desgaste, 0s danos e
as falhas originados por uma utilizagéo ou manu-
tencao incorreta. Excluem-se igualmente os danos
provocados noutros objetos estranhos ao aparelho.
Os servigos previstos na garantia s6 serao prestados
caso o0 aparelho seja apresentado bem embalado no
respetivo servico de assisténcia técnica, devidamen-
te montado e acompanhado do talao da caixa ou da
fatura (data da compra e carimbo do revendedor) e
de uma pequena descricao do problema.

Servigo de assisténcia:

Depois de expirado o prazo de garantia ou em
caso de falha nao abrangida pela garantia, 0 nosso
servico de assisténcia técnica encarregar-se-a da
reparacao do seu aparelho. Basta enviar o produto
bem acondicionado ao nosso centro de assisténcia
técnica mais proximo de si.
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Por isso, é recomendavel guardar a sua fatura de
compra num local seguro até o prazo de garantia
expirar. NOs assumimos os custos de transporte,
mas nao os riscos de transporte da devolugao.
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11. Dados técnicos

Dimensoes (a x | x p) 88 x 230 x 145 mm (L 800 SC /L 800 C)
91 x 230 x 145 mm (L810SC/L810C)
260 x 230 x 145 mm (L 820 SC)

Material Corpo do candeeiro: aluminio
Cobertura do candeeiro: plastico

Ligagao a rede 220-240V, 50/60 Hz

Poténcia (P, 7,50 W (L 800 SC /L 800 C)
9,80 W (L810SC/L810C)
9,80 W (L 820 SC)

Poténcia absorvida do sistema 0,61 W (apenas SC)

Py

Poténcia de iluminacao 466 Im (L 800 SC /L 800 C)
679 Im (L810SC/L810C)
679 Im (L 820 SC)

Eficiéncia 62 Im/W (L 800 SC/ L 800 C)
69 Im/W (L810SC/L810C)
69 Im/W (L 820 SC)

indice de reprodugéo de cores R,=82

Standby rede (P, 0,40 W

Fator de poténcia 0,89

Temperatura de cor

3.000 Kelvin (branco quente)

Tempo de vida efetivo médio

(L70B50 a 25 C)

> 60.000 horas

Angulo de detegao

160 ° (apenas SC)

Alcance de detegéo

1-5m (apenas SC)

Regulagéo crepuscular

2-2.000 Lux

Para C: s6 em combinagcdo com um produto com detetor Bluetooth.

Ajuste do tempo

Para SC: 5 s—60 min

Para C: s6 em combinagcdo com um produto com detetor Bluetooth.

lluminacao de presenca

Para SC: 0 %—100 %
Para C: 0 %—-100 %

Luz permanente comutavel
Altura de montagem ideal 2m
Grau de protegao P44

Classe de protegao

Temperatura ambiente

-20 °C até +40 °C

Frequéncia Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 SC)
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Poténcia emissora Bluetooth

5dBm /3 mW (L 800 /L 810 /L 820 SC)

Frequéncia detetor

5,8 GHz

Poténcia emissora detetor

<1mw

Consisténcia de cor SDCM

Valor inicial: 3

Distribuigao da intensidade de
iluminacao

L 800 SC /L 800C L810SC/L810C
L 820 SC
(L 800 SC /L 800 C) Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia
energética “E”
(L810SC/L810C) Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia
(L 820 SC) energética “D”
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12. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucao

O candeeiro com sensor nao
tem tensao

B Protecéo disparou,
n&o ligado, ligacéo interrompida

B Curto-circuito

B Rearme ou substitua a protecao,
ligue o interruptor de rede,
verifique o condutor com um
multimetro

W Verifique as ligagbes

O candeeiro com sensor nao
se liga

B Durante o modo diurno, a
regulagao crepuscular esta
ajustada para o modo noturno.

W Interruptor de rede DESLIGADO

B Protecao disparou

M Area de detegao ajustada
incorretamente

B Reajuste

W Ligue

B Rearme ou substitua o fusivel; se
necessario, verifique a ligagao

B Reajuste

O candeeiro com sensor nao
desliga

B Movimento constante na area de
detecéo

B Examine a area e eventualmente
reajustar

O candeeiro com sensor nao
desliga por completo

B Selecionada a iluminacgao de
presenca

B Cologue o seletor de programa
emO

O candeeiro com sensor liga
inadvertidamente

B O vento agita arvores e arbustos
na area de detecéo

B SZo detetados automoveis a
passar na estrada

B Mude a area

B Mude a area

Existem objetos de metal de
maiores dimensoes na area
de detecao, por ex., carros ou
paredes de metal

W Mude a area

B Mude o carro de posicéo, p. ex.

O projetor LED né&o se
encontra listado na vista
geral de Bluetooth

B Foi selecionada a regid@o errada

B Definicoes
» Regido EU / Regigo US

Palavra-passe esquecida

B Depois de introducao incorreta:
prima o botéo “Repor palavra-
passe”; dentro de um espacgo de
tempo de 10 minutos, desligue a
corrente e volte a liga-la; a seguir,
defina uma palavra-passe nova

A app nao é executada

B A localizagao nao esta ativada

Bl Ative a localizacao nas definicoes
do smartphone

As definicoes para o projetor
LED estéo cinzentas

W O projetor LED nao consta como
Master do grupo (modo Slave)

W Configure o projetor Master
W Defina o projetor LED como Master

Nao séo identificados projetores
LED com Bluetooth

B Os projetores LED estao fora
do alcance

B O Bluetooth no smartphone
esta desativado

W Verifique se o Bluetooth esta
ativado no smartphone ou
reduza a distancia ao produto

B Reinicie a busca

N&o se verifica nenhum
estabelecimento de ligagao do
smartphone ao projetor LED

B O smartphone esta perto demais
do aparelho

B O smartphone € incompativel
com a app

H A versdo da app nao é a mais
atual

Ml Distancia minima do projetor
LED1,5m
M Utilize outro smartphone

B Atualize a Steinel Connect App
na App Store
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Sensorarmatur med en aktiv rérelsevakt. Den integre-
1. Om detta dokument rade iHF-sensorn sénder hogfrekventa elektromag-
netiska vagor (5,8 GHz) och mottar deras eko. Nar
personer ror sig inom armaturens bevakningsomrade
registreras ekoférandringen av sensorn. Detta utléser
kommandot "tand ljuset”. Detekteringen fungerar ock-
s& genom darrar, glas eller tunna vaggar. (L 800 C /

Las noga igenom dokumentet och férvara det val!

e Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar
av texten, bara med vart samtycke.

o Andringar som gors pga den tekniska utveckling-

en, forbehalles. L 800 SC /L 810C /L 810SC /L 820 SC)
Symbolférklaring
Anmarkning:
A Varning for fara! Se till att det finns ett avstand pé minst 3 m till WLAN
routern eller accesspunkterna vid installationen.

N
Hénvisning till textstéllen i dokumentet. Sensorlampans funktioner kan stéllas in via smart- g
telefon och surfplatta eller stéllskruvar direkt pa
armaturen. Att skapa belysningsgrupper samman-
= = P kopplade med Bluetooth ar bara maojligt att géra
2. Allmanna sakerhetsanwsnlngar via smarttelefon eller surfplatta. (L 800 SC /

CE Bryt spanningen fore alla arbeten pa L800C/L810SC/L810C/L 820 SC)
produkten!

Bevakningsomraden vid vaggmontage:
¢ Inkoppling méaste utféras i spanningsfritt tillstand. 1) Min. réckvidd (1 m)

* Bryt strommen och kontrollera med spannings- 2) Max. rackvidd (5 m)
provare att alla parter &r spanningslosa.

e Eftersom sensorarmaturen installeras till natspan- 1) 0
ningen maste arbetet utféras pa ett fackmanna-
massigt satt enligt gallande installationsforeskrif-
ter och anslutningskrav i respektive land.

(t.ex. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

3.L800C/L810C/L800SC/
L810SC/L 820 SC

Armaturhus 1 AQ I B Cv
Vaggfaste

Skydd nedtill

Skydd upptill

Natkabel infallt montage

Natkabel utanpaliggande
Montagehakar férenklar monteringen /
dragavlastning for kablarna

Distanser for utanpaliggande installation
Husnummerpanel (L 820 SC)
Lasskruvar till husnummerpanel

(L 820 SC) ¢ . -

0
5m
O

O
S
5m

PEE OPE®OEE

Anmarkning:

Om sensorlamporna monteras for nara varandra
kan det bli felkopplingar, d& de utsénda hogfrek-
venssignalerna stor varandra (Bild A).

Med foljande atgérder undviker man detta fel:
e Montera sensorlamporna med ett avstand fran
varandra pa minst 5 m.
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¢ Koppla ihop sensorlamporna via Steinel Connect
App och koppla bort sensorn via Sensor-Off
funktionen for varje enskild lampa (Bild B + C).
Genom sammankoppling i grupp tands vid rorelser
aven de lampor vars sensor ar avaktiverad.

Anmarkning:

iHF-sensoms hogfrekvenseffekt ar ca 1 mW — det
ar bara en tusendel av sandareffekten fran en mobil-
telefon eller en mikrovagsugn.

Anmarkning:

Sensorn lampar sig for att automatiskt tdnda belys-
ning. Olika véderforhallanden kan paverka sensorn.
Vindbyar, snd, regn, hagel m.m. kan utldsa en
odnskad tandning.

5. Elektrisk anslutning

For att uppna den angivna rackvidden pa 5 m, bor
montagehdjden vara ca 2 m.

Nétanslutningens matarledning (se Bild)

Natanslutningens matarledning bestar av en
3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)
N = Neutralledare (oftast bla)
PE = Skyddsledare (grén / gul)

Vid osakerhet, méaste kabeln identifieras med en span-
ningskontroll; gér den darefter spanningsfri igen. Fas
(L) och neutralledare (N) ansluts till kopplingsplinten.

Viktigt:

En férvaxling av anslutningarna leder till kortslutning
i armaturen eller i sékringsskapet. | ett sddant fall
maste de enskilda kablarna identifieras igen och
anslutas pa nytt.

Anmaérkning:

Armaturens ljuskélla kan inte bytas ut; om ljuskallan
anda maste bytas ut (t.ex. nar den ar uttjant), sa
maste hela armaturen bytas.

SN N
~ - ~ -
. N ; g . N

i N

| natkabeln kan en stromstallare for till- och fran-
koppling installeras.

6. Funktionen

Efter montage av kupan och installation av natka-
beln, &r sensorarmaturen klar att anvandas. Om
armaturen t&nds manuellt med strémbrytare,
slacks den alltid efter 1 sekund for kalibrering och
ar darefter aktiv i sensordrift.

Strémbrytaren behdver inte mandvreras igen.

Funktionerna kan stéllas in via Steinel Connect
App (L800SC/L800C/L810SC/L810C/
L 820 SC) eller stallskruvar.

Anmarkning:

Det ar alltid den sista instaliningen som galler
oavsett om den &r gjord via vred pa armaturen
eller via Steinel Connect App.

Steinel Connect App

For att konfigurera armaturen med smarttelefon eller
surfplatta méaste Steinel Connect App laddas ner
fran AppStore. Det kréavs en Bluetooth-forberedd
smartphone eller surfplatta.

QR-Codes
Android

Funktioner:

Funktioner som kan stéllas in med Steinel Connect
appen:

— Efterlystid 5 sek—60 min

— Skymningsinstallning 2 -2.000 lux
— Lux-teach

— Grundljus

— Normalljus

— Mijukstartsfunktion

— Klockslag-teach

— Instélining av rackvidden

— Bluetooth sammankoppling

Efterlystid

Inkopplingsfordréjningen kan stéllas in stegldst fran
ca 5 sekunder till max. 60 minuter.

Varje uppfattad rérelse tander ljuset pa nytt.

For justeringen av bevakningsomradet och for funk-
tionstestet, rekommenderas den kortaste tiden.
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Skymningsinstallning

Reaktionsnivan (skymning) kan stéllas in steglost
fran ca 2-2.000 lux.

For instéllningen av bevakningsomradet och for
funktionstestet i dagsljus, méste instéllningen vara
pa dagsljusdrift.

Grundljus

Grundljusets ljusniva kan stéllas in mellan 0 % och
100 %.

Grundljuset kan stéllas in tids- eller ljusbaserat.

Vid rorelse i bevakningsomradet tands ljuset (under
installd tid) med maximal effekt (100 %). Darefter
gar lampan tillbaka till grundljus.

Normalljus
Normalljusets ljusnivé kan stéllas in mellan 0 % och
100 %.

Mjukstartsfunktion

Nar ljuset tands okar ljuset langsamt upp till 100 %
(fade in).

Nar ljuset slacks minskar ljuset langsamt

till 0 % (fade out).

Fade-in- och fade-out-tider kan véljas.

Permanentljus

Permanentljusets parameter kan stéllas in via Ste-
inel Connect appen. | den nya appen kan perma-
nentljuset valfritt stéllas in till ett bestdmt klockslag
(klockslag-teach).

Bluetooth sammankoppling (Bluetooth-
Connect-Mesh)

Sensorbrytaren motsvarar

Bluetooth Mesh standard. Den kan sammankopp-
las med alla produkter som motsvarar

Bluetooth Mesh standarden.

Sensorbrytarens konfigurering sker via Steinel
Connect App. Vid den forsta forbindelsen mellan
sensorbrytaren och Steinel Connect App sparas
motsvarande nétverksnycklar pa smarttelefonen el-

ler surfplattan. Genom nyckeln &r obehdrig atkomst

till sensorn utesluten. For &tkomsten via &nnu en
smarttelefon eller surfplatta méste natverksnyckeln
delas.

Vad ar mjukstart?

Sensorlampan har en mjukstartfunktion. Vilket
betyder, att ljuset inte har maximal effekt nar det
tands, utan ljuset dimras upp inom en sekund upp
till 100 %. Detsamma géller nér ljuset slacks.

Anmarkning:

I grundljusléage kan LED borja fladdra lite beroende
av lokalt elnat. Det ar alltsa inget fel p& produkten
och darmed ingen orsak till reklamation.

7. Underhall / Skotsel

Produkten ar underhallsfri.
Armaturen kan rengoras med en fuktig trasa (utan
rengoringsmedel) nar den &r smutsig.

Viktigt: Driftsenheten kan inte bytas ut.

8. Avfallshantering

Elapparater, tilloehor och forpackning maste lamnas
in till miljiovanlig atervinning.

V;{' Kasta inte elapparater i hushallssopornal
—©

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess
omséttning i nationell lagstiftning, méaste uttjanta
elapparater [amnas in till miljévanlig atervinning.

9. CE-deklaration

Harmed forsakrar STEINEL GmbH att denna typ av
radioutrustning L 800 SC /L 800C /L 810SC /L
810 C /L 820 SC overensstammer med direktiv
2014/53/EU.

Den fullsténdiga texten till EU-férsékran om dverens-
stammelse finns pa foljande webbadress:
www.steinel.de
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10. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-
84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hogsta
kvalitetsansprék. Av den anledningen tillhandahaller
vi som tillverkare dig som slutkund gérna en garanti
enligt nedanstaende villkor:

Garantin omfattar frinet fran brister, som bevisligen
beror pa ett material- eller tillverkningsfel och om-
géende meddelas oss efter att det konstaterats och
inom garantitiden. Garantin galler fér samtliga STEI-
NEL-produkter som kdps och anvands i Tyskland,
uteslutande STEINEL Professional-produkterna.

Du kan vélja, om vi ska fullgéra garantin genom
en gratis reparation, gratis utbyte (evtl. genom en
lik- eller mervérdig, nyare modell) eller genom ett
tillgodohavande.

Garantitiden for den STEINEL-produkt som du kdpt
ar 3 ar (for produkter fran XLED home-serien 5 ar)
alltid fran produktens inképsdatum.

Vi atar oss transportkostnaderna for retursandnin-
gen men inte transportriskerna.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs har géller utéver de lagliga
garantianspraken —inklusive sérskilda skyddsbe-
stammelser f6r konsumenterna—och begransar
eller ersatter inte dessa. Att utdva sina lagliga
rattigheter vid brister ar kostnadsfritt.

Undantaget fran garantin

Uttryckligen undantagna fran denna garanti &r alla

utbytbara ljuskallor. Darutéver bortfaller garantin:

— vid normal férslitning p.g.a. anvandning eller ann-
an naturlig forslitning pé produktdelar eller brister
pa STEINEL-produkten, som beror p& normal
forslitning p.g.a. anvandning eller annan naturlig
forslitning,

— vid anvandning av produkten fér &ndamal den
inte &r avsedd for eller vid osakkunnig anvand-
ning eller om bruksanvisningen ignoreras,

— om till- och ombyggnader resp. andra modifi-
kationer pa produkten genomforts egenmaktigt
eller om brister kan hanféras till att tillbehors-,
kompletterings- eller reservdelar inte & STEINEL
originaldelar,

— om underhall och skotsel av produkten inte
motsvarat bruksanvisningen,

— om montering och installation inte utforts enligt
installationsbestdmmelserna fran STEINEL,

— vid transportskador eller -férluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning géller och undantaget ar éverens-

kommelsen med Férenta Nationerna om avtal fér

den internationella varuhandeln (CISG).

Gora gallande

Om du vill ta din garanti i ansprak, s& skickar du
den fullsténdig tillsammans med originalkvittot, dér
kdépedatum och produktbeteckning méste framga,
till din &terforséljare eller direkt till oss, Karl H Strom
AB, Verktygsvagen 4, SE-55302 Jonkoping. Darfor
rekommenderar vi att du sparar kvittot val tills
garantitiden har gatt ut.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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11. Tekniska data

Matt (H x B x D) 88 x 230 x 145 mm (L 800 SC /L 800 C)
91 x 230 x 145 mm (L810SC/L810C)
260 x 230 x 145 mm (L 820 SC)

Material Armaturhus: aluminium
Armaturens kupa: plast

Spanning 220-240V, 50/60 Hz

Systemeffekt (P_) 7,50 W (L 800 SC /L 800 C)
9,80 W (L810SC/L810C)
9,80 W (L 820 SC)

Systemeffekt (P) 0,61 W (endast SC)

Ljusflode 466 Im (L 800 SC /L 800 C)
679 Im (L810SC/L810C)
679 Im (L 820 SC)

Ljusutbyte 62 Im/W (L 800 SC/ L 800 C)
69 Im/W (L810SC/L810C)
69 Im/W (L 820 SC)

Fargatergivningsindex R, =82

Standby nétverk (P, 0,40 W

Effektfaktor 0,89

Fargtemperatur 3.000 k (varm vit)

Medellang livslangd for berakning-

en (L70B50) vid 25 °C

> 60.000 timmar

Bevakningsvinkel

160° (endast SC)

Bevakningsrackvidd

1-5m (endast SC)

Skymningsinstallining

2-2.000 lux

For C: Endast i kombination med en Bluetooth-sensorprodukt

Efterlystid

For SC: 5 sek.—60 min.

For C: Endast i kombination med en Bluetooth-sensorprodukt

Grundljus

For SC: 0 %—100 %
For C: 0 %—100 %

Permanent ljus

kopplingsbart

Optimal montagehojd 2m
Skyddsklass P44
Isolationsklass I

Omgivningstemperatur

-20 °C till +40 °C

Frekvens Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810/ L 820 SC)

Séandeffekt Bluetooth

5dBm /3 mW (L800/L 810 /L 820 SC)

Frekvens sensor

5,8 GHz

Séandeffekt sensor

<1mw

Fargkonsistens SDCM

Startvarde: 3
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Ljusintensitetsférdelning
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L 800 S
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800 C

L810SC/L810C
L 820 SC

(L 800 SC /L 800 C)

Denna produkt har en ljuskélla i energieffektklass "E”

(L810SC /L 810C)
(L 820 SC)

Denna produkt har en ljuskélla i energieffektklass "D”
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12. Driftstérningar

Stérning

Orsak

Atgard

Sensorarmaturen utan spanning

W Sakring har utlost,
inte pakopplad,
stréomférsorining avbruten
B Kortslutning

M SIa till sakringen, byt ut,

sla till spanningen;

testa med spanningsprovare
B Kontrollera anslutningarna

Sensorarmaturen tands inte

M vid dagsljusdrift, skymnings-
installningen star pa nattdrift

W Natstrombrytare FRAN

W Sakring har utlost

B Bevakningsomradet inte exakt
installt

M Justera instaliningen

M Tilkoppla

M SIa till sakringen, byt ut,
kontrollera evtl. anslutningen

M Justera instaliningen

SE

Sensorlampan slacks inte

B Standig rorelse i
bevakningsomradet

MW Kontrollera omradet och stall in pa
nytt om nédvandigt

Sensorlampan slacks inte helt

W Grundljus har valts

W Programomkopplare pa 0

Sensorlampan téands spontant

M Vinden far trad och
buskar att réra sig inom
bevakningsomradet

M Rorelser fran bilar ute pa gatan

B Andra bevakningsomréde

B Andra bevakningsomréade

Storre metallforemal
som exempelvis bilar
eller metallvaggar inom
bevakningsomradet

B Andra bevakningsomréade

W Parkera om bilen t.ex.

LED-stralkastaren namns inte
i bluetooth-6versikten

M Fel region vald

W [nstéliningar
» Region EU / Region US

Glomt I6senord

M Efter felinmatning: Tryck pa
knappen "Aterstall Isenord”;
Stéang av strdmmen inom
10 minuter och satt pa den igen;
Tilldela darefter I6senordet pa nytt

Appen startar inte

B Positionen ar inte aktiverad

B Aktivera positionen i smarttelefo-
nens instaliningar

Instéllningarna for LED-
stralkastaren ar nedtonade

W LED-stralkastaren ar inte angiven
som gruppmaster (slave-drift)

M Stall in master-stralkastaren
B Ange LED-stralkastaren som
master

Ingen bluetooth LED-
stralkastare hittad

W LED-stralkastaren befinner sig
utom rackvidd

M Bluetooth pa smarttelefonen &r
avaktiverad

B Kontrollera om bluetooth ar
aktiverad i smarttelefonen eller
minska avstandet till produkten

M Starta s6kningen pa nytt

Ingen uppkoppling fran
smarttelefonen till LED-
stralkastaren

B Smarttelefonen befinner sig for
néra stralaren

B Smarttelefonen &r inte
appkompatibel

B Appversionen &r for gammal

M Avstandet till LED-strélkastaren
minst 1,5 m
B Anvand en annan smarttelefon

W Uppdatera Steinel Connect App
i AppStore
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1. Om dette dokument

Laes vejledningen omhyggeligt, og gem den.

e Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

e /i forbeholder os ret til eendringer af hensyn til
den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

A Afbryd spaendingstilforslen,
for der arbejdes pa enheden!

e \/ed montering skal speendingen til den el-led-
ning, der skal tilsluttes, veere afbrudt. Sluk derfor
farst stremmen, og kontrollér med en spaending-
stester, at spaendingen er aforudt.

o Nar sensorlampen installeres, arbejdes der med
netspaending. Derfor skal arbejdet udferes fagligt
korrekt i overensstemmelse med det pageelden-
de lands installationsforskrifter og tilslutningsfor-
hold. (f.eks. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800C/L810C/L800SC/
L810SC/L 820 SC

Lampehus

Veegbeslag

Afdeekning nederst

Afdeekning overst

Netledning i veeg

Netledning uden pa vaeg

Monteringskroge til forenkling af monteringen /
treekaflastning af ledningerne
Afstandsholdere til netledning uden pa veeg
Husnummerpanel (L 820 SC)
Sikringsskruer til husnummerpanel

(L 820 SC)

PEE OPE®EEE

Sensorlampe med en aktiv bevaegelsessensor.

Den integrerede iHF-sensor udsender hgjfrekvente
elektromagnetiske bolger (5,8 GHz) og modtager
deres ekko. Nar personer bevasger sig i lampens
registreringsomrade, registreres aendringen i

ekkoet af sensoren. En mikroprocessor udleser
derefter kommandoen "Teend lyset”. Sensoren kan
registrere signaler gennem dere, ruder og tynde
vaegge. (L800C /L 800SC/L810C/L810SC/
L 820 SC)

Bemaerk:
Serg ved installationen for, at der er en afstand pa
min. 3 m til WLAN-router eller Access Points.

Sensorlampens funktioner kan indstilles via smart-
phone og tablet eller indstillingsregulator. Bluetooth-
forbindelse er kun mulig via smartphone eller

tablet. (L800SC/L800C/L810SC/L810C/
L 820 SC)

Overvagningsomrader ved vaegmontering:
1) Minimal reekkevidde (1 m)
2) Maksimal reekkevidde (5 m)

1)

N AQ I B® 1 Cw
0 i ]
%D //SD Sm
NS i o
Bemeerk:

Hvis lamperne er monteret for test pa hinanden, kan
der forekomme fejlteendinger, fordi de hgjfrekvenssig-
naler, der udsendes, forstyrrer hinanden (Fig. A).
Folgende foranstaltninger hjeelper med at undga
denne fejl:
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e Monter lamperne med en afstand pa mindst 5 m.

e Forbind lampeme i netveerk med hinanden via
Steinel Connect-appen, og sluk sensoren for de
enkelte lamper malrettet via Sensor-Off-funktio-
nen (Fig. B + C). Ved hjeelp af netveerksforbin-
delsen teendes ogsa de lamper, hvor sensoren er
deaktiveret, ved bevaegelse.

Bemaerk:

iHF-sensorens hgjfrekvenseffekt er ca. 1 mW — det
er kun en tusindedel af sendeeffekten fra en mobil-
telefon eller en mikrobelgeovn.

Bemaerk:
Sensoren er velegnet til automatisk teending af lys.

Vejret kan pavirke sensorens funktion. Ved kraftige
vindsted, sne, regn og hagl kan der ske fejlaktivering.

5. Elektrisk tilslutning

For at na den angivne reskkevidde pa 5 m skal
monteringshejden vaere pa ca. 2 m.

Tilslutning af netledningen (se Fig.)

Netledningen bestar af en ledning med 3 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller gra)
N = nulleder (oftest bla)
PE = jordledning (gren / gul)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne
med en speendingstester og derefter

afbryde speendingen igen. Fase (L) og nulleder (N)
sluttes til kronemuffen.

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne ferer senere til kort-
slutning i enheden eller i sikringsboksen. Hvis dette
sker, skal de enkelte ledninger identificeres og
monteres igen.

Bemaerk:

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Hvis
lyskilden skal udskiftes (f.eks. nar den ikke fungerer
leengere), skal hele lampen udskiftes.
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Der kan naturligvis installeres en teend- og slukkon-
takt i netledningen.

6. Funktioner

Nar huset er monteret, og stremmen er tilsluttet,
kan sensorlampen tages i brug. Nar lampen teendes
manuelt via teend / sluk-kontakten, slukker den efter
1 sekund i hele kalibreringsfasen og er efterfelgen-
de aktiv med henblik pa sensorstyring. Det er ikke
nedvendigt at teende kontakten igen.

Funktionerne kan indstilles via Steinel Connect-
app (L800SC/L800C/L810SC/L810C/
L 820 SC) eller indstillingsknap.

Bemeerk:
Det er de indstillinger, som blev foretaget pa det
sidst anvendte betjeningselement, der gaelder.

Steinel Connect-app

For at konfigurere lampen med smartphone eller
tablet skal du downloade Steinel Connect-appen
fra din AppStore. Du skal bruge en smartphone eller
tablet med Bluetooth.

QR-koder
Android

Funktioner:

Funktioner som kan indstilles via Steinel
Connect-appen:

— Tidsindstilling 5 s—60 min

— Skumringsindstilling 2 -2.000 lux
— Lux-teach

— Grundlys

— Hovedlys

— Soft-lysstart-funktion

— Klokkeslest-teach

— Reekkeviddeindstilling

— Bluetooth-netveerkstilslutning

Tidsindstilling

Slukningsforsinkelsen kan indstilles trinlest fra ca.

5 sekunder til maks. 60 minutter.

Enhver registreret bevaegelse taender lyset igen.
Ved justering af overvagningsomradet og ved funkti-
onstesten anbefales det at indstille den korteste tid.
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Skumringsindstilling

Aktiveringslysstyrken (skumring) kan indstilles trin-
lost fra ca. 2—2.000 lux.

Ved indstilling af overvagningsomrédet og funkti-
onstest i dagslys skal dagslysdrift veere indstillet.

Grundlys

Grundlysets lysstyrke kan indstilles mellem 0 % og
100 %.

Grundlyset kan indstilles ud fra tid eller lysstyrke.
Ved beveegelse i overvagningsomradet skifter lyset
(i det indstillede tidsrum) til den maksimale lysstyrke
(100 %). Derefter skifter lampen igen til grundlys.

Hovedlys
Hovedlysets lysstyrke kan indstilles mellem 0 % og
100 %.

Soft-lysstart-funktion

Nar lyset teendes, reguleres lysstyrken gradvist op il
100 % (fade in).

Nar lyset slukkes, reguleres lysstyrken gradvist ned
til 0 % (fade out).

Fade-in- og fade-out-tiderne kan veelges frit.

Permanent lys

Parametrene for drift med permanent lys kan
indstilles via Steinel Connect-appen. | den nye app
kan det permanente lys indstilles vilkérligt indtil et
bestemt klokkesleet (klokkesleet-teach).

Bluetooth-netvaerkstilslutning (Bluetooth-
Connect-Mesh)

Sensor-omskifteren overholder Bluetooth-
Mesh-standarden. Den kan tilsluttes i netvaerk med
alle produkter, der opfylder Bluetooth-Mesh-
standarden.

Sensor-omskifteren konfigureres ved hjeelp af Stei-
nel Connect-appen. Ved forste forbindelse mellem
sensor-omskifter og Steinel Connect-app gemmes
den passende netveerksnagle pa smartphonen eller
tabletten. Takket veere naglen er uvedkommende
adgang til sensoren udelukket. Netveerksnaglen
skal deles, hvis der enskes adgang via endnu en
smartphone eller tablet.

Hvad er soft-lysstart?

Sensorlampen har en soft-lysstart-funktion. Det
betyder, at lyset ved tilkobling ikke direkte skifter
om pa maksimal effekt, men derimod langsomt
regulerer lysstyrken op til 100 % inden for et
sekund. P4 samme made reguleres lyset langsomt
ned, nar det slukkes.

Bemaerk:

| lysdeempningsmodus kan LED'erne flimre en smu-
le afhaengigt af det lokale stremnet. Dette er ikke en
defekt ved produktet og ikke arsag til reklamation.

7. Vedligeholdelse / pleje

Produktet er vedligeholdelsesfrit.
Lampen kan i tilfeelde af tilsmudsning rengeres med
en fugtig klud (uden rengeringsmiddel).

Vigtigt: Transformeren kan ikke udskiftes.

8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes
til miljigvenlig genvinding.

V_{ Smid ikke elapparater ud sammen
( 3| med husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om kasserede
el- og elektronikapparater skal kasserede elappara-
ter indsamles separat og bortskaffes til miljovenlig
genvinding.

9. Overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer STEINEL GmbH, at radio-
udstyrstypen L 800 SC /L 800 C /L 810SC /

L 810 C /L 820 SC er i overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklee-
ringens fulde tekst kan findes pa felgende internet-
adresse: www.steinel.de
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10. Producentgaranti

Producentgaranti STEINEL GmbH, Dieselst. 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste
omhu, funktions- og sikkerhedstestet iht. de geel-
dende forskrifter samt underlagt stikprove-kontrol.
Steinel garanterer for upéklagelig beskaffenhed og
funktion. Garantien geelder 36 maneder fra den
dag, produktet er solgt til forbrugeren. Vi afhjeel-
per mangler, der skyldes materiale- eller fabrika-
tionsfejl, og garantien ydes i form af reparation
eller udskiftning af defekte dele efter vores valg.
Der ydes ikke garanti ved skader pa sliddele, gj
heller ved skader og mangler, der er opstaet pga.
ukorrekt behandling og vedligeholdelse.Yderligere
folgeskader pa fremmede genstande daekkes
ikke. Garantien geelder kun, hvis den ikke-adskil-
te enhed sammen med en beskrivelse af fejlen,
kassebon eller faktura (kebsdato og forhandlers-
tempel) sendes velemballeret til den pageeldende
serviceafdeling.

Service:

Nar garantiperioden er udlebet, eller der opstar
mangler, der ikke er deekket af garantien, fore-
tages reparationer af vores fabriksservice. Send
venligst produktet velemballeret til neermeste
serviceafdeling.

ARS
PRODUCENT
GARANTI

11. Tekniske data

Mal (H x B x D) 88 x 230 x 145 mm

91 x 230 x 145 mm

(L'800 SC /L 800 C)
(L810SC/L 8100C)

260 x 230 x 145 mm (L 820 SC)

Materiale Lampehus: Aluminium
Skeerm:

Nettilslutning 220-240V, 50/60 Hz

Effektforbrug (P, 7,50 W (L 800 SC /L 800 C)
9,80 W (L810SC/L810C)
9,80 W (L 820 SC)

Effektforbrug (P,) 0,61 W (kun SC)

Lysstyrke 466 Im (L 800 SC /L 800 C)
679 Im (L810SC/L810C)
679 Im (L 820 SC)

Effektivitet 62 Im/W (L 800 SC/ L 800 C)
69 Im/W (L810SC/L810C)
69 Im/W (L 820 SC)

Farvegengivelsesindeks R,=82
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Standby netveerk (P, 0,40 W
Effektfaktor 0,89
Farvetemperatur 3.000 kelvin (varm hvid)

Gennemsnitlig beregnet levetid

> 60.000 timer

(L70B50 ved 25 °C)

Overvagningsvinkel 160° (kun SC)
Overvagningsraekkevidde 1-5m (kun SC)
Skumringsindstilling 2-2.000 Lux

For C: Kun i kombination med et Bluetooth-sensorprodukt

Tidsindstilling For SC: 5 s—60 min
For C: Kun i kombination med et Bluetooth-sensorprodukt
Grundlys For SC: 0 %—-100 %
For C: 0 %—-100 %
Permanent belysning Kan teendes
Optimal monteringshejde 2m
Kapslingsklasse P44
Beskyttelsesklasse I
Omgivelsestemperatur -20 °C til +40 °C

Bluetooth-frekvens

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 SC)

Bluetooth-sendeeffekt

5dBm /3 mW (L 800 /L 810 /L 820 SC)

Sensorfrekvens 5,8 GHz
Sensorens sendeeffekt <1 mw
Farvekonsistens SDCM Startveerdi: 3
Lysstyrkefordeling
L 800 SC/L800C L 810SC/L810C
L 820 SC

(L 800 SC /L 800 C)

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse "E”

(L810SC /L 810C)
(L 820 SO)

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse "D”

- 66 —



12. Driftsforstyrrelser
Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Sensorlampen far ingen
spzending

B Sikring udlgst,
ikke slaet til,
ledning afbrudt

Hl Kortslutning

M SIa sikring til, udskift, teend
teend- / sluk-kontakt, kontrollér

ledning med en spasndingstester

B Kontrollér tilslutninger

Sensorlampen teender ikke

B Ved brug i dagslys er
skumringsindstillingen indstillet
péa natmodus

W Nettilslutning slukket

B Sikring udlost

B Overvagningsomradet er ikke
indstillet korrekt

M Indstil igen

B Teend

M S| sikring til, udskift, kontrollér
evt. tilslutning

W Justér igen

Sensorlampen slukker ikke

B Konstant beveegelse i
overvagningsomradet

M Kontrollér omradet og juster
eventuelt pany

Sensorlampen slukker ikke helt

W Grundlys er valgt

M Indstil programveelgeren pa 0

Sensorlampen teender utilsigtet

M Vinden far treeer og buske i
overvagningsomradet til at
beveege sig

M Registrering af biler pa gaden

MW Juster omradet

MW Juster omradet

Sterre metalgenstande, som
f.eks. biler eller metalveegge,
i overvagningsomradet

MW Juster omradet

W Flyt f.eks. en bil

LED-projekter vises ikke
i Bluetooth-oversigten

W Forkert region valgt

W Indstillinger
» region EU / region US

Adgangskode glemt

M Efter forkert indtastning: Tryk pa
knappen "Reset adgangskode”;

sluk for stremmen inden for

10 minutter, og teend igen; tildel

derefter en ny adgangskode

App starter ikke

B Placering er ikke aktiveret

W Aktivér placering i smartphone-
indstillingerne

Indstillinger for LED-projekter er
udtonet

B LED-projektor er ikke angivet som

gruppe-master (slave-drift)

B Indstil master-projekter

B Angiv LED-projekter som master

Der blev ikke fundet nogen
Bluetooth-LED-projekter

B LED-projektor er ikke inden for
reckkevidde

M Bluetooth er deaktiveret pa
smartphone

W Kontrollér, om Bluetooth er
aktiveret i smartphonen, eller
reducer afstanden til produktet

B Genstart segning

Ingen oprettelse af
forbindelse fra smartphone
til LED-projekter

W Smartphonen er for tast pa
enheden

B Smartphone er ikke app-
kompatibel

B App ikke opdateret til nyeste
version

B Afstand til LED-projekter mindst

1,5m
W Brug en anden smartphone

B Opdater Steinel Connect-appen

i Appstore
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta

varten!

e Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(my&s osittainen) sallittu vain, mikali annamme
siihen luvan.

e Oikeudet teknista kehitysté palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

A Katkaise virta, ennen kuin suoritat
laitteelle mitaan toimenpiteita!

e Asennus on tehtava jannitteettomana. Katkaise
siksi ensin virta ja tarkista jannitteettémyys
jannitteenkoettimella.

e Tunnistinvalaisin litetdan verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa
olevia asennus- ja litdntdohjeita on noudatettava.

w

.L800C/L810C /L 800SC/
L810SC /L 820 SC

Valaisinrunko

Seinakiinnitysosa

Kupu alhaalla

Kupu ylhaalla

Verkkojohto, uppoasennus

Verkkojohto, pinta-asennus
Asennuskoukku helpottamaan asennusta /
johtojen vedonpoistoon

Korotusholkki tulojohdon pinta-asennukseen
Talonumerokilpi (L 820 SC)
Talonumerokilven kiinnitysruuvit

(L 820 SC)

PEE OPE®EEE

4. Toimintaperiaate

Tunnistinvalaisin sisaltéa aktiivisen liketunnistimen.
Sisdanrakennettu iHF-tunnistin lahettaa suurtaajuisia
sahkdmagneettisia aaltoja (5,8 GHz) ja vastaanottaa
niiden kaiun. Tunnistin havaitsee kaiun muuttumisen,
kun valaisimen reagointialueella likkuu ihmisia.
Mikroprosessori laukaisee talldin "Kytke valo”
-k&skyn. Tunnistus on mahdollista ovien, lasiruutujen
tai kevytrakenneseinien lavitse. (L 800 C / L 800 SC /
L 810C /L 810 SC /L 820 SC)

Huomautus:

Huolehdi asennuksessa siita, ettd WLAN-reitittimeen
tai tukiasemiin sailytetaan vahintadan kolmen metrin
etaisyys.

Tunnistinvalaisimen toiminnot voi sdataa alypuheli-
men ja tablettitietokoneen tai séatimen avulla.
Bluetooth-yhteys on mahdollinen vain alypuhelimen
tai tablettitietokoneen avulla. (L 800 SC /L 800 C /
L 810SC /L 810 C /L 820 SC)

Toiminta-alueet seindasennuksessa:
1) Pienin mahdollinen toimintaetaisyys (1 m)
2) Suurin mahdollinen toimintaetaisyys (5 m)

1)

1 AQ I B® 1 Cw
0 i i
%D //SD Sm
Y i o
Huomautus:

Virhekytkennat ovat mahdollisia, jos valaisimet
asennetaan lian lahelle vierekkain, koska lahetetyt
suurtaajuussignaalit aiheuttavat keskinaisia hairioita
(Kuva A).
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Seuraavat toimenpiteet auttavat valttdamaan taman

ongelman:

e Asenna valaisimet vahintaan 5 metrin etéisyydelle
toisistaan.

e Yhdista valaisimet Steinel Connect App -sovel-
luksen avulla ja kytke tunnistin kohdistetusti pois
paalta yksittaisissa valaisimissa Sensor-Off-toi-
minnon avulla (Kuva B + C). Yhteyden ansiosta
myos valaisimet, joiden tunnistin on poistettu
toiminnasta, kytkeytyvat liketté havaittaessa.

Huomautus: Suurtaajuustunnistimen lahetysteho
on noin 1 mW — tdmé on vain tuhannesosa kannet-
tavan puhelimen tai mikroaaltouunin lahetystehosta.

Huomautus: Tunnistin soveltuu valon automaatti-
seen kytkentaan.

Séaaolosuhteet voivat vaikuttaa tunnistimen toimin-
taan. Voimakkaat tuulenpuuskat seka lumi-, vesi-
ja raesateet saattavat aiheuttaa virhetoimintoja,
koska tunnistin ei erota sdassa tapahtuvia akillisia
lampdtilan vaihteluita lAmmonlahteista.

5. Sahkdliitanta

Tunnistin on asennettava noin 5 metrin korkeuteen,
jotta ilmoitettu 2 metrin toimintaetéisyys saavutetaan.

Verkkojohdon liitanta (ks. Kuva)

Verkkojohtona kaytetaan 3-johtimista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta,

ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)
PE = suojamaajohdin (vihreé / keltainen)

Epaselvissa tapauksissa johtimet on tunnistettava
jannitteenkoettimella; katkaise sen jéalkeen jalleen
virta. Vaihe (L) ja nollajohdin (N) litetd&an kytkentaliit-
timeen.

Tarkeaa: Liitantdjen vaihtuminen keskendan johtaa
oikosulkuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa
tapauksessa yksittaiset johtimet on tunnistettava ja
yhdistettava uudelleen.

Huomautus: Taman valaisimen valonlahdetté ei voi

vaihtaa; koko valaisin on vaihdettava uuteen, jos va-
lonlahde ei enaa toimi (esim. sen kayttdian paatyttya).
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Verkkojohtoon voidaan asentaa verkkokytkin virran
kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.

6. Toiminta

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttéon, kun
kotelo on asennettu ja laite on kytketty sahkoverk-
koon. Kun valaisin otetaan kaytt6én manuaalisesti
valokatkaisinta painamalla, se kytkeytyy pois paalta
mittausvaihetta varten noin 1 sekunnin kuluttua ja
on sen jalkeen valmis toimimaan tunnistinkaytéssa.
Valokatkaisinta ei tarvitse painaa uudelleen.

Toiminnot voidaan saataa Steinel Connect App
-sovelluksen (L 800 SC/L800C/L810SC/
L 810 C /L 820 SC) tai saatimen avulla.

Huomautus: Viimeksi kaytetylla valineella tehdyt
asetukset ovat voimassa.

Steinel Connect App -sovellus

Steinel Connect App -sovellus on ladattava AppSto-
re-myymalasta alypuhelimen tai tablettitietokoneen
avulla tehtavaa valaisimen konfigurointia varten. Tar-
vitset Bluetooth-kelpoisen alypuhelimen tai tabletin.

QR-koodit
Android

Toiminnot:

Toiminnot voidaan sd&ataa Smart Connect App
-sovelluksen avulla:

— Kytkentaajan asetus 5 s—60 min

— Hamaryystason asetus 2 -2.000 luksia
— Lux-Teach

— Perusvalaistus

— Paavalaistus

— Valon pehmean kytkeytymisen toiminto
— Teach-kellonaika

— Toiminta-alueen rajaus

— Bluetooth-ryhmitys

Kytkentaajan asetus

Kytkentaajan asetus voidaan asettaa portaattomasti
noin 5 sekunnin ja enintdan 60 minuutin valille.
Jokainen havaittu like kytkee valon uudelleen.
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Toiminta-alueen saatéamisen ja toiminnan testauksen
ajaksi tunnistimen kytkentaaika kannattaa asettaa
pienimméksi mahdolliseksi.

Hamaryystason asetus

Kytkeytymiskynnys (haméryystaso) voidaan asettaa
portaattomasti noin 2—-2.000 luksin vélille.
Toiminta-alueen asettamisen ja toimintatestin
suorittamisen ajaksi sdatimen on oltava asetettuna
paivakaytén asentoon.

Perusvalaistus

Perusvalaistuksen kirkkaus voidaan asettaa 0 %:n
ja 100 %:n vélille.

Perusvalaistus voidaan saataa aikaan tai kirkkau-
teen perustuen.

Toiminta-alueella tapahtuva like kytkee valon (ase-
tetuksi ajaksi) suurimmalle valoteholle (100 %). Sen
jalkeen valaisin kytkee takaisin perusvalaistukseen.

Paavalaistus

Paavalaistuksen kirkkaus voidaan asettaa 0 %:n ja
100 %:n vélille.

Valon pehmeén kytkeytymisen toiminto

Kun valaisin kytketaan paalle, kirkkaus saadetaan
tasaisesti 100 %:n tehoon asti.

Valo my6s sammutetaan tasaisesti 0 %:n tehoon
asti (fade out).

Fade-in- ja fade-out-ajat voidaan valita itse.

Jatkuvan valaistuksen kytkenta

Jatkuvan valon kytkennén parametrit voidaan aset-
taa Steinel Connect -sovelluksen avulla. Uudessa
sovelluksessa jatkuvan valon kytkenté voidaan
asettaa halutulla tavalla aina tiettyyn kellonaikaan
asti (teach-kellonaika).

Bluetooth-ryhmitys (Bluetooth-Connect-Mesh)
Tunnistinkytkin vastaa Bluetooth Mesh -standardia.
Se voidaan ryhmittaa kaikkien Bluetooth Mesh
-standardia vastaavien tuotteiden kanssa.

Tunnistinkytkimen méaritys tehdaan Steinel Connect

-sovelluksen avulla. Kun tunnistinkytkin ja Steinel
Connect -sovellus yhdistetéan ensimmaisen kerran,
vastaavat verkkoavaimet tallennetaan alypuheli-
meen tai tablettitietokoneeseen. Avaimet estavat
tunnistimen luvattoman kayton. Verkkoavain on
jaettava, kun tunnistinta halutaan kayttaa toisella
alypuhelimella tai tablettitietokoneella.

Mité valon pehmea kytkeytyminen tarkoittaa?
Tunnistinvalaisin on varustettu valon pehmeéan
kytkeytymisen toiminnolla. Tama tarkoittaa, etta
valo ei kytkeydy heti maksimiteholla, vaan kirkkaus
saadetaan yhden sekunnin sisélla hitaasti 100 %:n
tehoon. Valo my&s sammuu hitaasti.

Huomautus: Himmennystoiminnossa LED-valois-
sa saattaa esiintya hieman valkyntaa paikallisesta
sahkoverkosta riippuen. Kyseessa ei ole vika eika se
anna syyta reklamaatioon.

7. Huolto / hoito

Tuote on huoltovapaa.
Likaantunut valaisin voidaan puhdistaa kostealla
linalla (ala kayta puhdistusaineita).

Tarkeaa: Kayttolaitetta ei voi vaihtaa uuteen.

8. Havittaminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
taa ymparistdystavalliseen kierratykseen.

V_{ Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden
( 3\ sekaan!

Koskee vain EU-maita: Voimassa olevan euroop-
palaisen s&hko- ja elektroniikkaromua koskevan
direktiivin ja sen kansalliseen lainsdadantéon saatta-
misen mukaisesti kayttokelvottomat sahkolaitteet on
kerattava erikseen ja toimitettava ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

9. Vaatimustenmukaisuusvakuutus

STEINEL GmbH vakuuttaa, etté radiolaitetyyp-
piL800SC/L800C/L810SC/L810C/

L. 820 SC on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittai-
nen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoit-
teessa: www.steinel.de
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10. Valmistajan takuu

Valmistajan takuu STEINEL GmbH, Dieselstral3e
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Saksa

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti,

ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa
olevien maaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan
pistokokein. STEINEL mydntaé takuun tuotteen
moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika
on 36 kuukautta ostopaivasté alkaen. Tana aikana
STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja valmistus-
vioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai
vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu
kuluvat osat eivatka vahingot, jotka ovat aiheu-
tuneet vaarasta huollosta tai kasittelysta tai laitteen
putoamisesta. Takuu ei koske laitteen muille esineille
mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja. Viallinen laite
toimitetaan yhdessa lyhyen virhekuvauksen ja
ostokuitin kanssa (ostopaivamaara ja myyjalikkeen
leima) hyvin pakattuna lahimp&aan huoltopisteeseen.
Takuu raukeaa, jos tuotetta on avattu enemman
kuin tuotteen asentaminen vaatii.

Huolto:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulumattoman
vian ollessa kyseessa laite voidaan korjata huolto-
palvelussamme. Huom! Ennen lahettamista pyyda
korjauksesta hinta-arvio. Pyydamme lahettamaan
tuotteen hyvin pakattuna lahimpaan huoltopistee-
seen.

11. Tekniset tiedot

3

VUODEN

VALMISTAJAN
TAKUU

Mitat (K x L x S) 88 x 230 x 145 mm (L 800 SC /L 800 C)
91 x 230 x 145 mm (L810SC/L810C)
260 x 230 x 145 mm (L 820 SC)

Materiaali Valaisinrunko: alumiini
Valaisimen kupu: MUuOVi

Verkkoliitanta 220-240V, 50/60 Hz

Ottoteho (Pon) 7,50 W (L 800 SC /L 800 C)
9,80 W (L810SC/L8100C)
9,80 W (L 820 SC)

Ottoteho (Py,) 0,61 W (vain SC)
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Valaisuteho 466 Im (L 800 SC /L 800 C)
679 Im (L810SC/L810C)
679 Im (L 820 SC)

Hyotysuhde 62 Im/W (L 800 SC/ L 800 C)
69 Im/W (L810SC/L810C)
69 Im/W (L 820 SC)

Vérintoistoindeksi R, =82

Standby verkko (Pnet) 0,40 W

Tehokerroin 0,89

Varilampatila 3.000 kelvinia (lammin valkoinen)

Keskimaarainen mitoituselinika > 60.000 tuntia

(L70B50 25 °C:ssa)

Toimintakulma 160° (vain SC)

Tunnistusetaisyys 1-5m (vain SC)

Hamaryystason asetus 2-2.000 luksia C
Vain yhdessa Bluetooth-tunnistintuotteen kanssa

Kytkentaajan asetus SC: 5 s-60 min
C: Vain yhdessa Bluetooth-tunnistintuotteen kanssa

Perusvalaistus SC: 0 %-100 %
C:0%-100 %

Jatkuvasti palava valo kytkettavissa

Optimaalinen asennuskorkeus 2m

Kotelointiluokka P44

Suojausluokka Il

Ymparistolampdtila -20 °C ... 440 °C

Bluetooth-taajuus 2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810/ L 820 SC)

Bluetooth-lahetysteho 5dBm/3mW (L800/L 810/ L 820 SC)

Anturin taajuus 5,8 GHz

Tunnistimen lahetysteho <1mwW

Varin konsistenssi SDCM Alkuarvo: 3

Valovoimakkuuden jakautuminen

L 800 SC/L800C L 810SC/L810C

L 820 SC
(L 800 SC /L 800 C) Tuote siséltda valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on "E”
(L810SC/L810C) Tuote siséltda valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on "D”

(L 820 SC)
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12. Kéyttéhairiét

Hairié

Syy

Hairién poisto

Tunnistinvalaisimen jannite
puuttuu

H sulake on lauennut, ei kytketty
padlle, katkos johdossa

M oikosulku

B kytke sulake paélle, vaihda sulake,
kytke verkkokytkin paalle, tarkista
johto jannitteenkoettimella

B tarkasta litinnat

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
paalle

W paivakaytossa, hamarakytkin
asetettu pimean ajan kayttoon

B verkkokytkin pois paalta

B sulake on lauennut

H toiminta-aluetta ei ole suunnattu
oikein

H aseta uudelleen

W kytke paalle

B kytke sulake paalle, vaihda sulake,
tarkista litanta tarvittaessa

B saada uudelleen

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy pois

B jatkuvaa liiketta toiminta-alueella

B tarkasta alue ja séada tarvittaessa
uudelleen

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
kokonaan pois

W valittu perusvalaistus

B ohjelmanvalintakytkin asennossa 0 ——
FI

Tunnistinvalaisin kytkeytyy
ei-toivotusti

B tuuli likuttelee puita ja pensaita
toiminta-alueella
M tiella likkuu autoja

M sa&da alue uudelleen

M saada alue uudelleen

Toiminta-alueella on isokokoisia
metalliesineitd, esim. autoja tai
metallisia seinia

W s&ada alue uudelleen

W esim. pysakoi auto toiseen
paikkaan

LED-valonheitinta ei nay
Bluetooth-yleiskuvassa

W valittu vaara alue

M asetukset
» alue EU / alue US

Salasana unohtunut

M jos olet syottanyt vaaran salasa-
nan: paina "Palauta salasana”
-paini-ketta, katkaise virta 10 mi-
nuutin kuluessa ja kytke se sitten
uudelleen padlle, syota sen jalkeen
salasana uudelleen

Sovellus ei kaynnisty

W paikannusta ei ole aktivoitu

W aktivoi paikannus alypuhelimen
asetuksissa

LED-valonheittimen asetukset
nakyvat harmaina

B LED-valonheitinta ei ole maaritetty

ryhman master-laitteeksi
(slave-kaytto)

W s&dada master-valonheitin
B maaritd LED-valonheitin master-
laitteeksi

Bluetooth-LED-valonheittimia
ei 10ydy

H toimintaetaisyydella ei ole
LED-valonheittimia

H Bluetooth on otettu
alypuhelimessa toiminnasta

M tarkista, onko Bluetooth aktivoitu
alypuhelimessa tai lyhenna
etaisyytta tuotteeseen

W kéaynnista haku uudelleen

Alypuhelin ei muodosta yhteytta
LED-valonheittimeen

W Elypuhelin on liian 1&hella laitetta

W &lypuhelin ei ole yhteensopiva
sovelluksen kanssa

B sovelluksen versiota ei ole
paivitetty

W etdisyys LED-valonheittimeen
vahintéan 1,5 m
W kayta toista alypuhelinta

M paivita Steinel Connect App
-sovellus Appstore-myymalassa
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta godt vare pa det.

e Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsé i utdrag, kun
med var tillatelse.

e Det tas forbehold om endringer som tjener
tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

A Koble fra stromtilforselen for du foretar
arbeider pa apparatet!

¢ \/ed montering mé& stremledningen som skal
tilkobles, veere uten spenning. Sl& derfor forst
av stremmen og bruk en spenningstester til &
kontrollere at stremtilferselen er stanset.

¢ Under installasjonen av sensorlampen kommer
man i berering med stremnettet. Arbeidet skal
derfor utferes av fagfolk i henhold til de nasjonale
elektroinstallasjonsforskrifter og tilkoblingskrav.
(f.eks. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800C/L810C/L800SC/
L 810SC /L 820 SC

Lampehus

Veggbrakett

Nedre deksel

@vre deksel

Skjult nettledning

Apen nettledning

Monteringskroker for enklere montering /
strekkavlastning for ledningene
Avstandsholder for apen ledningsfering
Husnummerpanel

(L 820 SC)

Sikringsskruer til husnummerpanel

(L 820 SC)

@@ QPEEE®E

®

Sensorlampe med en aktiv bevegelsessensor.

Den integrerte iHF-sensoren sender ut hoyfrekvente
elektromagnetiske bolger (5,8 GHz) og mottar ekko
fra disse. Sensoren merker ekkoforandringene nar
personer beveger seg i lampens dekningsomrade,
og en mikroprosessor utleser sa koblingsbefalingen
«Tenn lys». Bevegelser kan ogsa registreres gjen-
nom dorer, glassflater eller tynne vegger. (L 800 C /
L800SC/L810C/L810SC /L 820 SC)

NB:
Under installasjon méa du serger for at det overholdes
minst 3 m avstand til WiFi-ruter eller basestasjoner.

Sensorlampens funksjoner kan stilles inn via smart-
telefon og nettbrett eller stillskrue. Forbindelse via
Bluetooth er mulig kun via smarttelefon eller nett-
brett. (L800SC/L800C/L810SC/L810C/
L 820 SC)

Dekningsomrader ved montering pa vegg:
1) Minimal rekkevidde (1 m)
2) Maksimal rekkevidde (5 m)

1) 2)

N AQ 7 B® i C@
e e o
%D /ASD o
Ya | m o

NB: Er lampene montert for neer hverandre, kan det
oppsta feilkoblinger, da de hayfrekvente signalene
som sendes ut, forstyrrer hverandre (ill. A).

Felgende tiltak bidrar til & unnga denne feilen:
e Monter lampene med minst 5 m avstand fra
hverandre.
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e Koble sammen lampene via Steinel Connect-
appen og sla sensoren pa enkelte lamper mal-
rettet av via Sensor-Off-funksjonen (ill. B + C).
Sammenkoblingen gjer at lampene med deakti-
vert sensor ogsa tennes ved bevegelse.

NB: iHF-sensorens hoyfrekvenseffekt er ca. 1 mW —
det er kun en tusendel av sendeeffekten til en
mobiltelefon eller en mikrobelgeovn.

NB: Sensoren egner seg til automatisk tenning av
lys. Veerforholdene kan pavirke sensorfunksjonen.

Sterke vindkast, sng, regn og haglbyger kan fore il
feilkoblinger.

5. Elektrisk tilkobling

For & oppna angitt rekkevidde pa 5 m ber lampen
monteres i ca. 2 meters hoyde.

Koble til stramledningen (s. Fig.)

Nettledningen bestéar av en 3-ledet kabel:

L = fase (som regel svart, brun eller gra)
N = nulleder (som regel bld)
PE = jordleder (grenn / gul)

| tvilstilfeller mé kabelen kontrolleres med en spen-
ningstester; deretter slas stremtilferselen av igjen.
Fase (L) og nulleder (N) kobles til kroneklemmen.

OBS: En forveksling av koblingene ferer til kortslut-
ning i apparatet eller i sikringsskapet. | sa tilfelle méa
de enkelte kablene identifiseres og kobles til pa nytt.

NB: Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut.

Dersom lyskilden skal erstattes (f.eks. mot slutten
av levetiden), ma hele lampen skiftes ut.

NN vy
~ - ~ -
- ~ 2 g - ~

Aru AN

Det kan selvsagt mopteres en bryter pa nettlednin-
gen til & sla AV og PA.

6. Funksjoner

Sensorlampen kan tas i bruk nér huset er montert
og koblet til stremnettet. Tennes lampen manuelt
via lysbryter, slér den seg av etter 1 sekund for inn-
malingsfasen og er deretter aktivert for sensordrift.
Det er ikke nedvendig & aktivere lysbryteren pa nytt.

Funksjoner kan stilles inn via Steinel Connect-app
(L800C/L800SC/L810C/L810SC/
L 820 SC) eller stillskrue.

NB: De innstillingene som ble foretatt pa sist brukte
betjeningselement, gjelder.

Steinel Connect-app

For & konfigurere lampen med smarttelefon eller
nettbrett ma du laste ned Steinel Connect-appen
fra din app-butikk. Du trenger en Bluetooth-aktivert
smarttelefon eller nettbrett.

QR-koder
Android

Funksjoner:

Funksjoner som kan stilles inn via Steinel
Connect-appen:

— Tidsinnstilling 5 sek—60 min

— Skumringsinnstilling 2-2.000 ux
— Lux-teach

— Grunnlys

— Hovedlys

— Softstartfunksjon

— Klokkeslett-teach

— Rekkeviddeinnstilling

— Bluetooth-tilkobling

Tidsinnstilling

Utkoblingsforsinkelsen kan stilles trinnlgst inn fra ca.
5 sekunder til maks. 60 minutter.

Hver registrerte bevegelse kobler inn lyset pa nytt.
Ved innstilling av dekningsomradet og for funksjons-
test anbefales det 4 stille inn kortest mulig tid.

Skumringsinnstilling

Reaksjonslysstyrken (skumring) kan stilles trinnlost
inn fra ca. 2 til 2.000 lux.

Ved innstilling av dekningsomradet og for funksjons-
test i dagslys ma dagslysmodus veere stilt inn.

Grunnlys

Lysstyrken for grunnlyset kan stilles trinnlgst inn
mellom 0 % og 100 %.

Grunnlyset kan stilles inn etter tid eller lysstyrke.
Ved bevegelse i dekningsomradet tennes lyset (for
innstilt tid) med maks. belysningseffekt (100 %).
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Deretter kobles lampen tilbake til innstillingen for
grunnlys.

Hovedlys
Lysstyrken for hovedlyset kan stilles inn mellom 0 %
og 100 %.

Softstartfunksjon

Nar lampen tennes, reguleres lysstyrken jevnt opp
til 100 % (fade in).

Nar lampen slukkes, reguleres lysstyrken jevnt ned
til 0 % (fade out). Tid for fade-in og fade-out kan
velges.

Permanent lys

Parameterne for permanent lysfunksjon kan stilles
inn via Steinel Connect-appen. | den nye appen
kan permanent lys stilles inn som ensket inntil et
bestemt klokkeslett (klokkeslett-teach).

Bluetooth-tilkobling (Bluetooth-Connect-Mesh)
Sensorbryteren oppfyller kravene i
Bluetooth-Mesh-standarden. Den kan kobles til
alle produkter som oppfyller kravene i Bluetooth
Mesh-standarden.

Sensorbryteren konfigureres via Steinel Conne-
ct-appen. Ved forste gangs forbindelse mellom sen-
sorbryteren og Steinel Connect-appen blir det lagret
tilherende nettverksnekler pa smarttelefonen eller
nettbrettet. Med denne ngkkelen er uvedkommen-
de tilgang til sensoren utelukket. Nettverksnokkelen
ma deles for tilgang via en ytterligere smarttelefon
eller et videre nettbrett.

Hva er soft-lysstart?

Sensorlampen har en softstart-funksjon. Dette inne-
beerer at lyset ikke tennes med maksimal effekt nar
lampen slas pa, men at lysstyrken langsomt regule-
res opp til 100 % i lopet av ett sekund. Pa samme
mate dempes lyset langsomt nar lampen slas av.

NB: | dimmemodus kan det forekomme at LED-ene
flimrer lett, avhengig av det lokale stremnettet. Dette
er ingen produktfeil og ingen grunn til reklamasjon.

7. Vedlikehold / stell

Produktet er vedlikeholdsfritt.
Skulle lampen bli skitten, kan den rengjeres med en
fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).

Viktig: Funksjonsenheten kan ikke skiftes ut.

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal
resirkuleres pa en miljigvennlig mate.

W Ikke kast elektriske apparater i hushold-
( 3\ ningsavfallet!

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater,
0g i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektris-
ke apparater som ikke lenger kan benyttes, samles
opp atskilt fra annet seppel og gjenvinnes pa en
miljigvennlig méte.

9. Samsvarserklzering

Hermed erkleerer STEINEL GmbH at det tradlese
anlegget av type L 800 SC /L 800C/L810SC /L
810 C / L 820 SC oppfyller kravene i direktiv
2014/53/EU. Du finner EU-samsvarserkleeringen i
sin helhet péa felgende internettadresse:
www.steinel.de

—-76 -



10. Produsentgaranti

Produsentgaranti STEINEL GmbH, Dieselstr. 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med sterste
noyaktighet. Det er provet mht. funksjon og sik-
kerhet i henhold til gjeldende forskrifter, og deretter
underkastet en stikkpravekontroll. Steinel gir full
garanti for feilfri kvalitet og funksjon. Garantitiden
utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet

ble solgt til forbrukeren. Vi utbedrer mangler som
kan fores tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved
materialene. Garantien ytes ved reparasjon eller ved
at deler med feil byttes ut. Garantien bortfaller ved
skader pa slitasjedeler, eller ved skader eller mang-
ler som er oppstatt som felge av ukyndig bruk eller
vedlikehold. Felgeskader ved bruk (skader pa andre
gjenstander) dekkes ikke av garantien. Garantien
ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt inn og
sendes til importeren. Legg ved en kort beskrivelse
av feilen samt kvittering eller regning (kjepsdato og
forhandlers stempel).

Service:

Etter garantitidens utlep, eller ved mangler som ikke
dekkes av garantien, kan vart verksted foreta
reparasjoner. Pakk produktet godt inn og send det
til importeren.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI

11. Tekniske spesifikasjoner

Mal (h x b x d) 88 x 230 x 145 mm (L 800 SC /L 800 C)
91 x 230 x 145 mm (L810SC/L810C)
260 x 230 x 145 mm (L 820 SC)

Materiale Lampehus: aluminium
Lampedeksel: plast

Spenning 220-240V, 50/60 Hz

Effektopptak (Pon) 7,50 W (L 800 SC /L 800 C)
9,80 W (L810SC/L810C)
9,80 W (L 820 SC)

Effektopptak (Py,) 0,61 W (kun SC)

Lyseffekt 466 Im (L 800 SC /L 800 C)
679 Im (L810SC/L810C)
679 Im (L 820 SC)

Effektivitet 62 Im/W (L 800 SC/ L 800 C)
69 Im/W (L810SC/L810C)
69 Im/W (L 820 SC)

Fargegjengivelsesindeks R,=82

Standby nettverk (P 0,40 W

net)

—-77 -

NO



Effektfaktor

0,89

Fargetemperatur

3.000 kelvin (varmhvit)

Middels levetid (L70B50 ved 25 °C)

> 60.000 timer

Dekningsvinkel

160° med krypedetektor (kun SC)

Dekningsrekkevidde

1-5m (kun SC)

Skumringsinnstilling

2-2.000 lux
For C: kun i kombinasjon med et Bluetooth-sensorprodukt

Tidsinnstilling For SC: 5 s—60 min
For C: kun i kombinasjon med et Bluetooth-sensorprodukt
Grunnlys For SC: 0 %—-100 %

For C: 0 %—-100 %

Permanent lys

kan slas pa (4 1)

Optimal monteringsheyde

2m

Kapslingsgrad

P44

Kapslingsklasse

Omgivelsestemperatur

-20 °C il +40 °C

Frekvens Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 SC)

Sendeeffekt Bluetooth

5dBm /3 mW (L 800 /L 810 /L 820 SC)

Frekvens sensor 5,8 GHz
Sendeeffekt sensor <1mw
Fargekonsistens SDCM Startverdi: 3
Lysstyrkefordeling
L 800SC/L800C L 810SC/L810C
L 820 SC

(L 800 SC /L 800 C)

Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse «E»

(L810SC /L 810C)
(L 820 SC)

Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse «D»
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12. Diriftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

Sensorlampen har ikke spenning M Sikringen er gatt, ikke slatt pa,

brudd pa ledningen

M Kortslutning

W Aktiver sikringen, sett i ny, sla
pa ledningsbryteren, kontroller
ledningen med spenningstester

B Kontroller koblingene

Sensorlampen tennes ikke

M VVed dagslysmodus,
skumringsinnstillingen star pa
nattmodus

B Nettbryter er AV

M Sikringen er gatt

B Dekningsomradet er ikke
neyaktig innstilt

M Still inn pa nytt

| SiaPA

B Aktiver sikringen, sett i ny,
kontroller ev. koblingene

W Ny justering

Sensorlampen slukkes ikke

B Permanente bevegelser i
dekningsomrédet

B Kontroller omradet og still ev. inn
pa nytt

Sensorlampen slukkes ikke helt

B Grunnlys valgt

M Still programvalgbryteren pa 0O

Sensorlampen tennes nar den
ikke skal

B Vind beveger treer og busker i
dekningsomréadet
M Biler pa veien registreres

MW Juster omradet

M Juster omradet

Det er storre metallgjenstander
som f.eks. biler eller
metallvegger i dekningsomradet

W Juster omradet

H Flytt f.eks. bileng

LED-lyskasteren finnes ikke
i Bluetooth-oversikten

M Det er valgt feil region

B Innstillinger
» region EU / region US

Glemt passord

M Etter feil inntasting: Trykk pa
tasten «Tilbakestille passord»,
sla av stremmen i lopet av
10 minutter og sla den pa igjen,
gi deretter nytt passord

Appen starter ikke

W Posisjon er ikke aktivert

B Aktiver posisjon i innstillingene
pa smarttelefonen

Innstillinger for LED-lyskasteren
vises i gratt

B LED-lyskasteren er ikke deklarert
som gruppemaster (slave-modus)

M Still inn master-lyskaster
B Deklarer LED-lyskasteren som
master

B Kontroller om Bluetooth er aktivert
péa smarttelefonen, eller reduser
avstanden til produktet

M Start soket pa nytt

Finner ingen Bluetooth-
LED-lyskaster

B LED-lyskastere er ikke innenfor
rekkevidden

M Bluetooth pa smarttelefonen er
deaktivert

W Smarttelefonen er for neert
apparatet

B Smarttelefonen er ikke
kompatibel med appen

B |kke nyeste app-versjon

Det opprettes ingen
forbindelse mellom

smarttelefonene og
LED-lyskasteren

B Minsteavstand til LED-lyskasteren
er1,5m
M Bruk en annen smarttelefon

W Oppdater Steinel Connect-appen
i app-butikken
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1. Zxetikd pe avtd 1o €yypado

Mapakalovpe dlafAalete IPOCEKTIKA Kal

Siapulayete!

o Katoxupwpeévn texvoyvwaoia. Avatumwaon, akopa
KQl ATTOCTIACPATIKA, HOVO KATOTIV SIKAG HAG
€YKPLoNG.

e Me emdUAAEN TPOTIOTIOCEWY, Ol OTIOEG EELTIN-
PETOVV OTNV TEXVOAOYIKN TIPO00.

E€nynon ocupuBoAwv

A Mpoegidottoinon evwTiiov Kivouvwv!

2. Tevikég utodeitelqc aodalelag

MaparopTtr o€ onpeia KEPEVOL GTO
€yypagdo.

OTN GUOKEUN TIPETIEL VA SIAKOTITETE TNV

j Mpwv amé tnv ektéAeon KABe epyaciag
Tpododoaia NAEKTPIKNAG Taong!

e KaTd TNV EyKATACTAON TIPETEL O TIPOG CLVOEDN

® NAEKTPIKOC Aywyog va eival eEAeVBEPOC NAEKTPL-
KNG TAONG. 2LVEMWG TPEMEL TIPWTA VA JIAKO-
TITETE TO NAEKTPIKO PEVLIA KAL VA EAEYXETE HIE
OOKIUAOTIKO TAONG AV TIPAYUATL EXEL SIAKOTIEL N
TIAPOXT) NAEKTPIKNG TAONG.

e Katd tnv eykaTdoTacn ToL AloBNTHPIOL AQUTTTH-
pa TIPOKELTAL YIa epyacia oTo SIKTLO NAEKTPIKNAG
TGoNG. MNa To AOyo AUTO TIPETIEL VA EKTEAELTAL
eEEIOIKELPEVA KAl OULIPWVA PE TIC OXETIKES TIPOSI-
aypadeC eykaTAoTaoNG TNG EKACTOTE XWPAG Kal
TOUG Kavoviopolg ouvdeong. (r.x. DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800C/L810C/L800SC/
L 810SC /L 820 SC

[MA\aiolo Aaprttripa

2Trplyua Toixou

KdaAuppa katw

KdaAuppa mavw

Aywyocg Tpododoaiag evooToixia

Aywyoég Tpododoaiag ecwtoixia

AYKIOTPA eYKATACTAONG YA SIEUKOALVON EYKA-
TaoTaonc / Avakoludlon KaTarovnong aywyou
AlaoTdpl yla e€wToixla KaAwdiwon

[Mivakag aplBuwy 060U olkiag

(L 820 SC)

Bideg aodalelag ya mivaka aplbpwy 0do0
olkiag (L 820 SC)

@ QPOEEEE

®

4. H apxn Aettoupyiag

AloBNTAPIOG AQUMTAPAG UE EVEQYO QVIXVEUTH KIVH-
oewv. O evowpatwuévog alobntrpag iHF exkmépmel
NAEKTPOUAYVNTIKA KUUATA UWNAWY CUXVOTHATWY
(5,8 GHz) kau yivetat 6¢KTng TNG NXOUS TWV KUUA-
TWV aUTWV. Me TNV TIApAPIKEr Kivnon evtog Twv
opiwv KAALWNG TOL AQUTTTHPA, O AIOBNTAPAG EVTO-
miCel TNV aA\ayr} TN Nxouc. Evag uikpoemetepya-
oTng 6ivel TOTE TNV eVTOAr «Evepyortoinon pwTtog».
H avixveuon peoa anoé mopTeg, LAAOTIIVAKES KAl
Aertrolg Toixoug eival ediktr. (L 800 C /L 800 SC /
L 810C /L 810 SC /L 820 SC)

Ymédeién:

[MNapakaAoLpe GPOVTIOTE KATA TNV EYKATACTAON
(OTE VA LTIAPXEL EAAXIOTN andéoTacn 3 m and
WLAN Router i Access Point.

Ot AetToupyieg Tou AWOBNTAPIOL AQUTTTAEA PTTO-
oLV va puBuIoTOVY YEcw Smartphone ) Tablet ry
puBuoTH. Mia diktbwon Bluetooth eival edikTr povo
uéow Smartphone ) Tablet. (L 800 SC /L 800 C /

L 810SC /L 810C /L 820 SC)

‘Opla KAALYNG o€ EYKATAOTACN TOIXOU:
1) EAdxiotn eppeéreia (1 m)
2) Méyiotn epBereia (5 m)

1)

1 AQ 1 BW 1 Cw
0 A 0
EID N So Hio
Y i o
Ymédeign:

Edv ol Aaumtrpeg eykataotabBolyv oAU TANGIoV,
UTToPE( va TIPOKANBOUYV ECDANUEVEG PETAYWYEG,
SIOTL TA EKTIEUTOPEVA onuaTa LPYNANG CUXVOTNTAG
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TIPOKAAOUV SlATAPAXES PETALL TOUG (K. A).

Ta akoouBa peTpa BonBouv otnv anoduyr) AvToL

TOL OPANUATOG:

e Eykardotaon AaumTripwy o anooTacn TOLAA-
Xlotov 5 m.

o AKTUWVETE TOUG AQUTTTAPEG pEow Steinel
Connect App kat arevepyoroleite Tov alobntripa
OTOXELUEVA PECW TNG Aettoupyiag Off oe pepovw-
pevoug Aaumtrpeg (ek. B + C).

Me tn SIKTUWON evEPYOTIOIOLVTAL KATA TNV
Kivnon Kat ot AQUITNPEG, TWV OToiwV O AloBNTr)-
pag efival amevePYOTTOINPEVOG.

Ymédeign: H 1ox0G bhnAng cuxvoTnNTAG TOL AICON-
TPa vPnAwv cuxvotrTwy IHF avépxeTal mep. oe

1 mW — auto eivat povo €va 1.0000t6 TG LloxLog
EKTIOUTTNG EVOG KIVNTOU TNAEPWVOU 1) UIOG CUCKEL-
NG HIKPOKUPATWV.

Ymédeign: O aobntrpag eival KaTAAANAOG yia

TNV autopatn evepyortoinon GwToG. Ot KAIPIKEG
OULVONKEG PMOPEL va EMNPEACOLV TN AETOLPYIA TOU
awodNTNEQ, OTAV EMIKPATOLV LOXUPO! AVEUOL, XIOVL,
Bpoxr, xaAad evoexeTal va TIPOKANBOLV ECOAALE-
VEG EVEPYOTIOITELG.

5. HAekTpIikA oOvdean

[a va erutvxeTe TNV avadepopevn eUBEAEId TwV
5 m, Ba TPETEL TO VPOC EYKATACTAONG VA AVEPXE-
TALTIEP. O 2 M.

2 Uvdeon aywyoL Tpododoaoiag (BA.€LK.)

O aywyog Tpododooiag anoTeAeral arnd KAAWdIo
3 ouppdTwy:

L = ®don (cuvrnbwg pavpo, kade n ykpl)
N = Oudetepog aywyogs (cuvrBwG UTTAE)
PE = Aywyog yelwong (mpdaoivo / Kitpivo)

2 € TepimTwon audBoAlY, TIPETEL va Yivel eEaKpi-
Bwon Twv KaAWSIWV pe SOKIUAOTIKG TACNG.
Katorv anoouvoeeTe TIAAL artd TNV NAEKTPIKT) TAON
H ddon (L) kat o oudeTePOG aywyog (N) cuvdeovTal
OTO JOVWHEVO OKPOSEKTN.

Mpoooxn:

To pmepdepa Twv cLVOECEWV Ba TIPOKAAETEL OTN
OUCKELN I OTOV THiVAKA AC0PAAEIDV BRAXUKL-
KAWpA. ZTNV TIEPITTTWON QUTH TIPETEL VA YiVEL EK
VEOU QVAYVWPIoN TWV PEPOVWUEVWY KAAWSIWV Kat
enavacLvoean.

Ymédei€n:

H 1inyr dwtdg autol Tou AaumTtrpa dev eivat
QVTIKATAOTACIYN, OE TIEPITTTWON TIOL TIPETIEL VA
avtikataoTabel N TNy ewTog (.. Je TN Anén e
Slapkelag (wng TNG), MPETEL VA QVTIKATAOTABEL
OAOKANPOG O AQUTTTHPAG.

vy N
< P < P
P ~ ; z P ~

el Pt

21OV aywyo TPpododoaias uropel duolkd va urdp-
XEL OlAKOTTNG SIKTLOL TPODOSOTIAG YIa EVEPYOTION-
non r) anevepyoroinan.

6. Aettoupyieg

Eddoov eykataoTtabel MANpWS TO TAAICIO Kal TTpay-
yatortolinBei N cLVOEDN Pe TO NAEKTPIKO SIKTUO,
TOTE 0 ALOBNTNPIOC AQUMTTHPAG PMopEl va Tebel oe
Aettoupyia. ‘Otav TipoKelTal yia xelpokivntn B€on og
A€lToLPYIa TOL AQUTTTHPA PECW TOL BIAKOTITN PW-
TOC ArevepyoTtolelTal yia Tn GAcn PETPNoNG UETA
and 1 SEUTEPOAETTO Kal KATOTIV gival OE EVEPYEIQ
ylal TN A&Tovpyia alobnThea.

H ek véou evepyortoinon Tou SIaKOTITN GWTOG dev
glval A€oV amapaitnTn.

Nertovpyieg pubpioleg péow Steinel Connect
App (L800SC/L800C/L810SC/L810C/
L 820 SC) i pubuioTn.

Ymédeign:
LoxUOULV Ol PLBICELG, Ol OTIolEG Eylvav OTO TEAELTAIO
XPNOLOTIOINBEV GTOIKEID XEIPIOPOU.
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Steinel Connect App

[a tn pubuion Tou Aaprttipa pe Smartphone ry
Tablet, mpemel va kateBaoete To Steinel Connect
App aro to 6o oag AppStore. Eival amapaitnto
€va Smartphone pe Bluetooth ry Tablet.

Kwdikoi QR

Android

/N\eToupyiec:

Ot akdAouBeg Aettoupyieg eival puBpicEeS HECW

edappoyrc Steinel Connect:

— PuBpion xpovou 5 deut. —60 Aemtda
— PuBpion evaiobnaiag: 2—-2.000 Lux

— Lux-Teach

— Baowké dwg

— Kevtplkd dwg

— /\erovpyia pe armaAd avapua GwTog.

— Qpa-Teach

— PuBpion euPRéreiag

— AktOwon Bluetooth

P0Bpion xpoévou

O xpdvog amevepyortoinong Propel va puBploTel
adlaBabunTa aro mePITou 5 SeUT. €WG TO AVWTEPO
60 Aertrd. KdBe avixveupevn Kivnon evepyorolel ek
VEOU TO PWG.

Katd tn puBuon Twv opiwv KAALYNG Kal yia

TO TECT AETOLPYIAC TTPOTEVETAL N PUBUICN TOU
Bpax\uTePOL XPOVOU.

P0Buion evaiobnoiag

H dwTtevoTnTa andkpong (AukOdwWC) pYropei va
puBpioTel adlaBadunTa amno mep. 2 wg 2.000 Lux.
Katd tn puBuion Twv opiwv avixveuong Kat yia

TO TECT AEITOLPYIAC € DWG NUEPAG TIPETIEL O
PLBUIOTNG Va eival oe Aettoupyia GWTOC NUEPAG.

Baokoé ¢wg

H dwTtevoTnTa ToL BACIKOL GWTOC UTIOPEL va
puBuioTei adlaBdBunta petagd 0 % kat 100 %.

To Baolkd dwe propei va puBuloTel BAoel Xxpovou 1
GWTEVOTNTAG.

Movo edpodoov yivel kKivnon otnv mepLoxr avixveuong
TO GWC MEPVAEL (YIa TO PUBUIOPEVO XPOVO) OE
peyloTn 1oxL GwToG (100 %). Katdmyv o Aaurtripag
ETIOTPEDEL TIAAL € BACIKO DWC.

Kevtpiko ¢pwg

H dwTtevoTnTa TOL BACIKOL PWTOG PTTOPEL va
puBpioTel petagV 0 % kat 100 %.

Aerrovpyia pe aroAd avappa GwTog.

Kata tnv évapén n ¢wtewvotnta pubuitetat
otabepd oe Ewg To Oplo 100 % (fade in).

Katd tnv amevepyoroinon, N dwtevotnTa
pewvetatl cuvexwe oto 0 % (ofrioiuo).

Mropeite va puBuioete Toug xpodvoug Fade-in kau
fadde-out.

Nertouvpyia cuvexolG GwTOG

Ot TapAUETPOL AEITOLPYIAG CLVEXOUG DWTOG
UTTOPOUV VA PUBUIOTOVY PECW TNG EDAPHOYNG
Steinel Connect. £tn veéa epappoyr), eivat duvatr)
N TuXaia PUBULON TOL CLVEXOUG GWTOG EWG OE
OUYKEKPIHEVO XpOVO (Wwpa-Teach).

Atowon Bluetooth (Connect Bluetooth mesh)
O SlaKATTTNG ALIoBNTHPA QVTATIOKPIVETAL OTO
Bluetooth-Mesh-Standard. Mmopei va pe oAa ta
npoiovra mpoTuro Bluetooth Mesh.

TIOL QVTATIOKPIVOVTAL O OIKTLWBEL

O dlakoTTTNG AtoBbnTrPa SIAPOPMWVETAL HECW TNG
epappoyrc Steinel Connect. ‘Otav o SIOKOTTNG
aodnTrPa cuvoEETAL yIa TPWTN Gopd oTNV
edpappoyr) Steinel Connect, Ta avtioTtoa KAEBI
OIKTUOUL amoBnKevovTal 0To smartphone r} To
tablet. AmokAeieTal N avappoddia mpdofacn otov
aodnTPa PEow Tou KAEBI0VL. lNa mpdofacn aro
AAAo Smartphone ) Tablet mpemnel va popactel To
KAELO[ SIKTVOU.

T eivar artaAé avappa pwtog:

O aebntrplog Aaurttrpag SIaBETEL Asttoupyla
anaAol avAuPAaToG GwTOG. AuTo onuaivel OTL TO
PWG KATA TNV €vapén dev evEPYOTIOIETAL AUECWG E
HEYIOTN 10XV, OAAG N dwTevOTNTA pLBPICETal oTadI-
QK& EVTOG eVOG SEVTEPOAETTTOU EWG TO Oplo 100 %.
Me Tov {510 TPOTIO yiveTal KATd TO OPRNCIUO KAt N
avTiBeTn pLUBULON PEXEL va ORNOEL TIANPWG TO GWG.

YTodei§n: 21 pe0OTATIKY) AlToupYia Kal ava-
AOyQ PE TO TOTIKO NAEKTPIKO SIKTLO EVOEXETAL VA
TIPOKANBEl EAaDPO TPEUOORNUA TWV GWTOSIOSWV
LED. Auto dgv gival PEIOVEKTNUA TOL TIPOIOVTOG KAl
ouvenwg oev anoTeAel AOyo yla TapATova.
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7. Zvuvtnpnon / ®povtida

To mpoiodv dev xpeldleTal cuvtripnan.
2 € MePMTWwon akabapolwy 0 AAUTTTAPAC UTtopEl va
KkaBapileTal pe vwrto mavi (Xwpeig armoppuTavTIKo).

ZnuavTiko: H cuokeur) Aeitoupyiag dev propei va
avTikataoTadel.

8. Attéovpon

HAEKTPIKEG CUOKELES, EEAPTMAIATA KAl CUOKELAGIEG
Ba TpEMel va anocvEoVTAl Je TPOTIO PIAIKO TTPOC
TO TIEPIBAAAOV KAl VO QVAKUKAWVOVTAL.

V_{ Agv EMITPETIETAL VA TIETATE NAEKTPIKES

Qa OUCKEUVEG OTA OIKIAKA amoppiypatal

Movo yia xwpeg EE: 20pdwva pe Tnv
loxvouoa Eupwmaikry Odnyia oXeTIKA PE AXPNOTEG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEC CUCKEUEG Kal TNV
edapuoyr TNG o€ eBVIKO Sikalo TTIPETEL Ot AXPEN-
OTEC TIAEOV NAEKTPIKEG OUCKEVEG VA ATOCUPOVTAL
EEXWPIOTA Kal va 0dNyouVTal 08 QVAKUKAWGN DIAIKH
TIPOG TO TEPIBAAAOV.

9. AjAwaon cuupdpPwong

Me tnv apovoa o / n STEINEL GmbH, énAw-

VEL OTL 0 padloegomAiopog L 800 SC /L 800 C /

L. 810 SC /L 810 C /L 820 SC mAnpoi tnv odnyia
2014/53/EE. To mAnpeg Keluevo TG drAwong oup-
uopdwong EE diatiBetal otnv akoAoudn lotoceAida
oto OladikTuo: www.steinel.de

10. EyyOnon KataokevaoTn

Eyyonon katackevaoty STEINEL GmbH, Diesel-
straBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
[epuavia

AuTO 1O TTPOoIidV STEINEL KataokevdoTnke Ue pe-
YIOTN TIPOCOXH, EAEYXBNKE OXETIKA IE TN AEITOLP-
yiQl TOL Kal TNV TEXVIKM TOU A0DAAEID CUIDWVA e
TOUG LOXVOVTEG KAVOVIOHIOUG KAl KATOTIV LUTTORANBN-
Ke o€ SelyIaTOANTTTIKO EAeyxo. H eTaipia STEINEL
avaAapBavel TNV eyyunon yla arpOoKOTTTN KATA-
otaon kat Aettoupyia. O xpovog eyyunong avepxe-
Tal og 36 priveg kal apxicel Ye TNV NUEPA TIWANCNG
OTOV KATAVOAWTH).

EmdiopBuwvoupe eAaTTwparta, Ta oroia opeilo-
VTal o€ 0PAAUATA VAIKOU 1) EpyooTaciou, n eyyun-
TIKr} QIIATNON EKTIANPWVETAL PE ETIIOKELN I QVTIKA-
TAOTAON EAATTWHATIKWY EEAPTNUATWY OLUDWVA
pe OIKN pag ermAoyr. H eyyunTikr) amaitnon exri-
TITeL yia BAABeG o pBepdpeva e6QPTAUATA OTIWG
emiong yla PAGBEG Kal EAATTWHPATA TIOL OPEAoVTAL
OE AKATAAANAO XEIPIOPO 1) AKATAAANAN cuVTHENON.
[Meparrepw emakoAouBeg BAABEG oe EEva avTIikeiue-
VQ ATTOKAE(ovVTAL.

H eyyunon mapexetat povo epOcOV N CUOKELN)
QMOCTAAEL OE PN ATIOCLVAPPOAOYNUEVN LOPDI

pe ovvtopn Tieplypadr] BAGRNG, anodelén tapeiov
1] TWWOAOYI0 (NUEPOUNVIa ayopdg Kat odpayida
EUTIOPOU), KOAAQ CUCKELACHEVN OTNV APUOdSIa
urnEeoia cEPRIC.

Z€pPIG ETTIIOKEVNG:

[l ETIOKEVEG PETA TNV TAPOSO TOL XPOVOU EyYU-
NONG I\ ETUOKEVEG EAATTWHATWY XWPIG EYYLNTIKT
anaftnon aneuBuvBEe(Te OTO TTANCIECTEPO CEPPIG
yla va mAnpodopnBeite Tn duvatodTNTA EMIOKEUIG.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH
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11. Texvika dedopéva

Awotacelc (Y x I x B) 88 x 230 x 145 mm (L 800 SC /L 800 C)
91 x 230 x 145 mm (L810SC/L810C)
260 x 230 x 145 mm (L 820 SC)

YAKO [MAaioo Aaprrtrpa: Ahoupivio
Kanakt Aaprtpa: [MaoTtiko

2 Uvdeon OIKTUOU 220-240V, 50/60 Hz

lox0g elc6d0L (Pon) 7,50 W (L 800 SC /L 800 C)
9,80 W (L810SC/L810C)
9,80 W (L 820 SC)

loxug elcodou (Py,) 0,61 W (uévo SC)

lox0g pwTog 466 Im (L 800 SC /L 800 C)
679 Im (L810SC/L810C)
679 Im (L 820 SC)

AnodoTikoTNTa 62 Im/W (L 800 SC/ L 800 C)
69 Im/W (L810SC/L810C)
69 Im/W (L 820 SC)

AelkTNG XpWwUaATIKAC arédoong R,=82

Avapovr 8iktuo (P, 0,40 W

JUVTEAEOTNAC AtdS00NG 0,89

OePPOoKPAOIa XPWHATOG

3.000 Kelvin (Beppod Aeuko)

Meon didpkela (wric LETPNONG
(L70B50 o€ 25 °C)

> 60.000 wpeg

lwvia kaAuwng

160° (uovo SC)

Eppereia kaAupng

1-5m (uovo SC)

PuBuion evawobnoiag

2-2.000 Lux

[a C: Mévo oe cuvduacpo pe Tipoidv ailoBntrpa Bluetooth

PuBuion xpdvou

[a SC: 5 dgut. — 60 Aentd

[a C: Mévo oe cuvduacopo pe Tpoidv aloBntrpa Bluetooth

Baoké dwe [Na SC: 0 %-100 %
Ma C: 0 %-100 %

2UVEXEG DWG JETAYOUEVO

[6aviké LYOG eykaTACTAONG 2m

Eidog mpootaciag P44

KAdon mpootaciog I

Oeppokpacia mepBAAOVTOG -20 °C éwg +40 °C

>uyvotnta Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810/ L 820 SC)

loxug ekmopmng Bluetooth

5dBm /3 mW (L800/L 810 /L 820 SC)

2 uxvOTNTA AWBNTHPA

5,8 GHz

lox\g exmouTng aoBnTripa

<1mw

Xpwpartikr) cuvenela SDCM

Eloaydpevn twn: 3
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Katavopr ¢wtevng evtaong

=20
\
2

2
5y

Wi

800 C L810SC/L810C
L 820 SC

L 800 SC/

O
=

(L 800 SC /L 800 C) To TapoV TIPOIGV TIEPIEXEL TINYF GWTOC TAENG EVEQYEIAKNC amddoong
«E»

(L810SC/L810C) To mapodv mPoidv TIEPIEXEL TINYH GWTOG TAENG EVEPYEIAKNG ArtdS00NG
(L 820 SC) «D»
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12. Alatapaxég Aettoupyiag

BAGpn Artia Borjbeia
AlcBNTrPLOG AauTTTripag B AchdAela avTedPAoE, Un B Evepyormoinon acddielag,
XwpIg Téon EVEQYOTTOINUEVN, OIAKOTTH QVTIKATAOTAON, EVEQYOTIOINON

KUKAWUATOG

B BpayxukUkAwpua

SlaKOTTN SIKTVOUL, EAEYXOG
KUKAWUATOG pE SOKIUAOTIKO TAONG
B EAEyxeTe OLVOEDEIQ

AlcBNnTrplog Aaurtripag oev
EVEPYOTTOIEITAL

H >¢ \erroupyia dwToC NUEPAG,
pUBLION ALKODWTOC elval oe
AelToupyia VUXTOg

B AlokorTng dikTvou EKTO

B AopdAela avTedpaoce

B AvakpIBng puBUIoN TTEPIOXNG
KAALYNG

B Nea pvbuion

W Evepyoroinon

B Evepyoroinon aocddelag,
QVTIKATAOTAON, €V AVAYKN EAEYXOG
oLvoeoNG

B Nea pvbuion

AloBNTrHPIOC AauTtTrpac Sev
QrtevepyoTtoleiTal

B AlopKrc Kivnon evtéc opiwv
avixveuonc

B EAEyXeTE TNV TIEQIOXT) KAl EVOEXOU.
KAVETE VEQ pLBUIoN

AlcBNTHPLo¢ AauTttrpag 6ev
QMEVEPYOTTOLETAL TIANPWG

B Er\extnke Bactko dwg

B AlOKOTTTNG ETIAOYHG TTIPOYPAUATOG
otn B€on 0

AlBNTAPLOG AQUTTTrPAG
gvepyorole(Tal averubuunta

B O dvepog duodel Gevopa Kat
Bdpvoug otnv TEPLoxr} KAALLNG
B Avixveuon aQuTOKIVATWY 0TO 6POLI0

B MeTatoriCete TNV MEPLOX) KAALYNG

B MeTatoriCeTte TNV MEPLOX) KAALYNG

MeydAa HETOAAKA
QVTIKElpeva, Omwge TL.X.
auTokivnTa ) UETAAAIKOL
Toixol, oTa Opla avixveuong

B MetatormiCeTe TNV mePLOXN
KAALYNG

W 11.X. AAAACETE BECN QUTOKIVATOL

O mpoBoréag LED dev
QVADEPETAL OE ETIIOKOTINGN
Bluetooth

B Eri\oyr) e0paAugvNg EPIOXNG

B PuBuicelc
= [Neploxn EE / meptoxr) HIMA

=eXA0ATE TOV KWOIKO

B Metd and eopaAPEVN KATAXWENON:
[Natriote To MANKTPO «Emavadopd
KwAIKOU», evtog 10 AETTTWVY ATEVEP-
YOTIOIE(TE TO PEVUA KAl EVEQYOTTOLE(-
Te €K véou. Katomy, kataxwpeite
VEO KWOIKO

H edappoyr) dev ekkiveital

B H toroBeaia dev £xel
gvepyortolnBel

B Evepyoroleite Tnv TomoBeoia oTiq
puBuioelg Tou Smartphone

Ot pubBpicelg Tou TpoBoiea
LED eudaviCovtal oe ykpl
XPWHAL

B O mpofoieag LED &ev €xel
dNAwBel wg master opddag
(Aerroupyia Slave)

W PuBpiote Tov mpofoAéa Master
B An\wote Tov poPoAéa LED wg
Master

Aev Bpednke kaveévag
mpoRoieag LED Bluetooth

B O rpooAéag LED &ev BpiokeTal
EVTOC eUPBENEINg

W To Bluetooth oto Smartphone
elval arevepyoTtoinNuéVo

W EAéyEte av To Bluetooth Tou
Smartphone eival evepyortoinuevo
r YEWOTE TNV anodotacn anod To
TIPOIOV

B ExKIvoTE €K VEOUL TNV eVPECN

Kapia edpaiwon cbvdeong
and To Smartphone pe Tov
mpoBoiea LED

B To Smartphone BpiokeTal TTOAD
KOVTA 0T OUOKELN

B To Smartphone dev eival cupBatd
pE TNV edappoyr

B H £kdoon tng edappoyng dev eival
EVNUEPWEVN

B Anootacn arno mpooAea LED
TOUVAGKIOTOV 1,5 m
B Xpnowororjote GAAO Smartphone

B Evnuepworte tn Steinel Connect
App oto Appstore
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1. Bu dokiiman hakkinda

Lutfen itinayla okuyun ve saklayin!

o Telif haklan korunmaktadir. Kismen de olsa basima-
sl, ancak onayimiz alinarak mimkudndur.

e Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma
hakki saklidir.

Sembol acgiklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!
=]
—

2. Genel guvenlik uyarilan

AN\

¢ Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisa-
tinda enerji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

e Sensorll lambanin kurulumunda, elektrik sebe-
kesinde yapilan bir calisma sz konusudur. Bu
ylzden, geleneksel kurulum yonergeleri ile baglanti
kosullarina uygun bir uygulama yapimalidir. (©rn.
DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000)

Dokumandaki metin kisimlarina
goénderme.

Cihaz Uzerindeki tim g¢alismalardan 6nce,
elektrik beslemesini kesin!

3.L800C/L810C/L800SC/
L 810SC /L 820 SC

Lamba govdesi

Duvar tutucusu

Alt kapak

Ust kapak

Elektrik kablosu Siva alti

Elektrik kablosu Siva Ustu

Montaji kolaylastirmak icin montaj kancasi /
Kablolarin gerilim 6nleyicisi

Siva UstU tesisat icin ara parca

Kapi numarasi paneli

(L 820 SC)

Kapi numarasi paneli icin emniyet vidalar
(L 820 SC)

@@ QPEEE®E

®

Aktif bir hareket dedektorl olan sensérll lamba. Enteg-
re edilen iHF sensort, yiksek frekansta elektromanye-
tik dalgalar (5,8 GHz) génderir ve bunlarin yansimasini
algllar. Lambanin algilama alanindaki insanlarn hareket-
lerinde, yansima degisimi sensor tarafindan fark ediilir.
Bunu takiben bir mikro islemci, “Isigi ag” galistirma
komutunu génderir. Kapllar, pencere camlari veya ince
duvarlardan gegerek alglama mimkdnddr. (L 800 C /
L 800SC/L810C/L810SC/L 820 SC)

Not:

Kurulum sirasinda lutfen, WLAN ydnlendiricisine veya
erisim noktalarina en az 3 m'lik bir mesafenin korundu-
gundan emin olun.

Sensorlll lambanin fonksiyonlar, akilli telefon ve tablet
veya ayar diigmesi Uzerinden ayarlanabilir.

Bir Bluetooth agi ancak, akilli telefon veya tablet
Uzerinden kurulabilir. (L 800 SC /L 800C /L 810SC/
L 810 C /L 820 SC)

Duvara montajda algilama alanlar:
1) Minimum menzil (1 m)
2) Maksimum menzil (5 m)

1)

0
5m
O

5m

O
D4

5m

Not: Lambalar birbirine gok yakin monte edildiginde,
gonderdikleri yuksek frekans sinyalleri birbirlerini
etkileyecegi icin hatall galistrmalar meydana gelebilir
(Sek. A).
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Bu hatay gidermek icin su dnlemler yardimcei olabilir:

e | ambalan asgari 5 m aralik birakarak monte edin.

e |ambalara Steinel Connect App Uzerinden ag
kurun ve her lambadaki sensoért, Sensor-Off fonksi-
yonu yardimiyla lambaya ¢zel olarak galistirin (Sek.
B + C). Kurulan ag sayesinde, sensorleri devre
disinda olan lambalar da bir hareket halinde birlikte
calisacaktrr.

Not: iHF sensoriinin ytksek frekans glict yak.
1 mW'ir — bu da, bir cep telefonunun veya bir mikro-
dalga finnin verici glictinin sadece 1.000'de biridir.

Not: Sensdr, 1sigin otomatik olarak acimasi icin kulla-
nilir. Hava kosullari, sensériin fonksiyonunu olumsuz
etkileyebilir; guclu firtinalar, kar, yagmur ve doluda, bir
hatall tetiklenme s6z konusu olabilir.

5. Elektrik baglantisi

Belirtilen 5 metrelik menzile erisebiimek icin, montaj
yUksekligi yak. 2 m olmalidir.

Elektrik kablosunun baglantisi (bkz. Sek.)
Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz(genelikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)
PE = Topraklama hatti (yesil / sar)

Celiskiye dustiimesi halinde, kablolar bir avometre

cihaziyla tanimlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale

getirin. Faz (L) ve notr kablosu (N), avize terminaline
baglanmalidir.

Onemli: Baglantilarn karistirimasi, daha sonra cihazda
veya sigorta kutunuzda kisa devreye neden olur.

Bu durumda, kablolarin hepsini tekrar tanimlamak ve
yeniden birlestirmek zorundasiniz.

Not: Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez; isik kay-

naginin degistirimesi gerektiginde (6rn. galisma émri
sona erdiginde), komple lambanin yenilenmesi gerekir.
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Elektrik besleme kablosuna, agma ve kapama igin
uygun bir elektrik anahtan tesis edilebilir.

6. Fonksiyonlar

Govde monte edildikten ve elektrik bagdlantis yapildik-
tan sonra, sensoérll lamba isletime alinabilir. Lambanin
1sik anahtar yardmiyla manuel olarak devreye alinmasi
srasinda, 6grenme asamasl icin 1 saniye sonra kendlili-
ginden kapanir ve sensorll isletim icin etkin hale gecer.
Isik diigmesine yeniden basiimasi gerekli degildir.

Fonksiyonlar, Steinel Connect App
(L800SC/L800C/L810SC/L810C/

L 820 SC) veya ayar diigmesi lizerinden ayarla-
nabilir.

Not: En son kullanilan kontrol elemaninda yapilmis
olan ayarlar gegerlidir.

Steinel Connect App

Lambanin akilll telefon veya tablet ile yapilandirimasi
icin Steinel Connect App, AppStore'unuzdan indiril-

melidir. Bluetooth uyumlu bir akilll telefon veya Tablet
gereklidir.

QR kodlan
Android

Fonksiyonlar:

Steinel Connect App kullanilarak ayarlanabilen
islevler:

— Zaman ayari 5 sn—-60 dak.

— Alacakaranlik ayari 2—-2.000 Lux
— Lux 6gretme

— Fonisigi

— Temel 1skk

— Yumusak I1sik baslatma fonksiyonu
— Zaman 6gretme

— Erisim menzili ayari

— Bluetooth ag sistemi

Zaman ayari

Kapatma gecikmesi, yak. 5 saniye ile maks. 60
dakika arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.
Algilanan her hareketle birlikte 1sik yeniden agcilir.
Algilama alaninin ayarlanmasi sirasinda ve fonksiyon
testi icin, en kisa surenin ayarlanmasi énerilmektedir.
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Alacakaranlik ayari

Devreye girme parlakligi (alacakaranlik), yak.
2-2.000 Lux arasinda kademesiz olarak ayarlanabi-
lir. Kapsama alaninin ayari sirasinda ve guin 1siginda
fonksiyon testi igin Gin 1101 isletimi ayarlanmis
olmalidir.

Fon 15191

Fon isiginin parlakligi, % O ile % 100 arasinda
ayarlanabilir.

Fon 15191, zamana veya parlakliga bagl olarak
ayarlanabilir.

Kapsama alaninda hareket algilanmasi halinde isik
(ayarlanmis olan stire boyunca) maksimum isik
gucune (% 100) getirilir. Ardindan lamba, tekrar fon
isiginda calistirilir.

Temel 1sik
Temel 1s1gin parlakligi, % O ile % 100 arasinda
ayarlanabilir.

Yumusak i1sik baglatma fonksiyonu

Isik acildiginda, parlaklik araliksiz % 100 oranina
yUkseltilir (fade in).

Isik kapatildiginda, parlaklik araliksiz % O oranina
dusurdldr (fade out).

Fade-in ve fade-out sureleri secilebilir.

Sirekli i1sik igletimi

Sturekli 1sik igletiminin parametreleri, Steinel Connect
App Uzerinden ayarlanabilir. Yeni uygulamada,
surekli 1sik belirli bir zamana (zaman 6gretme) kadar
istenildigi gibi ayarlanabilir.

Bluetooth ag sistemi (Bluetooth-Connect-Mesh)
Sensorll anahtar, Bluetooth-Mesh standardina
uygundur. Bluetooth-Mesh standardina uygun tim
Urlnlerle aga baglanabilir.

Sensorll anahtar, Steinel Connect App kullanilarak
yapilandirilir. Sensoérll anahtar ile Steinel Connect
App arasinda kurulan ilk baglantida, ilgili ag anahtar-
lan akilli telefona veya tablete kaydedilir.

Anahtar vasitasiyla, sensoére yetkisiz erisim engelle-
nir. Ag anahtari, bagka bir akilli telefon veya tablet
Uzerinden erisim igin paylasiimalidir.

7. Bakim / Koruma

Urlin bakim gerektirmez.
Lamba kirlendiginde, nemli bir bez yardimiyla
(deterjan kullanmadan) temizlenehbilir.

Onemli: isletim cihaz degistirilemez.

8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre dostu
bir déntistime génderimelidir.

V;{' Elektrikli cihazlan evsel atiklarin icine atmayin!
—©

Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yoéner-
gesine ve bunun donustligu ulusal yasaya gére,
artik kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarn ayn
toplanip ¢evre dostu geri dontstim igin génderiimesi
zorunludur.

9. Uygunluk beyani

Bu vesileyle STEINEL GmbH, kablosuz sistem

tirt L 800 SC/L800C/L810SC/L810C/

L 820 SC'in 2014/53/EU yénetmeligine uygunlugunu
beyan eder. AB Uygunluk Beyani'nin tam metnini su
web adresinden temin edebilirsiniz: www.steinel.de
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10. Uretici garantisi

Uretici garantisi STEINEL GmbH, Dieselstr. 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Almanya

Bu STEINEL Urdnd, blyUk bir itinayla Uretilmis,
fonksiyon ve guvenlik kontrolleri gecerli talimatlar
uyarinca yaplimis ve ardindanbir numune kont-
roline tabi tutulmustur. STEINEL, kusursuz nitelik
ve fonksiyon garantisi vermektedir. Garanti stiresi
36 ay olup, kullaniciya satis tarihi itibariyle baslar.
Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan
kusurlar tarafimizca giderilmektedir; garanti hizmeti,
tercihimize bagli olarak kusurlu pargalarin onarimi
veya degisimi seklinde gergeklesir. Garanti hizmeti,
asinma parcalarindaki hasarlari, usulline aykiri uygu-
lama veya bakim sonucunda meydana gelen hasar
ve kusurlarn kapsamaz. Yabanci cisimlere yansiyan
dolayl zararlar, garanti kapsami disindadir. Garanti
yUkUmIUlugu ancak, cihazin acilmamis halde kisa
hata aciklamasi, kasa fisi veya faturasiyla (satis tarihi
ve saticl kasesi) birlikte, tam ambalajlanmis sekilde
ilgili servis istasyonuna gonderilmesi durumunda
gecerlidir.

Servis:

Fabrika servisimiz, garanti sUresi sona erdikten
sonra veya aksakliklar halinde onarim yapar. Litfen
Urdnt iyi ambalajlanmis halde, en yakin servis
istasyonuna gonderin.

11. Teknik o6zellikler

Boyutlar (Y x G x D) 88 x 230 x 145 mm (L 800 SC /L 800 C)
91 x 230 x 145 mm (L810SC/L810C)
260 x 230 x 145 mm (L 820 SC)

Malzeme Lamba gdvdesi: Aliminyum
Lamba kapagi: Plastik

Elektrik baglantisi 220-240V, 50/60 Hz

Gekilen glic (P, 7,50 W (L 800 SC /L 800 C)
9,80 W (L810SC/L810C)
9,80 W (L 820 SC)

Cekilen gug (P,) 0,61 W (sadece SC)

Isik glict 466 Im (L 800 SC /L 800 C)
679 Im (L810SC/L810C)
679 Im (L 820 SC)
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Verim 62 Im/W (L 800 SC/ L 800 C)
69 Im/W (L810SC/L810C)
69 Im/W (L 820 SC)

Renk yansitma indeksi R,=82

Standby Ag (P,

net)

0,40 W (sadece SC)

Gug¢ katsayisi

0,89

Renk sicakligi

3.000 Kelvin (sicak beyaz)

Ortalama nominal hizmet 6mrU
(25 °C'de L70B50)

> 60.000 saat

Kapsama agisi

Suriinme korumasiyla birlikte 160° (sadece SC)

Algilama menzili

1-5 m (sadece SC)

Alacakaranlik ayari

2—2.000 Lux

C icin: Sadece bir Bluetooth sensor Urtinlyle kombine olarak gegerlidir.

Zaman ayari SC igin: 5 sn—60 dak
C icin: Sadece bir Bluetooth sensor Urlinlyle kombine olarak gecerlidir.
Fon isigi SCigin: 0 %-100 %
Cicin: 0 %-100 %
Surekli 1sik calistirilabilir
Optimum montaj ylksekligi 2m
Koruma turt P44
Koruma sinifi Il
Ortam sicaklig -20 °C ila +40 °C

Bluetooth frekansi

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 SC)

Bluetooth verici glict

5dBm /3 mW (L800 /L 810 /L 820 SC)

Frekans Sensor

5,8 GHz

Verici glicti Sensor

<1mw

Renk tutarliigi SDCM

Baslangi¢c degeri: 3

Isik siddeti dagilimi

L 800 SC/L800C

L 810SC/L810C
L 820 SC

(L 800 SC /L 800 C)

Bu Urtin, eneriji verimliligi sinifi “E” olan bir 1sik kaynagd icerir

(L810SC /L 810C)
(L 820 SC)

Bu Urtin, eneriji verimliligi sinifi “D” olan bir 1sik kaynagd icerir
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12. isletim arizalan

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

Sensorll lambada gerilim yok

W Sigorta atmis,
calistinimamis,
kablo kopuk

W Kisa devre

B Sigortay calistirin, degistirin,
elektrik anahtarini calistinn;
kabloyu avometre ile gbézden
gecirin

W Baglantilarn gézden gegirin

Sensorll lamba devreye girmiyor

B gUnduz isletiminde, alacakaranlik
ayarl gece igletiminde

M Elektrik anahtar KAPALI
W Sigorta atmig

B Kapsama alani, hedefe yonelik
ayarlanmamis

M Yeniden ayarlayin

W Calistinn

Hl Sigortay galistirin, degistirin,
gerekt. baglantiyr kontrol edin

M Yeniden ayarlayin

Sensorll lamba kapanmiyor

B Kapsama alaninda surekli
hareket var

W Alani kontrol edin ve gerekt.
yeniden ayarlayin

Sensorll lamba komple
kapanmiyor

W Fon i1sig1 secildi

B Program segme anahtari
0 konumunda

Sensorll lamba istem digi
calislyor

B Rizgar, kapsama alanindaki
agaclar ve calllari hareket
ettiriyor

B Yoldan gegen araglar algilaniyor

W Alani degistirin

W Alani degistirin

Kapsama alaninda, 6rn.
otomobiller veya metal duvarlar
gibi buytk metal cisimler var

W Alani degistirin

B 6rn. otomobili bagka yere park
edin

LED spot, Bluetooth'a
genel bakista listelenmiyor

B Yanlis bdlge secilmis

W Ayarlar
= AB bolgesi / ABD bolgesi

Sifre unutuldu

M Yanlis giristen sonra:
“Sifreyi sifirla” digmesine basin;
10 dakika iginde elektrigi kapatin
ve tekrar acin; Ardindan sifreyi
yeniden atayin

App baslamiyor

W Konum etkin degil

B Akilll telefon ayarlarinda konumu
etkinlestirin

LED spot ayarlari devre
disi géruntyor

B LED spot, grup yoneticisi olarak
ilan edilmemis (Slave isletimi)

B Master spotu ayarlayin
B LED spotu master olarak ilan edin

Bluetooth LED spot
bulunamadi

B LED spotlar menzil disinda

B Akilll telefonda Bluetooth devre digl

B Akilll telefonda Bluetooth'un etkin
olup olmadigini kontrol edin veya
Urtne olan mesafeyi azaltin

B Aramay! yeniden baglatin

Akillr telefondan LED
spota baglanti
kurulamiyor

B Akilll telefon cihaza ¢ok yakin
W Akilli telefon App uyumlu degil
B App sUrdmu guincel degil

B LED spota en az 1,5 m mesafe

M Bagska bir akilli telefon kullanin

W Appstore'dan Steinel Connect
App'i glincelleyin
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Mozgaserzekelds lampa aktiv mozgasérzékeldvel. A

1. Tudnivalé a dokumentummal beépitett iHF érzékel (5,8 GHz-es) nagyfrekvencias
kapcsolatban elektromagneses hullamokat bocsat ki, és felfogja

azok visszaver6dését. A szenzor a lampa érzékelési

e ElveEs Cl g EMEsen 6 e mE) tartomanyaban térténd legkisebb emberi mozgas

* SzerzGijogvedelem alatt all. Sokszorositani, esetén is érzékeli a visszhang megvaltozasat. A
Kivonatosan is, csak az engedélyunkkel szabad. mikroprocesszor azutan kiadja a ,Vilagitast bekap-
* A mszaki fejlédest szolgald valtoztatasok jogat csolni” parancsot. Az érzékelés ajtokon, livegtab-
fenntartjuk. lakon vagy vékony falakon keresztll is lehetseéges.
. L800C/L800SC/L810C/L810SC/
Jelmagyarazat (
gyaraz L 820 SC)
Figyelmeztetés veszélyekre!
A gy Y Megjegyzés:
N B . Beszereléskor gondoskodjon arrdl, hogy min. 3 m
A dokumentum széveghelyeire utal. tavolsag legyen a WLAN routerhez vagy hozzaférési
pontokhoz képest.
2. Altalanos biztonsagi utmutatasok Amozgésiférzékelélsllé}mpa m[]kt:jdését okogtglefpnrél
és tabletrdl, vagy allitocsavarral is be lehet allitani.
Munkavégzés el6tt szakitsa meg a Bluetooth hélézatba kapcsolas csak okostelefonrdl
készilék tapfesziltségét! vagy tabletrdl lehetséges. (L 800 SC /L 800 C /

. o , L. 810 SC /L 810 C /L 820 SC)
e Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek-

feszliltségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés
megkezdése el6tt kapcsolja le az aramot, és feszlilt-
ségjelzével ellendrizze a feszliltségmentességet.

o A mozgasérzékelds lampa bekotésekor haldzati
feszlltséggel végzett munkardl van szo. Ezért azt
szakszer(i médon, a sajat orszagaban szokasos
bekotési elbirasok betartasaval, s a csatlakozta- 1)
tasi feltételek figyelembe vételével kell elvégezni.
(ol. DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

Erzékelési tartomanyok falra térténd felszerelés
esetén:

1) Minimalis hatétavolsag (1 m)

2) Maximalis hatétavolsag (5 m)

3.L800C/L810C/L800SC/
L810SC/L 820 SC

Lampahaz
Fali tartd 1 AQ I B 7 Cw»
Alsé boritas

Felsé boritas

Haldzati vezeték vakolat alatt
Haldzati vezeték vakolat folott |

Szerelést segit6 / vezetékeket tehermentesitd
kampd

Tavtarto vakolat feletti vezetékezéshez
Hazszam-panel (L 820 SC)

R6gzitd csavar a hazszam-panelhez

(L 820 SC)

5m

P00 0PEEEOE
O
S

4 4} 4

Tudnivalé:

Ha a lampakat egymastdl tul kis tavolsagra szereli,
az hibas mikodeést eredményezhet, mivel a kiadott
magas frekvencias jelek zavarjak egymést (A Abra).

—-03 -



A kdvetkez6 intézkedések segitenek ezt a hibat

kikliszobdlni:

e A lampakat egymastdl legalabb 5 m tavolsagban
szerelje fel.

e Alampakat a Steinel Connect App alkalmazason
keresztll kapcsolja halézatba, és az érzékelst
a Sensor-Off funkcio segitségével az egyes
ldmpakon célzottan kapcsolja le (B + C Abra).
A hélozatba kapcsolas kdvetkezteben mozgas
észlelése esetén azok a lampak is bekapcsolnak,
amelyek érzékeldje ki van kapcsolva.

Megjegyzés:

Az iHF érzékel6 nagyfrekvencias sugarzasi teljesitme-
nye kb. 1 mW — ez egy mobiltelefon vagy mikrohulla-
mu sUt6 sugarzasanak minddssze 1.000-ed része.

Megjegyzés:

A mozgasérzékeld fényforras automatikus kapcso-
lasdara alkalmas. Az idgjarasi behatasok befolyasol-
hatjak az érzékel6 mikodesét, erds széllokesek,
hoeseés, esd, jégesd esetén téves kapcsolas
torténhet.

5. Elektromos csatlakozas

Ha a megadott 5 m-es hatétavolsagot szeretné elémi,
célszerli kb. 2 m-es szerelési magassagot valasztani.

A halézati vezeték csatlakoztatasa (Id. az abrat)
A halézati betapvezeték 3-erli kabelbd! all:

L = fazis (tdbbnyire fekete, barna vagy szlrke)
N = nullavezetd (tébbnyire kék)
PE = véddvezetd (zold / sarga)

Bizonytalansag esetén a kabeleket feszUlltségjelzd
segitségével azonositania kell; majd le kell réluk
kapcsolni a feszultséget! A fazist (L) és a nulla veze-
téket (N) kosse be a sorozatkapocsba.

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése késébb zarlathoz ve-
zet a készlilékben vagy az On biztositékdobozaban.
Ebben az esetben ismét azonositani kell az egyes
kabeleket, és Ujbdl Ossze kell kotni Gket.

Megjegyzés:

A lampa fényforrasat nem lehet cserélni; amennyi-
ben a fényforrast cserélni kell (pl. ha élettartamanak
végére ért), a telies lampat le kell cserélni.
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A héldézati betapvezetékbe természetesen beszerel-
hetnek haldzati kapcsolot is a be- és kikapcsolashoz.

6. Funkciok

Miutan raszerelte hazat, és a lampat halézatra csat-
lakoztatta, hasznalatba veheti a mozgasérzekelds
lampat. Amikor a vilagitaskapcsold segitségével
manualisan hasznalatba veszi a lampat, az 1 mp
bemérési szakasz letelte utan kikapcsol, majd a
mozgasérzekelds lzemmaodba lép.

A vilagitaskapcsolo ismételt mikodtetése nem
sziikséges.

A m(ikddést Steinel Connect App (L 800 SC/
L800C/L810SC/L810C/L 820 SC) alkal-
mazason keresztil vagy allitécsavarral lehet
szabalyozni.

Megjegyzés:
Mindig az utoljara hasznalt kezel6elemen végrehaj-
tott beallitasok érvényestiinek.

Steinel Connect App

A lampa okostelefonra vagy tabletre térténd
konfiguralasahoz toltse le a Steinel Connect App
alkalmazast az AppStore-bdl. Bluetooth-képes
okostelefonra vagy tablagépre lesz sziksége.

QR-kédok
Android

Muveletek:

A kovetkezd funkciokat tudja bedllitani Steinel
Connect App alkalmazason keresztul:

— |ddbeallitas: 5 mp—60 perc

— Alkonykapcsolo-bedllitas: 2-2.000 lux
— Lux tanuld-tzemmaod

— Alapfény

— Fo&fény

— Lagy bekapcsolas funkcio

— |ldokijelzés tanulo-tizemmad

— Hatotavolsag-beallitas

— Bluetooth-halézat
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Idébeallitas

A kikapcsolasi kesleltetést kb. 5 mp és max. 60
perc kdzott fokozatmentesen lehet beallitani.

A vilagitas minden mozgas hatasara ismételten be-
kapcsol. Az érzékelési tartomany finombeadllitasa és
mukodésellendrzés esetén javasoljuk a legrovidebb
id6 bedllitasat.

Alkonykapcsolé-beallitas

A megszolalasi fényerd (alkonyat) kb. 2 és 2.000 lux
kozott fokozatmentesen beallithato.

Az érzékelési tartomany bedllitasakor €s a nappali
fénynél végzett miikddésprobahoz nappali lizem
opciot kell beallitani.

Alapfény

Az alapfény ereje O % és 100 % kozott allithato be.
Az alapfény bedllitasa idd vagy fényerésseg alapjan
allithaté be.

A fény az érzékelési tartomanyban észlelt mozgas
esetén maximalis (100 %-os) teljesitményre kapcsol
(a bedllitott ideig). Ezutan a lampa ismét alapfe-
nyerdre kapcsol.

F6fény
A féfény ereje 0 % és 100 % kozétt allithato be.

Lagy bekapcsolas funkcioé

Bekapcsolaskor a fényerésséget folyamatosan

100 %-ra szabalyozza. (fade in)

Kikapcsolaskor a fényerésséget folyamatosan

0 %-ra szabalyozza (fade out).

A fokozatos vilagosodas és elhalvanyodas idétarta-
ma allithato.

Folyamatos vilagitasi funkcio

A folyamatos vilagitasi funkcid paraméterei a Steinel
Connect alkalmazason keresztil allithatok be. Az Uj
alkalmazasban a folyamatos vilagitas beallithatd egy
bizonyos id6pontig (idékijelzés tanuld-tzemmad).

Bluetooth-halézat (Bluetooth-Connect-Mesh)
Az érzékelbkapcsold megfelel

a Bluetooth Mesh szabvanynak. Minden olyan
termeékkel halozatba kéthetd,

amely megfelel a Bluetooth Mesh szabvanynak.

Az érzékel6kapcsold konfigurdlasa a Steinel
Connect alkalmazason keresztul torténik. Az
érzékelbkapcsolo és a Steinel Connect alkalmazas
els@ kapcsolddasakor az okostelefonon vagy a
tablagépen a megfeleld haldzati kulcsok eltarolasra
kertinek. A kulcsok megakadalyozzak az érzékeldk-
hoz vald illetéktelen hozzaférést. Ahhoz, hogy az
érzékelb-kapcsolot tovabbi okostelefonokrol vagy
tablagepekrdl el lehessen érni, a haldzati kulcsot
meg kell osztani.

Mi az a lagy bekapcsolas?

A mozgaseérzékelds lampa un. lagy-bekapcsolasi
funkcioval rendelkezik. Ez azt jelenti, hogy bekap-
csolaskor nem kapcsol azonnal teljes teliesitmeényre,
hanem a fényerdsséget egy masodperc alatt lassan
néveli 100 %-ra. Kikapcsolaskor ugyanigy lassan
szabalyozza le a fényerdt.

Megjegyzés:

Fényerészabalyozas Uzemmaodban a helyi elektro-
mos halozattdl figgéen a LED-ek enyhén villoghat-
nak. Ez nem jelenti a berendezés hibajat, és nem ad
okot reklaméaciora.

7. Karbantartas / apolas

A termék nem igényel karbantartast.
A lampa fellilete szennyez6dés esetén (tisztitdszer

alkalmazasa nélkul) nedves kendbvel tisztithatd meg.

Fontos: A vezérlémU nem cserélhetd.

8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készUlekek, a tartozékok
és a csomagolas komyezetbarat Ujrahasznositasardl.

ﬁ Ne dobjon elektromos készllékeket a
(O héztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében: A hasznalt elekt-
romos és elektronikus berendezésekre vonatkozd
hatalyos eurdpai iranyelvek értelmében és azok
nemzeti jogrendszerbe torténd atlltetése szerint a
mar nem mUkdddképes elektromos berendezése-
ket kulon kell gydjteni és kérnyezetbarat Ujrahaszno-
sitasukrol kell gondoskodni.

9. Megfelel6ségi nyilatkozat

STEINEL GmbH igazolja, hogy a L 800 SC /

L 800C/L810SC /L 810 C /L 820 SC tipusu
radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelv-
nek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szbvege
elérhetd a kovetkezd internetes cimen: www.steinel.
de
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10. Gyari garancia

Gyartoi garancia STEINEL GmbH, Dieselstr. 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Németorszag

Ezt a terméket a STEINEL maximalis gonddal
gyartotta le, miikodését és biztonsagat az érvényes
el6irasok alapjan vizsgalta be, majd szuréproba
szerlien ellendrizte. A Steinel garanciat vallal a kifo-
gastalan min6éségre és mikodésre. A garancia ideje
36 hénap, ami a vasarlas napjan kezdédik. Minden
olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi
hibara vezethetd vissza. A garancia teljesitésének
maodjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas alkatrész
megjavitasa vagy kicserélése. A garancia nem
vonatkozik a kopdalkatrészeken bekovetkezé karo-
kra, valamint az olyan karokra és hianyossagokra,
amelyek a szakszertlen kezelés vagy karbant-
artas miatt kdvetkeznek be. Idegen objektumokon
keletkez6 kévetkezmeényes karok ki vannak zarva a
garancia korébdl. Garanciat csak akkor vallalunk, ha
a készlléket szétszereletlen allapotban jol becsom-
agoljak, mellékelik a hiba révid lefrasat, a (vasarlas
idépontjaval és a kereskedé pecsétjével ellatott)
pénztarblokkot vagy szamlat, és ezeket elklldik az
illetékes szerviznek.

Szerviz:

A garanciaidd eltelte utan, vagy nem garancialis
hibak esetén gyari szervizlink végzi a javitasokat.
Kérjuk, hogy a jol becsomagolt termeéket kuldje el az
Onhéz legkdzelebb esé szerviznek.

3E\l .
GYARTOI
GARANCIA

11. M(iszaki adatok

Meéretek (Ma x Sz x Mé) 88 x 230 x 145 mm
91 x 230 x 145 mm
260 x 230 x 145 mm

(L 800 SC /L 800 C)
(L810SC /L 810C)

Anyag Lampahaz: aluminium / Lampaburkolat: mtanyag

Haldzati csatlakozas 220-240V, 50/60 Hz
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Teliesitmeényfelvétel (Pon) 7,50 W (L 800 SC /L 800 C)

9,80 W (L810SC/L810C)
9,80 W (L 820 SC)
ErzékelSk teljesitményfelvétele (Py) 0,61 W (csak SC)
Fényer6 466 Im (L 800 SC /L 800 C)
679 Im (L810SC/L810C)
679 Im (L 820 SC)
Hatdsfok 62 Im/W (L 800 SC/ L 800 C)
69 Im/W (L810SC/L810C)
69 Im/W (L 820 SC)
Szinvisszaadasi index R,=82
Keészenlét halozat (P, 0,40 W
Teliesitménytényezé 0,89
Szinhémérséklet 3.000 Kelvin (melegfeheér)
Mittlere Bemessungslebensdauer
(L70B50 bei 25 °C) > 60.000 dra
Erzékelési sz6g 160°, alakuszas-védelemmel (csak SC)
Erzékelési hatStavolsag 1-5m (csak SC)
Szurkileti beallitas 2-2.000 lux C esetén: Csak Bluetooth-érzékelbs termékkel kombinaltan
|débeallitas SC esetén: 5 mp—60 perc
C esetén: Csak Bluetooth-érzékelds termeékkel kombinaltan
Alapvilagitas SC esetén: 0 %—-100 %
C esetén: 0 %-100 %
Folyamatos vilagitas (4 orara)
Optimalis szerelési magassag 2m
Védettségi mod P44
Védettségi osztaly Il
Komyezeti hdmeérseklet -20 °C és +40 °C kozott
Bluetooth frekvencia 2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810/ L 820 SC)
Bluetooth adételjesitmény 5dBm/3mW (L 800 /L 810/L 820 SC)
Frekvenciaérzékeld 5,8 GHz
Addteljesitmény-érzékeld <1mwW
Szinkonzisztencia SDCM Kiindulasi értek: 3
Fényerbeloszlas
L 800 SC/L800C L 810SC/L810C /L 820 SC
(L 800 SC /L 800 C) Ez a termék egy ,E” energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartaimaz
(L810SC/L810C) Ez a termék egy ,D” energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartaimaz
(L 820 SC)
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12. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A mozgasérzekelSs lampan
nincs feszlltség

M Kioldott a biztositek, nincs be-
kapcsolva, megtort a vezeték

W Rovidzarlat

W Kapcsolja be a biztositékot, cse-
rélie ki, kapcsolja be a halézati
kapcsoldt, ellendrizze a vezeté-
ket a feszUltségellenérzével

M Ellendrizze a csatlakozasokat

A mozgasérzékelds lampa nem
kapcsol be

W Nappali Gzemnél, az alkonykap-
csol6 éjszakai allasban van

Bl A haldzati kapcsolo Kl van
kapcsolva

M Kioldott a biztositek

W Az érzékelési terlletet nem az
adott cél elérésére allitottak be

B Ujra bedlitani
H Bekapcsolas

W Kapcsolja be a biztositékot,
cserélie, esetleg ellendrizze a
csatlakozasokat

W Allitsa be Ujra

A mozgaserzekelds lampa nem
kapcsol ki

Bl Folyamatos mozgas az érzékelé-
si terlileten

W A terUlet ellendrzése és esetle-
ges Ujraszabalyozasa

A mozgasérzékelds lampa nem
kapcsol ki teliesen

W Alapfényer6 kivalasztva

B Programkapcsolo 0. allasban

A mozgasérzékelds lampa
kérés nélkul bekapcsol

M A szél mozgatja az érzékelési
terlleten talalhato fakat és
bokrokat

B Az utcan elhaladd autok érzé-
kelése

W Modositsa az érzékelési terlletet

W Modositsa az érzékelési terlletet

Nagyobb fém targyak, mint pl.
autok vagy fémfalak vannak az
érzékelési tartomanyban.

B Mdédositsa az érzékelési terlletet

M pl. parkoljon mashova az autéval

A LED-fényszoré nem szerepel
a Bluetooth attekintésben

MW Helytelenul valasztotta ki a régiot

M Beallitasok
» EU-régio / US-régio

Elfelejtett jelszd

W Helytelen bevitelt kovetden:
Nyomja meg a ,Jelszo visszaalli-
tasa” gombot; 10 percen bell
kapcsolja ki az aramot majd
kapcsolja vissza; ezutan irja be
Ujra a jelszot

Nem indul az App

M A helyszin nem aktiv

W Aktivalja a helyszint az okostele-
fon bedllitasaiban

A LED-fényszérd
bedllitéasai ki vannak
szurkitve

B A LED-fényszdérénak nincs
csoportmester minésitése
(masodlagos lampa zemmaod)

B A mesterfényszoré bedllitasa
W A LED-fényszord mesternek
mindsitése

Nem talalhato
LED-fényszord

B Hatotavolsagon belll nem
talalhato LED-fényszérd

B Az okostelefonon deaktivaltak
a Bluetooth alkalmazast

M Ellendrizze, hogy az okostelefon-
ban aktivalva van-e a Bluetooth,
vagy csokkentse a termék
tavolsagat

B Inditsa Ujra a keresést

Nincs hivasfelépités
az okostelefonrdl a
LED-fényszoro felé

W Az okostelefon tul kdzel van
a készllékhez

B Az okostelefon nem App-
kompatibilis

H A tavolsag a LED-fényszéréhoz
legalabb 1,5 m
B Mas okostelefon hasznalata

B Az App valtozat nem a legfrissebb B A Steinel Connect App frissitése

az Appstore-ban
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschoveijte!

e Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny,
jen s nasim souhlasem.

e Zmeny, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

Vysvétleni symbolt

A Varovani pred nebezpeéim!

N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

ff Pred zahajenim jakychkoli praci na
pristroji prerusit privod napéti!
e Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montaze pod napétim. Proto je nejprve treba
vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.
Pri instalaci senzorového svitidla se jedna o praci
na sitovém napéti. Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych predpisti pro instalaci
elektrickych zarizeni a podminek jejich pripo-
jeni dle CSN. (napt. DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800C/L810C/L800SC/

L810SC/L 820 SC

@ Teleso svitidla

@ Nasténny drzak

® Kryt dole

® Kryt nahote

(® Sttovy privod pod omitku

(® Sitovy privod na omitku

@ Montéazni hacky k jednodussi montazi /
odlehéeni kabell od tahu

Distan¢ni drzak pro privodni vedeni instalované
na omitku

(® Panel s domovnim &islem
(L 820 SC)

Pojistné Srouby pro panel s domovnim Cislem
(L 820 SC)

Senzorové svitidlo s aktivnim hlasi¢em pohybu. In-
tegrovany senzor iHF vysila vysokofrekvencni elek-
tromagnetickeé viny (5,8 GHz) a prijima jejich echo.
Pri pohybu v oblasti zachytu svitidla rozezna senzor
zmeénu echa. Mikroprocesor pak inicializuje spinaci
povel ,Zapnout svéetlo“. Zachyt je mozny i pres
dvere, okenni tabule nebo tenké stény. (L 800 C /
L 800SC/L810C /L 810SC /L 820 SC)

Upozornéni:
Pri instalaci dbejte, aby byla zachovana vzdalenost

min. 3 m od routeru WLAN nebo pfistupovych bodd.

Funkce senzorového svitidla mohou byt nastaveny
smartphonem a tabletem nebo oto¢nym regulato-
rem. Sitové propojeni Bluetooth je mozné jen pro-
stfednictvim smartphonu nebo tabletu. (L 800 SC /
L800C/L810SC/L810C /L 820 SC)

Oblasti zachytu pri montazi na sténu:
1) Minimalni dosah (1 m)
2) Maximalni dosah (5 m)

N AQ I B® 1 Cw
= O 0
EI o f,(uj S im
m o

Upozornéni: Budou-li svitidia namontovana blizko
sebe, mlze dojit k chybnému spinani, protoZe se
mohou vysilané vysokofrekvencni signaly vzajemné
rusit (Obr. A).

Nasledujici opatfeni pomohou predeijit této chybé:

e Svitidla montovat ve vzdalenosti minimalné 5 m.

e Svitidla propojte do sité pomoci aplikace Steinel
Connect a u jednotlivych svitidel cilené odpojte
senzor funkci Sensor-Off (Obr. B + C). Propoje-
nim do sité se pfi pohybu také zapnou svitidla,
jejichz senzor je deaktivovan.
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Upozornéni: Vysokofrekvencni vykon senzoru iHF
¢ini asi 1 mW — coz je jen tisicina vysilaciho vykonu
mobilniho telefonu nebo mikrovinné trouby.

Upozornéni: Senzor je vhodny jako automaticky

zapinané osvétleni. Funkci senzoru mohou ovlivnit
povéetrnostni vlivy; pfi silnych poryvech vétru, sné-
Zeni, desti nebo krupobiti mdze dojit k chybnému
zapnuti.

5. Elektrické pfipojeni

Aby bylo mozno dosahnout uvedeného dosahu
5 m, méla by montazni vyska ¢init asi 2 m.

Pripojte privodni sitové vedeni (viz Obr.)

K pripojeni k elektrické siti pouzijte tripdlovy kabel:
= fazovy vodic¢ (vétSinou Cerny, hnédy nebo

Sedy)
N = nulovy vodi¢ (vétsSinou modry)
PE = ochranny vodi¢ (zelenoZluty)

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat jednot-
livé vodice kabelu pomoci zkousecky napéti;

zda jsou zase bez napéti. Fazovy (L) a nulovy (N)
vodi¢ se pripoji ke svitidlove svorkovnici.

Dulezité: Piipadna zaména privodl zplsobi po
zapnuti zkrat v pristroji nebo ve vasi pojistkové
krabici. V tomto pripadé je nutno jednotlivé kabely
opakovang identifikovat a poté znovu zapajit.

Upozornéni: Svételny zdroj tohoto svitidla nelze
vymenit, jestlize musi byt svételny zdroj vyménén
(napf. na konci své zivotnosti), je tfeba vymenit celé
svitidlo.

NN N
~ - ~ -
- ~ ; g - ~
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V privodnim sitovém vedeni mlize byt samoziejmé
instalovan bézny sitovy vypinad.

6. Funkce

Po kompletni montéZi télesa a pripojent k siti mize
byt senzorové svitidlo uvedeno do provozu. Pi
manualnim uvadéni svitidla do provozu spinatem
svétel se svitidlo pro dobu faze méreni po 1 sekundé
vypne a nasledovné je aktivni pro senzorovy provoz.
Opétovné stisknuti vypinaCe svétel neni potrebné.

Funkce nastavitelné aplikaci Steinel Connect
(L800SC/L800C/L810SC/L810C/
L 820 SC) nebo otoénym regulatorem.

Upozornéni: Plati nastaveni, ktera byla provedena
u naposledy pouzitého oviadaciho prvku.

Aplikace Steinel Connect

Pro konfiguraci svitidla pomoci smartphonu nebo
tabletu si musite z AppStore stéhnout aplikaci
délkoveho oviadani Steinel Connect. Je potrebny
smartphone nebo tablet s Bluetooth.

QR kody
Android

Funkce:

Funkce, které Ize nastavit aplikaci Steinel Connect:
— Casové nastaveni 5 s—60 min.

— Soumrakové nastaveni 2 —-2.000 Ix

— Konfigurace Ix

— Zakladni svétlo

— Hilavni svétlo

— Funkce pozvolného rozjasnovani svétla.
— Konfigurace ¢asu

— Nastaveni dosahu

— Propojeni do sité Bluetooth

Casové nastaveni

Zpozdeni vypnuti je mozno nastavit plynule v roz-
mezi od asi 5 sekund do max. 60 minut.

Kazdy zaznamenany pohyb znovu zapne osvétleni.
K sefizeni oblasti zachytu a pro funkéni test se
doporucuje nastavit nejkratsi Cas.

Soumrakové nastaveni

Reakéni hodnota jasu (stmivani) maze byt plynule
nastavena priblizné na asi 2—-2.000 Ix.

Pri nastavovani oblasti zachytu a provadeni funkeéni
zkousky za denniho svétla musi byt nastaven pro-
voz za denniho svétla.

Zakladni svétlo

Jas zékladniho svétla maze byt nastaven mezi 0 %
a 100 %. Zakladni svétlo Ize nastavit na zaklade
¢asu nebo jasu.
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Pri pohybu v oblasti zachytu bude svétlo (po nasta-
venou dobu) pfepnuto na maximalni svételny vykon
(100 %). Pote se svitidlo zase prepne na zakladni
svétlo.

Hlavni svétlo

Jas hlavniho svétla mdize byt nastaven mezi 0 % a
100 %.

Funkce pozvolného rozjasnovani svétla.

Pri zapnuti se vzdy zvysi jas az na 100 % (fade in).
Pri vypnuti se vzdy snizi jas az na 0 % (fade out).
Je mozné volit Casy fade-in (zesileni) a fade-out
(Utlumu).

Provoz trvalého osvétleni

Parametry provozu trvalého osvétleni je mozné
nastavit pomoci aplikace Connect App Steinel. V
nové aplikaci mize byt trvalé osvétleni nastaveno
podle potreby az do urcité denni doby (konfigurace
casu).

Propojeni do sité Bluetooth (Bluetooth-
Connect-Mesh)

Senzorovy spina¢ odpovida

standardu Bluetooth Mesh. MdZe byt propojen do
sité se vSemi vyrobky, které odpovidaji standardu
Bluetooth Mesh.

Senzorovy spinac se konfiguruje aplikaci Steinel
Connect. U prvniho spojeni mezi senzorovym
spinac¢em a aplikaci Steinel Connect se na smart-
phone nebo tablet ulozi prislusné sitove klice. Diky
kli¢lm je vyloucen neopravnény pristup k senzoru.
Sitovy Kkli¢ musi byt sdilen pro pristup prostrednict-
vim jiného smartphonu nebo tabletu.

Co je to pozvolné rozjasnovani svétla?
Senzoroveé svitidlo je vybaveno funkci umoznuijici
pozvolné rozjasnovani svétla. To znamena, ze se
svetlo po zapnuti nesepne prfimo na maximalni vy-
kon, ale béhem jedné sekundy se pomalu zvysi jas
az na 100 %. Stejnym zplsobem probiha snizovani
vykonu svétla pfi jeho vypnuti.

Upozornéni:

V Utlumovém rezimu mdze podle lokalni proudové
sité dochazet k lehkému kolisani LED. Toto neni za-
vada vyrobku a nepredstavuije to divod k reklamaci.

7. Udrzba / osetfovani
\/yrobek je bezudrzbovy.

Svitidlo Ize v pripadé znecisténi odistit vinkym
hadfikem (bez poufZiti Cisticich prostifedkd).

Diilezité: Provozni pristroj nelze vymeénit.

8. Likvidace

Elektricka zarizeni, prislusenstvi a obaly by mély byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnocen.

V_{ Nevyhazujte elektricka zarizeni do
( &\ domovniho odpadul!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzi-
telna elektricka zarizeni separovana a odevzdana

k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

9. Prohlaseni o shodé

Timto STEINEL GmbH prohlasuje, ze typ radiového
zaffzeni L 800 SC/L800C/L810SC/L810C/
L 820 SC je v souladu se smérnici 2014/53/EU.
Uplné znéni EU prohlageni o shodg je k dispozici na
této internetové adrese: www.steinel.de

-101-

Cz



10. Zaruka vyrobce

Zaruka vyrobce STEINEL GmbH, Dieselstr. 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Némecko

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s ma-
ximalni pozornosti vénovanou jeho funkénosti a
bezpecnosti, které byly vyzkouseny podle platnych
predpist, pricemZ se vyrobek rovnéz podrobil
namatkoveé vystupni kontrole. Firma STEINEL
prebira zaruku za bezvadné provedeni a funkénost.
Zaruka se poskytuje v délce 36 mésicli a zacina
dnem prodeje vyrobku spotrebiteli. Odstranény vam
budou vyrobni vady a zavady zapfi¢inéné vadnym
materidlem, pricemz zaruka spociva v opravé nebo
vymeéne chybného dilu dle naseho vybéru. Zaruka
se nevztahuje na Skody na dilech podléhajicich
opotrebeni, na Skody a vady zapricinéné nespra-
vnym zachazenim nebo Udrzbou. Uplathovani
dalsich narokd naslednych Skod na cizich vécech je
vylouéeno. Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li
nedemontovany pristroj dobre zabalen, prilozen
kratky popis zavady, pokladni stvrzenka nebo fak-
tura (datum prodeje a razitko prodejny), poslan na
adresu prislusného servisu.

Servis:

Nase servisni opravny provadgji rovnéz opravy po
uplynuti zaruéni doby nebo opravy zavad, na které
se zaruka nevztahuje. Dobre zabaleny vyrobek
zaslete, prosim, i v tomto pripadé nejblizSimu servis-
nimu stredisku.

11. Technické parametry

Rozméry (v x § x h) 88 x 230 x 145 mm (L 800 SC /L 800 C)
91 x 230 x 145 mm (L810SC/L810C)
260 x 230 x 145 mm (L 820 SC)

Material téleso svitidla: hlinik
kryt svitidla: plast

Pripojeni k siti 220-240V, 50/60 Hz

Prikon (P, 7,50 W (L 800 SC /L 800 C)
9,80 W (L810SC/L810C)
9,80 W (L 820 SC)

Prikon senzoriky iHF 0,61 W (jen SC)

Svételny vykon 466 Im (L 800 SC /L 800 C)
679 Im (L810SC/L810C)
679 Im (L 820 SC)
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Efektivnost 62 Im/W (L 800 SC/ L 800 C)

69 Im/W (L810SC/L810C)
69 Im/W (L 820 SC)

Index reprodukce barev R,=82

Standby sit (P, 0,40 W

Uginik 0,89

Barevna teplota 3.000 K (tepla bila)

Primérna jmenovita Zivotnost > 60.000 hodin

(L70B50 pri 25 °C)

Uhel zachytu (P,) 160° (jen SC)

Dosah zachytu 1-5m (jen SC)

Soumrakové nastaveni 2-2.000 Ix

pro C: Jen v kombinaci se senzorovym vyrobkem s Bluetooth

Casové nastaveni pro SC: 5 s-60 min
pro C: Jen v kombinaci se senzorovym vyrobkem s Bluetooth

Zakladni svétlo pro SC: 0 %—-100 %
pro C: 0 %—-100 %

Trvalé osvétleni nastavitelné

Optimalni montazni vyska 2m

Kryti P44

Trida ochrany I

Teplotni rozmezi -20 Az +40 °C

Frekvence Bluetooth 2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810/ L 820 SC)
Vysilaci vykon Bluetooth 5 dBM/3 mW (L 800 /L 810/ L 820 SC)
Frekvence senzoru 5,8 GHz

Vysilaci vykon senzoru <1 mW

Konzistence barev SDCM pocatecni hodnota: 3

Rozlozeni svitivosti

L 800 SC /L 800C L 810SC/L810C

L 820 SC
(L 800 SC /L 800 C) Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti ,E*
(L810SC/L810C) Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti ,D*

(L 820 SC)
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12. Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Senzoroveé svitidlo bez napéti

W Pojistka zareagovala,
svitidlo neni zapnuté,
prerusené vedeni

W Zkrat

B Zapnout, vymeénit pojistku,
zapnout sitovy vypinag;
zkontrolovat vedeni pomoci
zkousecky napéti

B Zkontrolovat pripojent

Senzoroveé svitidlo nezapina

W Pri dennim provozu, soumrakoveé
nastaveni je nastaveno na nocni
provoz

M Sitovy vypinac v poloze
VYPNUTO

Bl Pojistka zareagovala

W Oblast zachytu neni presnée
nastavena

B Znovu nastavit

B Zapnout

W Zapnout, vymeénit pojistku, popr.
zkontrolovat pripojeni
B Znovu seridit

Senzorové svitidlo nevypina

W Trvaly pohyb v oblasti zachytu

W Zkontrolovat oblast a pripadné
znovu seridit

Nedochéazi k Uplnému vypnuti
senzoroveého svitidla

W Zvoleno zakladni svétlo

B Programovy volici spina¢ otoCit
do polohy O

Senzorove svitidlo zapina
v nevhodnou dobu

W Vitr pohybuje stromy a kefi
v oblasti zachytu

B Zaznamenavani pohybu aut na
ulici

H Prestavit oblast zachytu

B Prestavit oblast zachytu

Veétsi kovoveé predméty, jako
napr. automobily nebo kovové
stény, v oblasti zachytu

W Prestavit oblast zachytu

W Napr. preparkovat vozidlo

Reflektor LED neni uveden
v prehledu Bluetooth

B \/ybran nespravny region

W Nastaveni
» region EU / region US

Zapomenuté heslo

B Po nespravném zadani: Stisknout
tlacitko ,Obnovit heslo®; béhem
10 minut vypnout proud a zase jej
zapnout; poté znovu zadat heslo

Aplikace se nespustila

W Stanovisté neni aktivované

B Aktivovat stanovisté v nastaveni
smartphonu

Nastaveni pro reflektor
LED jsou Seda

M Reflektor LED neni deklarovan
jako skupinovy master (provoz
slave)

B Nastavit reflektor master
B Reflektor LED deklarovat jako
master

Nenalezeny zadné
reflektory LED s Bluetooth

W Reflektory LED se nenachazeji
v dosahu

M Bluetooth na smartphonu je
deaktivované

B Zkontrolovat, zda je ve smart-
phonu aktivni Bluetooth nebo
zmensit vzdalenost od vyrobku

W Znovu spustit hledani

Bez spojeni smartphonu
a reflektoru LED

B Smartphone se nachazi prilis
blizko zafizeni

B Smartphone neni kompatibilni
s aplikaci

W Verze aplikace neni aktualni

B \/zdalenost k reflektoru LED
minimalné 1,5 m
B Pouzit jiny smartphone

BV Appstore aktualizovat aplikaci
Steinel Connect

~104 -



1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

e Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked'
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
suhlasom.

e V/yhradzujeme si pravo na zmeny sluziace tech-
nickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

Pred vSetkymi pracami na pristroji
preruste privod napatia!

e Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie
bez napéatia. Preto je potrebné najskor vypnut
elektricky prud a skontrolovat beznapéatovost
pomocou skusacky napatia.

e Priinstalacii senzorového svietidla ide o pracu na
sietovom napéti. Instalacia sa preto musi vykonat
podla instalaénych predpisov a podmienok pripoje-
nia platnych v danej krajine. (napr. DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

w

.L800C/L810C /L 800SC/
L810SC/L 820 SC

teleso svietidla

nastenny drziak

spodny kryt

horny kryt

podomietkové sietové privodné vedenie
nadomietkové sietové privodné vedenie
montazny hak na zjednoduSenie montaze /
odlahcenie tahu vedeni

distancny drziak pre nadomietkove privodné
vedenie

drziak ¢isla domu (L 820 SC)

poistné skrutky pre drziak ¢isla domu

(L 820 SC)

® QPE®EEE

@

4. Princip

Senzorové svietidlo s aktivnym senzorom pohybu.
Integrovany senzor iHF vysiela vysokofrekvencné
elektromagneticke viny (5,8 GHz) a prijima ich
odozvu. V pripade pohybu osdb v oblasti snimania
svietidla zaznamena senzor zmenu odozvy. Mikro-
procesor potom vyda spinaci prikaz ,Zapnut svetlo®.
Snimanie je mozné cez dvere, sklenené tabule
alebo tenkeé steny. (L800C /L 800SC/L810C/
L 810 SC /L 820 SC)

Upozornenie:

Pocas instalacie dbajte na to, aby bola dodrzana
vzdialenost minimalne 3 m od routera alebo pristu-
povych bodov siete WLAN.

Funkcie senzorového svietidla sa daju nasta-

vit prostrednictvom smartfénu a tabletu alebo
nastavovacieho regulatora. Spojenie cez Bluetooth
je mozné iba prostrednictvom smartféonu alebo
tabletu. (L800 SC/L800C/L810SC/L810C/
L 820 SC)

Oblasti snimania pri montazi na stenu:

1) minimalny dosah (1 m)
2) maximalny dosah (5 m)

1) 7

A 1 B© 1 C»
0 e 0
EI oo So o

a e o

Upozornenie:

Ak sU svietidla namontované prili§ blizko seba,
mdbze dochadzat k chybnym spinaniam, pretoze
vysielané vysokofrekvencné signaly sa vzajomne
rusia (Obr. A).
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Nasledujuce opatrenia pomahaju predchadzat

uvedenej chybe:

e Svietidla namontujte vo vzdialenosti minimalne
5m.

e Svietidla zosietujte pomocou aplikacie dialkove-
ho ovladania Steinel Connect a odpojte senzor
pomocou funkcie vypnutia senzora cielene pri
jednotlivych svietidlach (Obr. B + C). Vdaka
zosietovaniu sa pri pohybe zapnu aj tie svietidla,
ktoré maju deaktivovany senzor.

Upozornenie:

Vysokofrekvencny vykon iHF predstavuje cca
1 mW —tojelen 1/ 1.000 vysielaného vykonu
mobilného telefonu alebo mikrovinnej rdry.

Upozornenie:

Senzor je vhodny na automatické spinanie svetla.
Funkcia senzora méze byt ovplyvnena poveternost-
nymi vplyvmi, pri silnych narazoch vetra, snezeni,
dazdi, krupobiti méze dojst k chybnému zapnutiu.

5. Elektrické pripojenie

Na dosiahnutie uvedeného dosahu 5 m by mala byt
montazna vySka cca 2 m.

Pripojenie napajacieho vedenia (pozri Obr.)

Napajacie vedenie pozostava z jedného 3-Zilového
kabla:

L = faza(zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)
N = nulovy vodi¢ (zvyCajne modry)
PE = ochranny vodic¢ (zeleno / Zlty)

V pripade pochybnosti musite kable identifikovat

pomocou skusacky napaétia; nasledne ich znova

odpojte od napéatia. Faza (L) a nulovy vodi¢ (N) sa
pripajaju na svorku svietidla.

Doélezité:

Zamena vodicov neskor vedie k skratu v pristroji
alebo v skrinke s poistkami. V tomto pripade jed-
notlivé kable este raz identifikujte a nanovo zapojte.

Upozornenie:

Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda vymenit.

V pripade nutnosti vymeny svetelného zdroja (napr.
na konci jeho Zivotnosti) sa musi vymenit celé
svietidlo.

SN N
~ - ~ -
. N ; g . N

i N

Na sietovy privod sa méze nainstalovat sietovy
spina¢ na zapinanie a vypinanie.

6. Funkcie

Po montazi telesa a pripojeni na siet sa méze
senzorové svietidlo uviest do prevadzky. Pri ma-
nualnom uvedeni svietidla do prevadzky pomocou
svetelného spinaca sa svietidlo vypne kvoli faze
zamerania po 1 sekunde a nasledne je aktivne pre
senzorovU prevadzku.

Opéatovné stlacenie svetelného spinaca nie je
potrebné.

Funkcie su nastavitelné cez aplikaciu dialko-
vého ovladania Steinel Connect (L 800 SC /
L800C/L810SC/L810C /L 820 SC) alebo
nastavovaci regulator.

Upozornenie:
Platia nastavenia, ktoré boli vykonané na posled-
nom pouzitom oviadacom prvku.

Aplikacia dialkového ovladania Steinel Connect
Na konfiguraciu svietidla si musite pomocou
smartfénu alebo tabletu stiahnut aplikaciu Steinel
Connect vo svojom AppStore. Na to je potrebny
smartfon alebo tablet s funkciou Bluetooth.

QR kédy
Android

Funkcie:

Funkcie, ktoré je mozné nastavit pomocou aplikacie
Steinel Connect:

— nastavenie ¢asu 5 s—60 min

— nastavenie stmievania / svitania 2—2.000 Ix
— programovaci rezim na nastavenie luxov

— zakladné svetlo

— hlavné svetlo

— funkcia pozvolhého rozsvietenia svetla

— programovaci rezim na nastavenie ¢asu

— nastavenie dosahu

— zosietovanie pomocou Bluetooth
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Nastavenie ¢asu

Oneskorenie vypnutia je mozné plynulo nastavit od
cca 5 sekund do max. 60 minut.

Kazdy zaznamenany pohyb zapne svetlo odznova.
Pri nastavovani oblasti snimania a za ucelom testu
funkcnosti sa odporuca nastavit najkratsi cas.

Nastavenie stmievania / svitania

Prah detegovatelného jasu (stmievanie/svitanie) sa
mdze plynulo nastavit od cca 2 do 2.000 Ix.

Pri nastavovani oblasti snimania a za ucelom testu
funkenosti pri dennom svetle musi byt nastavena
prevadzka pri dennom svetle.

Zakladné svetlo

Jas zékladného svetla sa da plynulo nastavit v
rozsahu 0 % az 100 %.

Zakladné svetlo sa moze nastavit na zaklade Casu
alebo jasu.

Pri pohybe v oblasti snimania sa svetlo zapne

(na nastaveny ¢as) na maximalny svetelny vykon
(100 %). Potom sa svietidlo opéat prepne na zaklad-
né svetlo.

Hlavné svetlo
Jas hlavného svetla sa da nastavit v rozsahu 0 %
az 100 %.

Funkcia pozvolného rozsvietenia svetla

Po zapnuti sa jas postupne zvySuje na 100 % (fade
in). Po vypnuti sa jas postupne znizuje na 0 % (fade
out). Casy fade in a fade out st volitelné.

Rezim trvalého svetla

Parametre rezimu trvalého svetla je mozné nastavit
pomocou aplikacie Steinel Connect. V novej aplika-
cii je mozné nastavit trvalé svetlo podla potreby az
do urcitého Casu (programovanie ¢asu).

Zosietovanie pomocou Bluetooth (Bluetooth-
Connect-Mesh)

Senzorovy spina¢ zodpoveda Standardu Bluetooth
Mesh. Méze byt zosietovany so vSetkymi vyrobka-
mi, ktoré zodpovedaju Standardu Bluetooth Mesh.

Konfiguracia senzorového spinaca sa uskutocnuje
prostrednictvom aplikécie Steinel Connect. Pri
prvom nadviazani spojenia medzi senzorovym
spina¢om a aplikaciou Steinel Connect sa v smart-
fone alebo tablete ulozi prislusny sietovy kIU¢. Vda-
ka kltcu je vylu€eny nepovoleny pristup k senzoru.
Pre pristup prostrednictvom dalSieho smartfonu
alebo tabletu musi byt sietovy klu¢ zdielany.

Co je pozvolné rozsvietenie?

Senzorove svietidlo je vybavené funkciou poz-
volného rozsvietenia svetla. To znamena, ze sa
svetlo pri zapnuti neprepne priamo na maximalny
vykon, ale jas sa v priebehu jednej sekundy pomaly
zvySuje az na 100 %. Rovnako sa jas svetla pri
vypnuti pomaly znizuje.

Upozornenie:

V tlmenom rezime méze dojst v zavislosti od
miestnej elektrickej siete k slabému mihotaniu svetla
LED didd. Nie je to chyba vyrobku ani dévod na
reklamaciu.

7. Starostlivost / udrzba

\yrobok nevyzaduje udrzbu.
Svietidlo méZzete v pripade znecistenia odistit vihkou
handrou (bez Cistiaceho prostriedku).

Doélezité: Prevadzkovy pristroj sa neda vymenit.

8. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odo-
vzdajte na ekologicku recyklaciu.

V_{ Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
( 3\ komundineho odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni a jej implemen-
tacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

9. Vyhlasenie o zhode

STEINEL GmbH tymto vyhlasuje, ze radioveé zaria-
denie typu L 800 SC /L 800 C /L 810SC/

L. 810 C /L 820 SC je v sulade so smernicou
2014/53/EU. Uplné EU

vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto interneto-
vej adrese: www.steinel.de
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10. Zaruka vyrobcu

Zaruka vyrobcu STEINEL GmbH, Dieselstr. 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Nemecko

Tento vyrobok znacky STEINEL bol vyrobeny s ma-
ximalnou déslednostou, skontrolovany z hladiska
funkénosti a bezpecnosti podla platnych predpisov
a nasledne podrobeny nahodnej kontrole. Spoloc¢-
nost Steinel prebera zaruku za bezchybny stav a
funkénost. Zaru¢na doba je 36 mesiacov a zacina
plynut dnom predaja spotrebitelovi. Odstranime
nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby materialu alebo
vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa uskutocnuje
opravou alebo vymenou chybnych dielov podla
nasho uvazenia. Zaruéné plnenie sa nevztahuje na
poskodenie opotrebovatelnych dielov ani na Skody
a nedostatky, ktoré vzniknd nespravnym zaobchad-
zanim alebo udrzbou. DalSie nasledné skody na
cudzich objektoch su zo zaruky vylucené. Zaruka
je platna len vtedy, ak sa nerozobrany pristroj s
kratkym popisom chyby spolu s pokladnicnym
dokladom alebo fakturou (datum kupy a peciatka
predajcu) zasle riadne zabaleny do prislusného
servisu.

Servis:

Po uplynuti zaruénej doby alebo v pripade chyb, na
ktoré sa nevztahuje zaruka, vykonava opravy nas
dielensky servis. Dobre zabaleny vyrobok zaslite na
adresu najblizsieho servisu.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU
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11. Technické udaje

Rozmery (V x S x H) 88 x 230 x 145 mm (L 800 SC /L 800 C)
91 x 230 x 145 mm (L810SC/L810C)
260 x 230 x 145 mm (L 820 SC)

Material teleso svietidla: hlinik
kryt svietidla: plast

Sietové pripojenie 220-240V, 50/60 Hz

Prikon (P, 7,50 W (L 800 SC /L 800 C)

9,80 W (L810SC/L810C)
9,80 W (L 820 SC)

Prikon (Py,) 0,61 W (iba SC)

Svetelny vykon 466 Im (L 800 SC /L 800 C)
679 Im (L810SC/L810C)
679 Im (L 820 SC)

Efektivnost 62 Im/W (L 800 SC/ L 800 C)
69 Im/W (L810SC/L810C)
69 Im/W (L 820 SC)

Index reprodukcie farieb R,=82

Standby siet (P, 0,40 W

Faktor vykonu 0,89

Teplota farby 3.000 K (tepla biela)

Priemerna dimenzovana zivotnost
(L70B50 pri 25 °C)

> 60.000 hodin

Uhol snimania 160° (iba SC)
Dosah snimania 1-5m (iba SC)
Nastavenie stmievania / svitania 2-2.000 Ix

pre C: iba v kombinacii so senzorovym vyrobkom s funkciou Bluetooth

Nastavenie Casu

pre SC: 5 s—60 min

pre C: iba v kombinacii so senzorovym vyrobkom s funkciou Bluetooth

Zakladné svetlo

pre SC: 0 %—-100 %
pre C: 0 %—-100 %

Trvalé svetlo spinatelné
Optimalna montazna vyska 2m

Krytie P44

Trieda ochrany I

Teplota okolia -20 °C az +40 °C

Frekvencia Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 SC)

Vysielaci vykon Bluetooth

5dBM /3 mW (L 800 /L 810 /L 820 SC)
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Frekvencia senzora

5,8 GHz

Vysielaci vykon senzora

<1mw

Konzistencia farieb SDCM

pociatoéna hodnota: 3

Distribucia intenzity svetla

L 800 SC/L800C L810SC/L810C
L 820 SC

(L 800 SC /L 800 C)

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti ,E*.

(L810SC /L 810C)
(L 820 SO)

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej tcinnosti ,D.

-110-



12. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pricina

Riesenie

Senzoroveé svietidlo bez napatia M aktivovala sa poistka,

nezapnute,
vedenie prerusené

W skrat

B zapnut poistku, vymenit, zapnut
sietovy spinac, skontrolovat
vedenie pomocou skusacky
napatia

M skontrolovat pripojky

Senzorove svietidlo sa nezapina

M pri dennej prevadzke, nastavenie
stmievania / svitania je
nastavené na nocnu prevadzku

M sietovy spinac je vypnuty

M aktivovala sa poistka

B oblast snimania nie je cielene
nastavena

M nastavit nanovo

W zapnut

W zapnut poistku, vymenit, prip.
skontrolovat pripojenie

M nastavit nanovo

Senzorove svietidlo sa nevypina

M trvaly pohyb v oblasti snimania

H skontrolovat oblast a prip. nanovo
nastavit

Senzorove svietidlo sa nevypina

Uplne

M zvolené zakladné svetlo

B prepina¢ programov nastavit na O

Senzoroveé svietidlo sa zapina
nezelane

M vietor pohybuje konarmi stromov
a krikmi v oblasti snimania
H snimanie automobilov na ulici

M prestavit oblast

M prestavit oblast

Vacsie kovové predmety, ako
napr. auta alebo kovové steny,
v oblasti snimania

MW prestavit oblast

W napr. preparkovat auto

LED reflektor nie je uvedeny
v zozname zariadeni funkcie
Bluetooth

M zvoleny nespravny region

M nastavenia )
» Region EU / Region US

Zabudnuté heslo

M po nespravnom zadani: stlacit
tlacidlo ,Obnovit heslo®; do
10 mindt vypnut a opat zapnut
prud; potom zadat heslo znova

Aplikécia sa nespusta

M nie je povolena poloha

M v nastaveniach smartfénu povolit
polohu

Nastavenia LED reflektora
sU oznacené sivou farbou

W LED reflektor nie je ur¢eny ako
Master skupiny (prevadzka Slave)

M nastavit reflektor Master
M urcit LED reflektor ako Master

Zariadenie nedokaze cez
Bluetooth néjst Ziadne
LED reflektory

B LED reflektor sa nenachadza
v dosahu

W funkcia Bluetooth je v smartfone
deaktivovana

M skontrolovat, ¢i je v smartféne
aktivovana funkcia Bluetooth alebo
zmensit vzdialenost k vyrobku

W opéat spustit vyhladavanie

Ziadne nadviazanie
spojenia medzi
smartfénom a

LED reflektorom

W smartfon je prilis blizko pri pristroji

W smartfon nie je kompatibilny
s aplikaciou

W aplikacia nie je aktualizovana na
najnovsiu verziu

B vzdialenost k LED reflektoru min.
1,5m
W pouzit iny smartfon

W aktualizovat aplikaciu Steinel
Connect v obchode s aplikaciami
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1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sie doktadnie i zostawi¢ do

przechowania!

® Dokument chroniony prawem autorskim. Prze-
druk, takze w czesciach, wytacznie po uzyskaniu
naszej zgody.

* Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem wszelkich prac
A przy urzadzeniu nalezy odtaczy¢
napiecie zasilajgce!

* Przewdd zasilajacy, ktory nalezy podtaczyc
w czasie montazu, nie moze by¢ pod napigciem.
Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i spraw-
dzi¢ brak napiecia za pomoca probnika.

¢ Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu wy-
konywana jest praca pod napieciem sieciowym.
Dlatego nalezy ja wykona¢ fachowo, zgodnie
z obowiazujacymi przepisami dotyczacymi in-
stalacji i podfaczania do zasilania elektrycznego.
(np. DE-VDE 0100, AT-OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000)

3.L800C/L810C/L800SC/
L810SC/L 820 SC

Oprawa lampy

Uchwyt nascienny

Pokrywa dolna

Pokrywa gorna

Podtynkowy przewdéd zasilania sieciowego
Natynkowy przewdd zasilania sieciowego
Hak montazowy, utatwiajacy montaz /
zapewniajgcy odcigzenie naciagu
Podktadka dystansowa do przewodu natynko-
wego

Panel na numer domu (L 820 SC)

Sruby zabezpieczajgce do panelu na numer
domu (L 820 SC)

® QRPE®EEE

®@©

LLampa z czujnikiem ruchu i aktywnym detektorem
ruchu. Zintegrowany czujnik wysokiej czestotli-
wosci wysyta fale elektromagnetyczne o wysokiej
czestotliwosci (5,8 GHz) i odbiera ich odbicie. Przy
najmniejszym ruchu w obszarze wykrywania czujnik
rejestruje zmiane w odbiciu fal. Mikroprocesor
generuje wowczas polecenie ,wtaczy¢ swiatto”.
MoZliwe jest wykrywanie ruchu przez drzwi, szyby
szklane lub cienkie Sciany. (L 800 C / L 800 SC /

L 810C /L 810 SC /L 820 SC)

Wskazoéwka:
Podczas instalacji prosimy zapewnic odlegtos¢ min.
3 m od routera WiFi lub od punktéw Access Points.

Funkcje lampy z czujnikiem mozna ustawiac¢ za
pomoca smartfonu i tabletu lub pokretta regula-
cyjnego. kaczenie w sie¢ za pomoca Bluetooth
mozliwe jest tylko za pomoca smartfonu lub
tabletu. (L800 SC/L800C/L810SC/L810C/
L 820 SC)

Obszary wykrywania czujnika przy montazu na
Scianie:

1) Minimalny zasieg (1 m)

2) Maksymalny zasieg (5 m)

1) 2)

N AQ I B® 1 Cw
0 i i
EID N Hiim Hio
NS i o
Wskazowka:

Jezeli lampy sa montowane za blisko siebie, moze
dochodzi¢ do btednego zataczania, poniewaz wysy-
tane sygnaty o wysokiej czestotliwosci zakiocaja sie
nawzajem (Rys. A).
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Ponizsze dziatania pozwalaja na unikniecie tego

problemu:

e Lampy nalezy montowac¢ w odstepie przynajmniej
5m.

e Potgczy¢ lampy za pomoca aplikacji Steinel Con-
nect i wytaczy¢ czujnik w poszczegolnych lampach
za pomocg funkcji Sensor-Off (Rys. B + C).

W wyniku pofaczenia w sie¢, w przypadku
wykrycia ruchu, wigczane beda takze te lampy,
ktorych czujnik zostat dezaktywowany.

Wskazéwka:

Moc nadawcza czujnika wysokiej czestotliwosci
wynosi ok. 1 mW — stanowi to zaledwie jedna
tysieczng mocy nadawczej telefonu komorkowego
lub kuchenki mikrofalowej.

Wskazowka:

Czujnik ruchu jest przeznaczony do automatyczne-
go wigczania oswietlenia. Czynniki atmosferyczne
moga wptywac na dziatanie czujnika, silne porywy
wiatru, $nieg, deszcz lub grad moga spowodowad
btedne zadziatanie czujnika.

5. Przylacze elektryczne

W celu uzyskania podanego zasiegu czujnika 5 m,
wysoko$¢ montazu powinna wynosi¢ ok. 2 m.

Podfaczenie przewodu zasilajgcego (patrz Rys.)

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny, bra-
zowy lub szary)

N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono / zotty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac kable
prébnikiem napiecia, a nastepnie ponownie
wytaczy¢ napiecie. Przewdd fazowy (L) i przewodd
zerowy (N) nalezy podfgczy¢ do tacznika swieczni-
kowego.

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczyna pdzniejszego
zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce bezpieczni-
kéw. W takim przypadku nalezy jeszcze raz zidenty-
fikowac poszczegdlne zyly przewoddw i ponownie
je podtaczyc.

Wskazéwka:

Zrédio $wiatta tej lampy nie jest wymienne;
jezeli zajdzie konieczno$é wymiany zrédta
Swiatta (np. po uptynieciu jego zywotnosci),
nalezy wymieni¢ cafa lampe.

N vy
N . N .
- ~ 2 g - ~

i TN

W przewodzie zasilajacym mozna oczywiscie
zainstalowac wytacznik sieciowy do recznego
wigczania i wytaczania oswietlenia.

6. Funkcje

Po catkowitym zamontowaniu obudowy @) i podtg-
czeniu jej do zasilania sieciowego, mozna urucho-
mic¢ lampe z czujnikiem. Lampa wiaczona recznie
za pomoca wiacznika swiatta wytacza sie po

1 sekundzie fazy samoregulaciji i jest aktywna

w trybie pracy czujnika.

Nie ma potrzeby ponownego naciskania wigcznika.

Funkcje mozna ustawia¢ za pomoca aplikacji
Steinel Connect (L800SC/L800C/L810SC/
L 810 C/ L 820 SC) lub pokretta.

Wskazéwka:
Obowiazuja ustawienia, jakich dokonano na ostat-
nio uzytym elemencie obstugi.

Aplikacja Steinel Connect

Na potrzeby konfiguracji lampy za pomoca smart-
fonu lub tabletu nalezy Sciagna¢ aplikacje Steinel
Connect z AppStore. Niezbedny jest smartfon lub
tablet z funkcja Bluetooth.

Kody QR

Android

Funkcie:

Funkcje, ktére mozna ustawia¢ za pomoca aplikacii
Steinel Connect:

— Ustawienia czasu: 5 s—60 min.

— Ustawienia progu czutosci zmierzchowej:
2-2.000 luksow

Lux-Teach

— Swiatlo podstawowe
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— Swiatto gtéwne

Funkcja tagodnego zapalania swiatta
Funkcja wyuczania godziny

— Ustawianie zasiegu czujnika

taczenie w sie¢ za pomoca Bluetooth

Ustawianie czasu

Wymagany czas (opdznienie wytaczenia) mozna
ustawic ptynnie w zakresie od ok. 5 sekund do
maks. 60 minut.

Kazdy wykryty ruch ponownie witgcza swiatto.
Podczas wyréwnywania zasiggu wykrywania i
podczas wykonywania testu dziatania zaleca sie
ustawienie najkrétszego czasu.

Ustawianie czutosci zmierzchowej

Jasnos¢ zatgczania (zmrok) mozna ptynnie regulo-
wac w zakresie od ok. 2 do 2.000 luksow.
Podczas ustawiania zasiggu czujnika i testu
dziatania przy swietle dziennym nalezy wybrac tryb
Swiatta dziennego.

Swiatfo podstawowe

Jasnos¢ swiatta podstawowego mozna ustawic w
zakresie od 0 % do 100 %.

Swiatlo podstawowe mozna ustawiaé w oparciu o
czas lub stopien jasnosci.

Na skutek ruchu w obszarze wykrywania czujnika
Swiatto zostaje przefaczone (na wczesniej ustawio-
ny czas) na maksymalng moc swieting (100 %).
Nastepnie lampa przetgcza sie ponownie na swiatto
podstawowe.

Swiatlo gtéwne
Jasnosc¢ swiatta gtéwnego mozna ustawi¢ w zakre-
sie od 0 % do 100 %.

Funkcja fagodnego zapalania swiatta

Po zatgczeniu, jasonsc jest powoli zwiekszana do
momentu uzyskania 100 % mocy (rozjasnianie —
fade in).

Po wytaczeniu jasnosc jest powoli zmniejszana do
momentu uzyskania O % (Sciemnianie — fade out).
Mozna wybiera¢ czas rozjasniania i Sciemniania.

Tryb statego sSwiecenia

Parametry trybu Swiatta statego mozna ustawi¢ w
aplikacji Steinel Connect. W nowej aplikacji Swiatto
state mozna ustawi¢ dowolnie na okreslony czas
(funkcja wyuczania godziny).

Lkaczenie w sie¢ za pomoca Bluetooth
(Bluetooth-Connect-Mesh)

Wytacznik czujnika jest zgodny ze standardem
Bluetooth Mesh. Mozna go faczy¢ w sie¢ z wszyst-
kimi produktami odpowiadajgcymi standardowi
Bluetooth Mesh.

Wytacznik czujnika jest konfigurowany za pomoca
aplikacji Steinel Connect. Podczas pierwsze-

go podfgczenia wytacznika czujnika do aplikacii
Steinel Connect, odpowiednie klucze sieciowe

s3 zapisywane na smartfonie lub tablecie. Klucze
uniemozliwiajg dostgp do czujnika osobom nie-
upowaznionym. Aby uzyskac dostep za pomoca
innego smartfona lub tabletu, nalezy udostepnic
klucz sieciowy.

Co to jest fagodne zapalanie swiatta?

Lampa z czujnikiem obstuguje funkcje tagodnego
zapalania swiatta. Oznacza to, ze po zatgczeniu
lampa nie swieci od razu z maksymalng mocg, lecz
w ciggu jednej sekundy powoli zwigksza jasnosé
az do uzyskania 100 % mocy. W ten sam sposob
zmniejszana jest stopniowo jasnos¢ lampy po
zgaszeniu.

Wskazowka:

W zaleznosci od lokalnej sieci elektrycznej, w trybie
Sciemnienia moze wystepowac lekkie migotanie
diod LED. Nie jest to wada produktu ani podstawa
sktadania reklamaciji.

7. Konserwacja / pielegnacja

Produkt nie wymaga konserwaciji. Zabrudzong po-
wierzchnie lampy mozna oczysci¢ wilgotng szmatka
(bez uzycia srodkéw czyszczacych).

Wazne: Uktad sterowania nie jest wymienny.

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania na-
lezy oddac do recyklingu przyjaznego srodowisku.

V_{ Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych wraz
‘@ z odpadami z gospodarstw domowych!
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Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z obowigzujacymi dyrektywami europej-
skimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa kra-
jowego nienadajace sie do uzytkowania urzgdzenia
elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawacé
recyklingowi w sposob przyjazny srodowisku.

9. Deklaracja zgodnosci z normami

STEINEL GmbH niniejszym oswiadcza, ze

typ urzadzenia radiowego L 800 SC /L 800 C /

L 810 SC /L 810 C /L 820 SC jest zgodny z dyrekty-
wa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE
jest dostepny pod nastepujacym adresem interneto-
wym:  www.steinel.de

10. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH, Diesel-
str. 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL spetniaja najwyzsze
standardy jakosci.

Z tego powodu z przyjemnoscia, jako producent
udzielamy Panstwu, czyli klientowi koricowemu,
gwarancji zgodnie z ponizszymi warunkami:
Gwarancja obejmuje brak wad, ktére w mozliwy do
zweryfikowania sposob wynikaja z btedéw materi-
atowych lub produkeyjnych oraz ktére zostang nam
zgtoszone niezwitocznie po wykryciu i w okresie
obowigzujacej ochrony gwarancyjne;.

Gwarancja obejmuje wszystkie produkty STEINEL,
ktére beda zakupione i uzytkowane w Polsce, z
wytaczeniem produktéw STEINEL Proffesional.

Moga Panstwo dokonac¢ wyboru, w jaki sposéb
Swiadczone beda ustugi gwarancyjne — poprzez
bezptatna ustuge naprawy, bezptatng wymiane (ew.
na model kolejny o tej samej lub wyzszej jakosci) lub
wystawienie uznaniowego dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Panstwa
produkt STEINEL wynosi 3 lata (w przypadku
produktow serii XLED home 5 lat) i w kazdym przy-
padku rozpoczyna sie od daty zakupu produktu.

Ponosimy koszty transportu, ale nie bierzemy od-
powiedzialnosci za ryzyko transportowe zwigzane z
przesytka zwrotna.

Ustawowe prawa przystugujace w razie wys-
tepowania wad, nieodptatnosé

Opisane tu swiadczenia obowigzujg dodatkowo do
ustawowych roszczen z tytutu rekojmi, wigczajac
szczegdlne przepisy dotyczace ochrony konsumen-

ta, i nie ograniczajg ich ani nie zastepuja.
Z ustawowych praw, przystugujacych w przypadku
wystgpienia wad, korzystaja Panstwo nieodptatnie.

Odstepstwa od gwaranciji

Gwarancja nie sg objete stanowczo zadne wymieni-

alne zarowki. Poza tym gwarancja nie obejmuje:

— w przypadku zuzycia czesci produktu uwarun-
kowanego eksploatacja lub innego naturalnego
zuzycia, badz wad produktow STEINEL, ktore
wynikaja z uwarunkowanego eksploatacja lub
innego naturalnego zuzycia,

— w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie
Z przeznaczeniem lub w sposob nieprawidiowy
badz nieprzestrzegania wskazowek dotyczacych
uzytkowania,

— jezeli samowolnie dokonano dobudowy lub
przebudowy, badz innych modyfikacji produktu,
lub wady wynikajg ze stosowania akcesoriow,
czesci zamiennych i uzupetniajacych, ktore nie sa
oryginalnymi produktami STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja produktow nie
byta wykonywana zgodnie z instrukcja obstugi,

— jezeli montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z
wytycznymi dotyczacymi instalacji STEINEL,

— w przypadku szkod lub strat powstatych podczas
transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowigzuje polskie prawo z wytaczeniem Konwen-

cji Narodow Zjednoczonych o miedzynarodowej

sprzedazy towaréw (CISG).

Dochodzenie roszczen

Jezeli chca Panstwo skorzystac¢ z gwarancji, pro-
simy o przestanie produktu w stanie kompletnym,
wraz z oryginalnym dowodem zakupu, ktory mu-
si zawiera¢ date zakupu i oznaczenie produktu, do

swojego sprzedawcy lub bezposrednio do nas: ,Lt”

Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscia sp. k.

dawniej ,Lange tukaszuk” spotka jawna Bykow, ul. ——

Wroctawska 43, 55-095 Mirkéw, Poland. Z tego po-
wodu zalecamy staranne przechowywanie dowo-
du zakupu az do momentu uptywu okresu gwaran-
cyjnego.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA
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11. Dane techniczne

Wymiary (wys. x szer. x gt.) 88 x 230 x 145 mm (L 800 SC /L 800 C)
91 x 230 x 145 mm (L810SC/L810C)
260 x 230 x 145 mm (L 820 SC)

Materiat Oprawa lampy: aluminium

Pokrywa lampy:

tworzywo sztuczne

Zasilanie sieciowe

220-240V, 50/60 Hz

Pobor mocy (P,,) 7,50 W (L 800 SC /L 800 C)
9,80 W (L810SC/L810C)
9,80 W (L 820 SC)

Pobdr mocy ukfadu (Py) 0,61 W (wytacznie SC)

Wydajnos¢ swietlna 466 Im (L 800 SC /L 800 C)
679 Im (L810SC/L810C)
679 Im (L 820 SC)

Wydajnosc 62 Im/W (L 800 SC/ L 800 C)
69 Im/W (L810SC/L810C)
69 Im/W (L 820 SC)

Indeks oddawania barw R,=82

Tryb czuwania sieci (P, 0,40 W

Wspdtczynnik mocy 0,89

Temperatura barwowa

3.000 kelwindw (ciepty biaty)

Srednia znamionowa zywotnosé
(L70B50 przy 25 °C)

> 60.000 godzin

Kat wykrywania

160° (wytacznie SC)

Zasieg wykrywania czujnika

1-5m (wytacznie SC)

Ustawianie czutosci
zmierzchowej

2-2.000 lux

Dla C tylko w potaczeniu z produktem z czujnikiem Bluetooth.

Ustawianie czasu

Dla SC: 5 s—60 min

Dla C tylko w potaczeniu z produktem z czujnikiem Bluetooth.

Swiatlo podstawow

Dla SC: 0 %-100 %
Dla C: 0 %-100 %

State Swiecenie przetaczalne
Optymalna wysokosé montazu: 2m

Stopien ochrony P44

Klasa ochronnosci Il

Temperatura otoczenia -20 °C do +40 °C

Czestotliwosc Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810/ L 820 SC)

Moc nadawcza Bluetooth

5dBm/3mW (L800/L 810 /L 820 SC)
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Czestotliwos¢ czujnika 5,8 GHz

Moc nadawcza czujnika <1mw

Jednolitos¢ barwy SDCM Wartos¢ poczatkowa: 3

Rozktad natezenia Swiatta

L 800 SC/L800C L810SC/L810C

. 820 SC
(L 800 SC /L 800 C) Ten produkt zawiera Zrédto Swiatla o klasie wydajnosci energetycznej ,E”.
(L810SC /L 810 C) Ten produkt zawiera Zrédio $wiatta o klasie wydajnosci energetycznej ,D”.

(L 820 SC)
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12. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia zasilajgcego lampe
z czujnikiem ruchu

W zadziatat bezpiecznik, niewtaczony
wyltacznik sieciowy, przerwany
przewod

W zwarcie

W wiaczy¢, wymieni¢ bezpiecznik;
wigczy¢ wytacznik sieciowy; spraw-
dzi¢ przewdd probnikiem napiecia

W sprawdzi¢ podtaczenia elektryczne

lampa z czujnikiem ruchu nie
wiacza sie

W przy dziennym trybie pracy, usta-
wiono prég czutosci dla nocnego
trybu pracy

B wylaczony wytacznik sieciowy

W zadziatat bezpiecznik

W niedoktadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika

W ustawi¢ ponownie

B wigczy¢

B wigczy¢, wymieni¢ bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢ podtaczenie

B wyregulowaé na nowo

lampa z czujnikiem ruchu nie
wylacza sie

B w obszarze wykrywania czujnika
ciggle cos sie porusza

B sprawdzi¢ obszar wykrywania
czujnika i ewentualnie ustawic go
od nowa

lampa z czujnikiem ruchu nie
wyltacza sie catkowicie

W wybrane Swiatto podstawowe

W przetgcznik programu ustawiony
na 0

lampa z czujnikiem ruchu wiacza
sie w niepozadanym momencie

B wiatr porusza gateziami drzew
i krzewami w obszarze wykrywa-
nia czujnika

W czujnik rejestruje ruch pojazdéw
na ulicy

W zmieni¢ obszar

W zmieni¢ obszar

w obszarze wykrywania znajduja
sie wieksze przedmioty metalo-
we, np. samochody czy Sciany
metalowe

W zmieni¢ obszar

W np. przestawi¢ samochod

reflektor diodowy nie
jest wymieniany
w przegladzie Bluetooth

W wybrano niewtasciwy region

M ustawienia
» Region UE / Region US

zapomniano hasta

B po wprowadzeniu niewlasciwego
hasta: nacisna¢ przycisk
Jresetuj hasto”; w ciggu 10 minut
wytaczy¢ prad i ponownie wiaczyc;
po czym nadaé nowe hasto

aplikacja nie uruchamia sie

M nie aktywowano lokalizacji

W aktywowac lokalizacje
w ustawieniach smartfonu

ustawienia reflektora diodowego
$g 0znaczone na szaro

M reflektor diodowy nie zostat
zadeklarowany jako master grupy
(tryb slave)

B ustawic reflektor master
W zadeklarowac reflektor diodowy
jako master

nie znaleziono zadnych
reflektoréw diodowych
Bluetooth

B reflektory diodowe nie znajduja
sie w zasiegu

M bluetooth jest dezaktywowany
na smartfonie

W sprawdzi¢, czy w smartfonie jest
aktywne Bluetooth lub zmniejszy¢
odlegtos¢ od produktu

H na nowo rozpoczaé wyszukiwanie

brak inicjalizacji potaczenia miedzy
smartfonem a reflektorem
diodowym

B smartfon znajduje sie zbyt blisko
urzadzenia

W smartfon nie jest kompatybilny
z aplikacja

W wersja aplikacji nie jest najnowsza

B odstep do reflektora diodowego
przynajmniej 1,5 m
W uzy¢ innego smartfonu

B zaktualizowa¢ aplikacje Steinel
Connect w Appstore
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-|

pastrati!

e Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reprodu-
cerea, inclusiv in extras, este permisa numai cu
aprobarea noastra.

e Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
AN . .
Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

A\

e |a montare, cablul electric care urmeaza sa fie
conectat nu trebuie sa fie sub tensiune. Opriti
asadar curentul si verificati cu un testor de tensiu-
ne sa nu mai existe curent pe cablu.

e |nstalarea lampii cu senzor implica o lucrare la
reteaua electrica. Prin urmare, aceasta trebuie
efectuata corect, conform instructiunilor de
instalare si conditiilor de conectare uzuale in tara
respectiva. (de ex. DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

inainte de efectuarea oricaror lucrari
la aparat, intrerupeti alimentarea cu
energie electrica!

3.L800C/L810C /L 800SC/
L810SC/L 820 SC

Carcasa lampa

Suport de perete

Abajur inferior

Abajur superior

Cablu de retea sub tencuiala

Cablu de retea pe tencuiala

Carlig de montaj pentru facilitarea montarii /
descarcarea de tractiune a cablurilor
Distantier pentru cablu plasat pe tencuiala
Placuta cu numarul casei (L 820 SC)
Suruburi de siguranta pentru placuta cu numa-
rul casei (L 820 SC)

PEE OPE®EEE

Lampa cu senzor cu un detector de miscare activ.
Senzorul de inalta frecventa integrat emite unde
electromagnetice de inalta frecventa (5,8 GHz) si
receptioneaza ecoul acestora. La miscarea persoa-
nelor in domeniul de detectie a lampii, senzorul de-
tecteazd modificarea ecoului. intr-un astfel de caz un
microprocesor declanseaza comanda de comutare
LAprindere lumina”. Detectarea miscarii este posi-
bila si prin usi, geamuri si pereti subtiri. (L 800 C /
L 800SC/L810C/L810SC /L 820 SC)

Indicatie:

La instalare asigurati-va ca se respecta o distanta
de minimum 3 m fata de router-ul WiFi sau fata de
punctele de acces.

Functiile lampii cu senzor pot fi setate prin smart-
phone si tableta sau prin butonul de reglare. O
conectare prin Bluetooth este posibila numai prin
smartphone sau tableta. (L 800 SC /L 800 C /

L 810SC /L 810 C /L 820 SC)

Domenii de detectie la montarea pe perete:
1) Raza de actiune minima (1 m)
2) Raza de actiune maxima (5 m)

) 2
[7
/
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Indicatie:

Daca lampile sunt montate prea aproape una de
cealalta, sunt posibile comutari eronate, pentru ca
semnalele de inalta frecventa emise se perturba
reciproc (Fig. A).
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Urmatoarele masuri ajuta la evitarea acestei erori:

e Montati lampile la distanta de minim 5 m.

e Conectati lampile prin Steinel Connect App si
opriti senzorul prin functia Sensor-Off la lampile
dorite (Fig. B + C). Datorita conectarii, la miscare
se vor aprinde si acele lampi al caror senzor este
dezactivat.

Indicatie:

Puterea de Tnalta frecventa a senzorului iHF este
de cca. 1 mW — aceasta reprezinta unu la mie din
puterea de emisie a unui telefon mobil sau a unui
cuptor cu microunde.

Indicatie:

Senzorul este adecvat pentru aprinderea si stinge-
rea automata a luminii. Influentele meteorologice
pot afecta functionarea senzorului; in conditii de
rafale de vant, zapada, ploaie, grindina pot aparea
actionari accidentale.

5. Conexiune electrica

Pentru a obtine raza de actiune indicata de 5 m,
inaltimea de montaj trebuie sa fie de cca. 2 m.

Conectarea cablului de alimentare (vezi Fig.)

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu

cu 3 fire:

L = conductor de faza (de cele mai multe ori
negru, maro sau gri)

N = conductor de nul (de cele mai multe ori
albastru)

PE = conductor de protectie (verde / galben)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii
cu ajutorul unui creion de tensiune. Dupa aceea ei
trebuie scosi din nou de sub tensiune. Faza (L) si
conductorul de nul (N) se conecteaza la bornele
lustrei.

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit
la aparat sau la tabloul de sigurante. in acest caz
trebuie identificat din nou fiecare cablu si ulterior
refacute conexiunile corecte.

Indicatie:

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate Tnlocui;
in cazul in care sursa de lumina trebuie Tnlocuita

(de ex. la finalul duratei de viatd), trebuie nlocuita
intreaga lampa.

N vy
N . N .
- ~ 2 g - ~

i TN

Pe cablul de alimentare se poate monta, bineinteles,
un intrerupator de retea, pentru activare si dezac-
tivare.

6. Functii

Dupa ce carcasa fost montata si s-a efectuat co-
nectarea la retea, lampa cu senzor poate fi pusa in
functiune. La punerea manuala in functiune a lampii
cu ajutorul intrerupatorului, aceasta se stinge pentru
faza de initiere dupa 1 secunda, dupa care devine
activa pentru functionarea comandata de senzor.
Nu este necesara o noua actionare a intrerupatorului.

Functiile se pot regla prin Steinel Connect App
(L800SC/L800C/L810SC/L810C/
L 820 SC) sau prin butonul de reglare.

Indicatie:
Sunt valabile reglajele care s-au facut la elementul
de comanda utilizat ultima oara.

Steinel Connect App

Pentru configurarea lampii cu smartphone sau
tableta trebuie descarcata aplicatia Steinel Connect
din AppStore. Este necesar un smartphone sau o
tableta cu Bluetooth.

Coduri QR
Android

Functii:

Functiile care se pot regla prin aplicatia Steinel
Connect:

— Temporizare 5 s—60 min.

Reglarea luminozitatii la comutare 2 -2.000 lucsi
— Programare lucsi

— Lumina de veghe

— Lumina principala
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— Functia de aprindere treptata a luminii
Programarea orei

Reglarea razei de actiune

— Interconectare prin Bluetooth

Temporizare

Temporizarea la oprire poate fi reglata continuu de
la cca. 5 secunde pana la max. 60 minute.

Orice miscare detectata aprinde din nou lumina.
La ajustarea zonei de detectie si pentru testul de
functionare se recomanda setarea intervalului cel
mai scurt.

Setarea luminozitatii de comutare

Pragul de comutare (luminozitatea de comutare)
poate fi reglat continuu de la cca. 2 la 2.000 lucsi.
La reglarea zonei de detectie si pentru verificarea
functionala la lumina zilei, trebuie sa fie setat regimul
de lumina naturala.

Lumina de veghe

Luminozitatea luminii de veghe poate fi reglata intre
0 % si 100 %. Lumina de veghe se poate regla in
functie de ora si luminozitate. Lumina se aprinde

la putere maxima (100 %) la sesizarea unei miscari
in zona de detectie (pentru durata de timp setata).
Ulterior se revine la lumina de veghe.

Lumina principala
Luminozitatea luminii principale poate fi reglata intre
0 % si 100 %.

Functia de aprindere treptata a luminii

La aprindere, gradul de luminozitate creste constant
pana la 100 % (fade in).

La oprire, luminozitatea se reduce treptat pana la

0 % (fade out).

Duratele de fade-in si fade-out se pot selecta.

Regim de functionare cu lumina continua
Parametrii regimului de functionare cu lumina cont-
inua se pot regla prin Steinel Connect App. In noua
aplicatie, lumina continua poate fi setata cat se
doreste, pana la o anumita ora (programarea orei).

Interconectare prin Bluetooth (Bluetooth-
Connect-Mesh)

Intrerupatorul cu senzor corespunde

standardului Bluetooth Mesh. Acesta poate fi inter-
conectat cu toate produsele care corespund
standardului Bluetooth Mesh.

Configurarea intrerupatorului cu senzor se face prin
aplicatia Steinel Connect. La prima conectare intre
intrerupatorul cu senzor si aplicatia Steinel Connect,
codul de retea corespunzator se salveaza pe smart-
phone sau pe tableta.

Existenta codului exclude accesul neautorizat
asupra senzorului. Pentru a avea acces printr-un
alt smartphone sau tableta, trebuie partajat codul
retelei.

Ce este ,aprinderea treptata a luminii”?

Lampa cu senzor dispune de o functie de aprindere
treptata a luminii. Acest lucru inseamna ca, la aprin-
dere, lumina nu are intensitatea ei maxima, gradul
de luminozitate crescand lent pana la 100 % intr-un
interval de o secunda. La fel si la oprire, lumina se
stinge treptat.

Indicatie:

Tn modul de lucru cu o intensitate scazuta a luminii,
in functie de reteaua de curent locala este posibil ca
LED-urile sa palpaie usor. Acest lucru nu este din
cauza unui defect de fabricatie al produsului si nu
reprezinta un motiv de reclamatie.

7. Intretinere / ingrijire

Produsul nu necesita lucrari de intretinere.
In caz de murdarire, lampa poate fi curatata cu o
laveta umeda (fara detergent).

Important: Aparatul de comanda nu se poate
nlocui.

8. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

V‘ Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
X menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeana privind elimi-
narea deseurilor electrice si electronice in vigoare si
transpunerii ei in legislatia nationala, aparatele electri-
ce care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate
separat si sa faca obiectul unei reciclari ecologice.
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9. Declaratie de conformitate

Prin prezenta, STEINEL GmbH declara ca tipul de
echipament radio L 800 SC /L 800 C /L 810SC/

L 810S/L 810 C /L 820 SC este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE
de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa
de internet:

www.steinel.de

10. Garantia de producator

Garantia de producator STEINEL GmbH,
Dieselstr. 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Germania

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima
atentie, verificat din punctul de vedere al functi-
onarii si al sigurantei si supus unor verificari prin
sondaj. Steinel garanteaza structura si functio-
narea ireprosabila a acestui produs. Termenul de
garantie este de 36 de luni si incepe de la data
vanzarii produsului catre consumator. Garantia
acopera deficientele bazate pe defecte de material
si fabricatie. indeplinirea garantiei se realizeaza prin
repararea sau inlocuirea pieselor defecte, conform
optiunii noastre. Garantia nu se aplica pieselor de
uzura si nici deteriorarilor sau deficientelor cauzate
de utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare.
Este exclusa compensarea daunelor provocate altor
obiecte. Garantia este valabila doar daca aparatul
nedezasamblat este trimis la centrul de service
competent Intr-un ambalaj adecvat, impreuna cu

0 scurta descriere a defectiunii, cu bonul de casa
sau cu factura (cu data cumpararii si cu stampila
distribuitorului).

Service:

Service-urile noastre remediaza si defecte, care

nu fac obiectul garantiei sau pentru care aceasta
expirat. Va rugam sa trimiteti produsul bine ambalat
la cel mai apropiat service.

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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11. Date tehnice

Dimensiuni
(inaltime x latime x adancime)

88 x 230 x 145 mm (L 800 SC /L 800 C)
91 x 230 x 145 mm (L810SC/L810C)
260 x 230 x 145 mm (L 820 SC)

Material

Carcasa lampa: aluminiu / Abajur: material plastic

Conexiune la reteaua electrica

220-240V, 50/60 Hz

Consum de putere (P,

on)

7,50 W (L'800 SC /L 800 C)
9,80 W (L810SC /L 810C)
9,80 W (L 820 SC)

Consum de putere (Py)

0,61 W (numai SC)

Intensitate luminoasa 466 Im (L 800 SC /L 800 C)
679 Im (L810SC/L810C)
679 Im (L 820 SC)

Eficienta 62 Im/W (L 800 SC/ L 800 C)
69 Im/W (L810SC/L810C)
69 Im/W (L 820 SC)

Indice de redare a culorilor R,=82

Retea standby (P, 0,40 W

Factor de putere 0,89

Temperatura culorii

3.000 de kelvini (alba cald)

Durata medie de viata nominala
(L70B50 la 25 °C)

> 60.000 ore

Unghi de detectie

160 °C (numai SC)

Raza de detectie

1-5m (humai SC)

Setarea luminozitatii de comutare

2-2.000 lux
Pentru C: Numai in combinatie cu un produs cu senzor cu conectivitate

Bluetooth. ——

Temporizare

Pentru SC: 5 s—60 min RO

Pentru C: Numai in combinatie cu un produs cu senzor cu conectivitate
Bluetooth.

Lumina de baza

Pentru SC: 0 %—100 %
Pentru C: 0 %-100 %

Aprindere permanenta comutabila
Tn&ltime de montaj optima 2m
Grad de protectie P44

Clasa de protectie

Temperatura ambianta

-20 °C pana la +40 °C

Frecventa Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 SC)
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Putere de emisie Bluetooth

5dBm /3 mW (L 800 /L 810 /L 820 SC)

Frecventa senzor

5,8 GHz

Putere de emisie senzor

<1mw

Consistenta culorii SDCM

Valoare initiala: 3

Distribuirea intensitatii luminii

L 800SC/L800C L 810SC/L810C
L 820 SC

(L 800 SC /L 800 C)

Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta ,E”

(L810SC /L 810C)
(L 820 SO)

Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta ,D”
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12. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lampa cu senzor nu are curent

M Siguranta a declansat,
aparat neconectat,
cablu intrerupt

B Scurtcircuit

B Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
cuplati intrerupatorul de retea;
verificati cablul cu ajutorul unui
creion de tensiune

M Verificati conexiunile

LLampa cu senzor nu se aprinde

W in regimul de zi, luminozitatea la
comutare este setata pe regim
de noapte

M intrerupator de retea OPRIT

M Siguranta a declansat

B Domeniul de detectie nereglat
corespunzator

B Reglati din nou

W Porniti intrerupatorul de retea
B Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
eventual verificati legatura

B Reglati din nou

Lampa cu senzor nu se stinge

W Miscare continua in aria de
detectie

M Verificati domeniul de detectie si
eventual reglati-I din nou

Lampa cu senzor nu se stinge
complet

M Ati ales lumina de baza

B Comutatorul de program pe O

LLampa cu senzor se aprinde
necontrolat

W Vantul misca pomii si tufisurile in
domeniul de detectie

B Este detectat traficul auto de pe
sosea

W Schimbati domeniul de detectie

W Schimbati domeniul de detectie

Obiecte mai mari din metal,
ca de exemplu masini sau pereti
din metal in zona de detectie

W Schimbati domeniul de detectie

B De exemplu schimbati locul de
parcare al masinii

Proiectorul cu LED nu apare
in lista Bluetooth

B S-a selectat o regiune gresita

W Setari
» regiune UE / regiune US

Ati uitat parola?

W Dupa introducerea unei parole
gresite: apasati butonul ,Resetare
parold”; in decurs de 10 minute
opriti curentul si porniti-I la loc;
apoi atribuiti o noua parola

Aplicatia nu porneste

W Locatia nu este activata

W Activati locatia in setarile
smartphone-ului

Setarile pentru proiectorul cu
LED sunt pe fond gri

Bl Proiectorul cu LED nu este
declarat ca Master grup
(regim Slave)

W Setati proiectorul Master
W Declarati proiectorul cu LED ca
Master

Nu se gasesc proiectoare
cu LED Bluetooth

M in raza de actiune nu se afla
proiectoare cu LED

H Bluetooth este dezactivat la
smartphone

M Verificati daca este activat
Bluetooth la smartphone sau
reduceti distanta fata de produs

B Reporniti cautarea

Nu se stabileste conexiunea
de la smartphone la
proiectorul cu LED

B Smartphone-ul se afla prea
aproape de aparat

B Smartphone-ul nu este
compatibil cu aplicatia

W Versiunea aplicatiei nu este
cea mai actuala

M Distanta fata de proiectorul cu
LED minimum 1,5 m
B Utilizati un alt smartphone

W Actualizati Steinel Connect App in
Appstore
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1. O tem dokumentu

Natanc¢no preberite in shranite!

e Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti
ali po delih je dovolijen le z nasim soglasjem.

e Spremembe zaradi tehnicnega napredka so
pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

N
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

Pred izvajanjem katerih koli del na
A napravi prekinite dovod elektricne
napetosti!

e Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga bos-
te prikljucili na aparat, brez napetosti. Zato najprej
odklopite tok in preverite s preizkuSevalcem
elektricne napetosti, Ce res ni ve¢ napetosti.

e Pri namestitvi senzorske svetilke gre za delo z
omrezno napetostjo. Zato mora biti strokovno izve-
deno po veljavnih krajevnih predpisih za namestitev
in pogojih za prikljucitev. (npr. DE: VDE 0100,

AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

w

.L800C/L810C/L800SC/
L810SC/L 820 SC

OhiSje svetilke

Zidno drzalo

Pokrov spodaj

Pokrov zgoraj

Podometni dovod na omrezje
Nadometni dovod na omrezje

Montazni kavelj za poenostavitev montaze /
razbremenitev napetosti napeljav
Distan¢nik za nadomestno napeljavo
Plos¢a za hiSno Stevilo

(L 820 SC)

Varnostni vijaki za ploS¢o za hiSno Stevilo
(L 820 SC)

@@ QPEEE®E

6)

Senzorska svetilka z aktivnim javijalnikom gibanja.
Integrirani iHF senzor oddaja visokofrekvencne ele-
ktromagnetne valove (5,8 GHz) in sprejema njihov
odmev. Ob najmanjSem premiku oseb v obmodju
zaznavanja svetilke senzor zazna spremembo
odmeva. Mikroprocesor nato sprozi ukaz za »vklop
luCi«. Zaznavanje je mozno tudi skozi vrata, steklo
ali tanke zidove. (L800 C /L 800SC /L 810C/

L 810 SC /L 820 SC)

Napotek:
Pri namestitvi poskrbite, da bo razdalja do usmerje-
valnikov ali dostopnih to¢k WLAN vsaj 3 m.

Delovanje senzorske svetilke je mogoce nastaviti

na pametnem telefonu ali tabli¢nem racunalniku ali
z nastavitvenim gumbom. Bluetooth-povezava je
mogoca samo prek pametnega telefona ali tablicne-
ga racunalnika. (L 800 SC /L 800 C /L 810 SC /

L 810 C /L 820 SC)

Obmocje dosega pri montazi na steno:
1) Najmanjsi doseg (1 m)
2) Najvecji doseg (5 m)

1)

1 AQ 1 B® 1 C©
i/s i's o
EI oo So o
o il O

Napotek: Ce so svetilke montirane preblizu ena
poleg druge, se lahko napacno vklapljajo, ker se
oddajani visokofrekvencni signali medsebojno motijo
(SI. A).
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Naslednji ukrepi pomagajo pri odpravi teh napak:

e Svetilke montirajte najmanj 5 m medsebojno
oddaljene.

e Povezite svetilke v omrezje prek aplikacije Steinel
Connect in izklopite senzor prek funkcije za izklop
senzorja (Sensor-Off) namensko pri posameznih
svetilkah (Sl. B + C). S povezavo v omrezje se
pri gibanju vklopijo tudi svetilke, katerih senzor je
izkloplien.

Napotek: Oddajna moc iHF senzorja znaSa pribl.
1 mW — kar je tisoCkrat manj od oddajne moci
mobilnega telefona ali mikrovalovne pecice.

Napotek: Senzor je primeren za avtomatsko
vklaplianje Iuci. Vremenski pogoji lahko vplivajo na
delovanje senzorja. Ob mocnih sunkih vetra, snegu,
deZzju, toci lahko pride do nezazelenih vklopov, ker
naprava ne loci med nenadnimi nihanji temperature
ter viri toplote.

5. Elektricni prikljuéek

Da bi navedene dosege 5 metrov pravilno nastavili,
naj bo visina naprave pri montazi pribl. 2 metra.

Priklop na dovod na omrezje (gl.Sl.)

Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-Zilnega kabla:

L = faznivodnik (obi¢ajno ¢rn, rjav ali siv)
N = nicelni vodnik (obi¢ajno moder)
PE = varnostni vodnik (zelen / rumen)

V primeru dvoma kable identificirajte z indikatorjem
napetosti; nato spet izklopite tok. Fazo (L) in nevtral-
ni vodnik (N) prikljucite na lestenéno spojko.

Pomembno: Zamenjava prikljuckov lahko povzrodi
kratki stik v napravi ali v vasi elektri¢ni omarici. V/
tem primeru morajo vsi kabli biti znova identificirani
in na novo montirani.

Napotek: Vira svetlobe v tej svetilki ne morete
zamenjati; Ce je treba zamenjati vir svetlobe (npr.
ob koncu uporabne dobe), morate zamenjati celo
svetilko.

NN vy
~ - ~ -
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Na omrezni kabel lahko instalirate omrezno stikalo
za vKklop in izklop.

6. Funkcije

Po montazi ohisja in priklju¢ku na omreZje lahko
zacnete senzorsko svetilko uporabljati. Pri roénem
vklopu svetilke s stikalom za lu¢ se vklopi po

1 sekundo fazi umerjanja in je nato pripravijena za
delovanje s senzorjem. Ponoven vklop prek sobne-
ga stikala ni potreben.

Funkcije so nastavljite prek aplikacije Steinel
Connect (L800SC/L800C/L810SC/
L 810 C/ L 820 SC) ali nastavitvenega gumba.

Napotek: Veljajo nastavitve, ki so bile nastavljene
na zadnjem uporablianem upravijalnem elementu.

Aplikacija Steinel Connect

Za konfiguracijo svetilke s pametnim telefonom je
treba iz trgovine AppStore sneti aplikacijo Steinel
Connect. Potreben je pametni telefon ali tablicni
racunalnik s povezavo Bluetooth.

Kode QR
Android iOS

Funkcije:

Funkcije, nastavljive v aplikaciji Steinel Connect:
— Nastavitev ¢asa 5 s—60 min.

— Nastavitev zatemnitve 2 -2.000 luksov
— Lux-Teach

— Osnovna osvetlitev

— Glavna lu¢

— Funkcija mehkega vklopa Iuci

- Cas udenja

— Nastavitev dosega

— Povezava v Bluetooth omrezje

Nastavitev ¢asa

Zakasnitev izklopa lahko nastavite brezstopenjsko
od pribl. 5 sekund do najve¢ 60 minut.

Vsako zajeto premikanje znova vklopi Iuc.

Za nastavitev obmocja zaznavanja in preverjanje
delovanja se priporo¢a najkrajSa nastavitev ¢asa.

Nastavitev zatemnitve
Prag izkrmilienja (zatemnitev) lahko brezstopenjsko
nastavite od pribl. 2 do 2.000 luksov.
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Pri nastavitvi obmocja zajemanja in za test delovan-
ja pri dnevni svetlobi mora biti nastavljeno svetenje
ob dnevni svetlobi.

Osnovna osvetlitev

Svetlost osnovne luci lahko nastavite na od 0 do
100 %. Osnovno osvetlitev lahko nastavite odvisno
od ¢asa in svetlosti.

V primeru premikanja v obmocju zaznavanja se
svetilka (za nastavljen ¢as) preklopi na maksimalno
zmogljivost (100 %) svetenja. Nato se lu¢ ponovno
preklopi na osnovno osvetlitev.

Glavna lu¢
Svetlost glavne Iuci lahko nastavite na od 0 do
100 %.

Funkcija mehkega vklopa Iuci

Ob vklopu se svetlost stalno povecuje do 100 %
(fade in).

Ob izklopu se svetlost nenehno znizuje do 0 %
(fade out). Casa fade-in- in fade-out lahko izberete.

Stalna osvetlitev

Parametre stalnega svetenja lahko nastavite z
aplikacijo Steinel Connect. V novi aplikaciji lahko
stalno svetenje nastavite poljubno do doloCene ure
(Cas ucenija).

Povezava v Bluetooth omrezje (Bluetooth-
Connect-Mesh)

Senzorsko stikalo ustreza

standardu Bluetooth-Mesh. Povezati ga je mogoce
z vsemi izdelki, ki so v skladu s standardom
Bluetooth Mesh Standard.

Konfiguracija senzorskega stikala poteka prek apli-

kacije-Steinel Connect. Ob prvi povezavi senzorske-

ga stikala in aplikacije Steinel Connect App se na

pametnem telefonu ali tablici shranijo ustrezni om-
rezni kljuci. Klju¢ prepreci nedovolieno dostopanje
do senzorja. Za dostop prek drugega pametnega
telefona ali tablice je treba dodeliti omrezni kljuc.

Kaj je mehek vklop Iuéi?
Svetilka s senzorjem ima funkcijo mehkega vklopa
lu¢i. To, pomeni, da ob vklopu lu¢ ne deluje ob

maksimalni modi, temvec¢ se svetlost v roku ene se-

kunde pocasi poveca do 100 %. Prav tako svetilka
ob izklopu pocasi izgublja svetilno moc.

Napotek: V naCinu zatemnitve se lahko pojavi rahlo

migljanje LED-Iuci, kar je odvisno od lokalnega
omrezja. To ni pogojeno z izdelkom in ni razlog za
reklamacijo.

7. Vzdrzevanje in nega

Igdelka ni treba vzdrzevati.
Ce je svetilka umazana, jo odistite z viazno krpo
(brez cistil).

Pomembno: Krmilna naprava ni zamenljiva.

8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte
v okolju prijazno ponovno predelavo.

V_{: Elektricnih aparatov ne odstranjujte
(3 s hidnimi odpadkil

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablje-
nih elektricnih in elektronskih aparatih in njenim
prenosom v nacionalno zakonodajo je elektricne
aparate, ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno in
jih oddati v okolju prijazno ponovno predelavo.

9. Izjava o skladnosti

STEINEL GmbH potrjuje, da je tip radijske opre-
me L 800SC/L800C/L810SC/L810C/

L 820 SC skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na nas-
lednjem spletnem naslovu: www.steinel.de
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10. Garancija proizvajalca

Garancija proizvajalca STEINEL GmbH, Dieselstra-
Be 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Nemcija

Ta izdelek podijetja STEINEL je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter konéno podvrzen nakljucni
kontroli. Steinel daje garancijo za brezhibno stanje
in funkcionalnost proizvoda. Garancija velja 36
mesecev od dneva nakupa in se zacne z dnem
prodaje izdelka stranki. Odstranjujemo pomaniklji-
vosti, ki so posledica napak v materialu ali izdelavi,
obveznost garancije pa je izpolnjena ob popravilu ali
menjavi delov z napakami po nasi izbiri. Garancija
ne velja pri posSkodbah obrabnih delov in za Skode
in pomanikljivosti, do katerih je prislo zaradi nepra-
vilne uporabe ali vzdrzevanja. Nadaljnje poskodbe
na drugih predmetih so izkljucene. Garancija bo
odobrena v primeru, da posliete nerazstavljeno
napravo s kratkim opisom napake ter potrdilom o
nakupu oz. racunom (datum nakupa in Stampilika
trgovca), dobro zapakirano na ustrezne servisne
sluzbe.

Servis:

Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez ga-
rancijske pravice izvaja popravila nas servisni obrat.
Prosimo, da izdelek posliete dobro zapakiran na
naslov servisne sluzbe.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

11. Tehni¢ni podatki

Mere (D x S x V) 88 x 230 x 145 mm (L 800 SC /L 800 C)
91 x 230 x 145 mm (L810SC/L810C)
260 x 230 x 145 mm (L 820 SC)

Material Ohisje svetilke: aluminij

Okrov svetilke:

umetna masa

Omrezni prikljucek 220-240V, 50/60 Hz

Poraba energije (P_,) 7,50 W (L 800 SC /L 800 C)
9,80 W (L810SC/L810C)
9,80 W (L 820 SC)

Poraba energije (Py,) 0,61 W (samo SC)

Svetilna mo¢ 466 Im (L 800 SC /L 800 C)
679 Im (L810SC/L810C)
679 Im (L 820 SC)

Ucinkovitost 62 Im/W (L 800 SC/ L 800 C)
69 Im/W (L810SC/L810C)
69 Im/W (L 820 SC)
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Indeks barvne reprodukcije R, =82
Stanje pripraviienosti (omreze (P..)) 0,40 W
Faktor moci 0,89

Temperatura barve

3.000 kelvinov (topla bela)

Srednja izmerjena zivlienjska doba
(L70B50) pri 25 °C

> 60.000 ure

Kot zaznavanja

160° (samo SC)

Doseg zaznavanja

1-5m (samo SC)

Nastavitev zatemnitve

2-2.000 luksov
Za C: Le v kombinaciji s senzorskim izdelkom Bluetooth.

Nastavitev Casa

Za SC: 5 s—60 min
Za C: Le v kombinaciji s senzorskim izdelkom Bluetooth.

Osnovna osvetlitev

Za SC: 0 %-100 %
Za C: 0 %-100 %

Trajna osvetlitev VKlopljivo
Optimalna montazna visina 2m
Vrsta zaScite P44

Razred zascite

Temperatura okolice

-20 °C do +40 °C

Frekvenca Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 SC)

Oddajna mo¢ Bluetooth

5dBm /3 mW (L800 /L 810 /L 820 SC)

Frekvenca senzor

5,8 GHz

Oddajna mo¢ senzor

<1mW

Barvna konsistenca SDCM

Zacetna vrednost: 3

Razdelitev jakostni svetlobe

/L800C L 810SC/L810C
L 820 SC

L 800 SC

(L 800 SC /L 800 C)

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske uc€inkovitosti »E«

(L810SC /L 810C)
(L 820 SC)

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti »D«
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12. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzorska svetilka nima
napetosti

B Varovalka se je sprozila,
ni vklopliena,
povezava je prekinjena
B Kratki stik

B Vklopite, zamenjajte varovalko,
vklopite omrezno stikalo; preverite
vod z indikatorjem napetosti

W Preverite prikljucke

Senzorska svetilka se ne vklopi

B Pri dnevni nastavitvi, nastavitev
zatemnitve se nahaja na nocnem
delovanju

B Omrezno stikalo je izkloplieno

B Varovalka se je sprozila

B Obmocje zaznavanja ni
natancno nastavljeno

M Na novo nastavite

W Vklapljanje

B Vklopite, zamenjajte varovalko,
po potrebi preverite prikljucek

B Ponovno nastavite

Senzorska svetilka se ne izklopi

W Stalno premikanje na podrodju
zajemanja,

W Preverite obmocje zaznavanja in
ga po potrebi ponovno nastavite

Senzorska svetilka se ne izklopi
popolnoma

W zbrana osnovna osvetlitev

B Stikalo za izbiro programa je na O

Senzorska svetilka se
nezazeleno vklopi

B Veter premika drevesa in
grmovje na obmocju zaznavanja

B Senzor zaznava avtomobile na
cesti

B Spremenite obmodje

B Spremenite obmodje

Vedji kovinski predmeti kot
so avti ali kovinske stene so v
obmodju zaznavanja

B Spremenite obmocje

B Npr. premestite avtomobil

LED-reflektorja ni mogocCe
izkrmiliti v Bluetooth-prikazu

B Izbrana je napacna regija

B Nastavite
» regija EU / regija US

Pozablieno geslo

B Po napacnem vnosu: Pritisnite
gumb »Postavi geslo nazaj«;
V roku 10 minut tok izklopite in
ga spet vklopite; Nato vnesite
novo geslo

Aplikacija se ne zazene

B Lokacija ni aktivirana

B Aktivirajte lokacijo v nastavitvah
pametnega telefona

Nastavitve za LED-reflektor so
na sivem ozadju

B | ED-reflektor ni dolocen
kot skupinski Master
(delovanje Slave)

B Nastavite Master-reflektor
B LED-reflektor dolocCite kot Master

Sl

Ni najdenih nobenih
Bluetooth-LED-reflektorjev

B | ED-reflektor ni v dosegu

H Bluetooth na pametnem
telefonu je izkloplien

B Preverite, ali je v pametnem
telefonu vkloplien Bluetooth ali
zmanjSajte oddaljenost do izdelka

B Zazenite iskanje

Pametni telefon ni povezan
z LED-reflektorjem

B Pametni telefon je blizu aparata

W Pameti telefon ni zdruZljiv
z aplikacijo

W Aplikacijska razli¢ica ni
posodobliena

B Minimalna oddaljenost do
LED-reflektorja: 1,5 m
B Uporabite drug pametni telefon

B Posodobite aplikacijo Steinel
Connect v Appstore
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# Princip rada

1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

e Zasticeno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomican, dopusten je samo uz nase odobrenje.

e Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnic-
kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!

— | Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene

A Prije svih radova na uredaju prekinite
naponsko napajanje!

e Prilikom montaze elektricni vod koji treba prikljuci-
ti ne smije biti pod naponom. Zbog toga kao prvo
morate iskljuciti struju i pomocu ispitivac¢a napona
provijeriti je li uspostavljeno beznaponsko stanje.
Kod instalacije senzorske svjetilike radi se o
radovima na mreznom naponu. Stoga se ona
mora provoditi strucno i u skladu s uobicajenim
drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima
prikljugivanja. (npr. DE: VDE 0100, AT: OVE /
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800C/L810C/L800SC/
L 810SC /L 820 SC

kuciste svijetilike

zidni drza¢

poklopac dolie

poklopac gore

podzbukni mrezni vod

nadzbukni mrezni vod

montazna kuka za pojednostavnjenje montaze /
mehanizam za sprjeCavanje zatezanja kabela
distanca za nadzbukni dovod

panel s ku¢nim brojem

(L 820 SC)

sigurnosni vijci za panel s kuénim brojem

(L 820 SC)

@@ QPEEE®E

®

Senzorska svijetilika s aktivnim dojavnikom pokreta.
Integrirani iVF senzor odasiljie visokofrekventne elek-
tromagnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov eho.
Kod pokreta osoba u podrucju detekcije svjetilike
senzor registrira promjenu eha. Mikroprocesor zatim
aktivira naredbu za uklju¢enje ,UKljuciti svjetlo®.
Moguce je detektiranje kroz vrata, prozorska stakla
ili tanke zidove. (L800 C /L 800SC/L810C/

L 810 SC /L 820 SC)

Napomena:

Molimo Vas da imate na umu da je prilikom instalaci-
je potrebno odrzavati razmak od min. 3 m od WLAN
usmijerivaca ili pristupnih tocaka (Access Points).

Funkcije senzorske svijetilike moZete podesiti po-
mocu pametnog telefona i tableta ili regulatorom.
Bluetooth umrezenje moguce je samo pomocu
pametnog telefona ili tableta. (L 800 SC /L 800 C /
L 810SC /L 810 C /L 820 SC)

Podrucje detekcije kod zidne montaze:
1) Minimalni domet (1 m)
2) Maksimalni domet (5 m)

1)

N AQ I B 1 Cw
0 i 0
EID N Hiim Hio
NS 'S o
Napomena:

Ako su svijetilike montirane preblizu jedna drugoj,
moze dodi do pogresnih ukljuivanja jer odasiljani vi-
sokofrekventni signali se medusobno ometaju (SI. A).
Da biste izbjegli te greske, pomazu sliedece mjere:

e Svyijetilike uviiek montirajte na razmaku od najma-
nje 5 m.
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e Umrezite svjetilike pomocu aplikacije Steinel
Connect i kod pojedinacnih svjetiliki ciljano isklju-
Cite senzor pomocu funkcije ,Sensor Off (SI. B +
C). Umrezenjem se pri pokretu takoder ukljucuju
svjetilike Ciji senzor je deaktiviran.

Napomena:

Visokofrekventna snaga iVF senzora iznosi oko
1 mW —to je samo tisuditi dio ucinka emitiranja
mobitela ili mikrovalne pecnice.

Napomena:

Senzor je namijenjen za automatsko ukljucCivanje /
iskljuCivanje svjetla. Vremenski utjecaji mogu djelo-
vati na funkcioniranje senzora; kod jakog vjetra, sni-
jega, kise, tuce moze doci do pogresnog aktiviranja.

5. Elektri¢ni prikljuéak

Da biste postigli navedeni domet od 5 m, visina
montaze treba biti oko 2 m.

Prikljucivanje mreznog voda (v. Sl.)

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:

L = faza(veéinom crna, smeda li siva)
N = nulti vodi¢ (ve¢inom plavi)
PE = zastitni vodic¢ (zeleno / Zuti)

U slucaju dvojbe morate identificirati kabel pomocu
ispitivaca napona; zatim ponovno uspostaviti be-
znaponsko stanje. Faza (L) i nul-vodic¢ (N) prikljucuju
se na stezaliku stropne svijetiljke.

Vazno:

Slu¢ajna zamjena prikljucaka u uredaju ili Vasem
ormaricu za osigurace kasnije uzrokuje kratki spoj.
U tom slucaju jos jednom se moraju identificirati
pojedini kabeli i ponovno spoijiti.

Napomena:

lzvor svjetlosti ove svjetilike nije zamjenijiv; ako bi
se morao zamijeniti (npr. na kraju njegovog vijeka
trajanja), potrebno je zamijeniti cijelu svjetiliku.

NN N
~ - ~ -
- ~ ; g - ~

i i

U vodu, naravno, moze biti montirana mrezna
sklopka za ukljucivanje i iskljucivanje.

6. Funkcije

Kad je kuciste montirano i uspostavlien prikljucak na
strujnu mrezu, mozete ukljuciti senzorsku svjetiljku.
Kod ru¢nog pustanja svjetilike u rad pomocu sklop-
ke, ona se tijekom faze ispitivanja iskljuci nakon

1 sekunde i zatim je opet spremna za senzorski
pogon. Nije potrebno ponovno aktiviranje sklopke
svjetilike.

Funkcije se mogu podesiti putem aplikacije
Steinel Connect (L 800 SC /L 800C/L810SC/
L 810 C /L 820 SC) ili regulatorom.

Napomena:
Vrijede postavke koje su podesSene na posliednje
koriStenom upravljackom elementu.

Aplikacija Steinel Connect

Za konfiguraciju svjetilike morate preuzeti aplika-
ciju Steinel Connect s VaSeg AppStorea pomocu
pametnog telefona ili tableta. Za to je potreban
pametan telefon ili tablet s Bluetoothom.

Kodovi QR
Android

Funkcije:

Funkcije koje se mogu podesiti pomocu aplikacije
Steinel Connect:

— Podesavanje vremena: 5 s—60 min

— Podesavanije svjetlosnog praga: 2-2.000 luksa
— Ucenije luksa

— Osnovno svjetlo

— Glavno svjetlo

— Funkcija soft ukljuCivanja svjetla

— Ucenje vremena

— Podesavanje dometa

— Bluetooth umrezenje

Podesavanje vremena

Kasnjenje iskljuCivanja moze se podesavati kontinui-
rano od oko 5 sekundi do maks. 60 minuta.

Svaki detektirani pokret ponovno ukljucuje svjetlo.
Kod podesavanja podrucja detekcije i testiranja
funkcije preporucuje se podesiti najkrace vrijeme.
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Podesavanje svjetlosnog praga

Proradna svjetlina (izmedu mraka i dnevnog

svjetla) moze se kontinuirano podesavati od oko
2-2.000 luksa.

Kod podesavanja podrucja detekcije i za testiranje
funkcije kod danjeg svjetla mora biti podesen rezim
rada pri danjem svjetlu.

Osnovno svjetlo

Svjetlina osnovnog svjetla moze se podesiti izmedu
0 % i100 %.

Osnovno svjetlo moze se podesiti na osnovu vre-
mena li svjetline.

Kod pokreta u podrucju detekcije svjetlo se uklju-
Suje (na podeseno vrijeme) na maksimalni svjetlosni
ucin (100 %). Nakon toga svjetlo se vrac¢a na osnov-
no svijetlo.

Glavno svjetlo
Svjetlina glavnog svjetla moze se podesiti izmedu
0 % i 100 %.

Funkcija soft ukljuCivanja svjetla

Prilikom ukljucivanja svjetlina se stalno povecava do
100 % (tzv. fade in).

Prilikom iskljucivanja svjetlina se stalno smanjuje do
0 % (tzv. fade out).

Moguc¢ je odabir vremena ukljucivanja i iskljucivanja
svjetla.

Rezim rada stalnog svjetla

Parametri za rezim rada stalnog svjetla mogu se
podesiti putem aplikacije Steinel Connect. U novoj
aplikaciji stalno svjetlo moze se po zelji podesiti do
nekog odredenog vremena (ucenje vremena).

Bluetooth umrezenje (Bluetooth-Connect-Mesh)
Senzorska sklopka odgovara standardu Bluetooth
mesh. Ona se moze umreziti sa svim proizvodima
koji odgovaraju standardu Bluetooth mesh.

Konfiguracija senzorske sklopke odvija se pomocu
aplikacije Steinel Connect. Kod prvog povezivanja
senzorske sklopke i aplikacije Steinel Connect na

pametni telefon ili tablet spremaju se odgovarajuci
mrezni kodovi. Kodovi onemogucavaju neovlasten
pristup senzoru. Da bi se omogucio pristup putem
nekog drugog pametnog telefona ili tableta, mora

mu se dodijeliti mrezni kod.

Sto je soft ukljudivanje svjetla?

Senzorska svijetilika ima funkciju soft ukljucivanja
svjetla. To znaci da se svjetlo prilikom ukljucivanja
ne ukljucuje izravno na maksimalnu snagu, vec se
svjetlina polako pojacava na 100 % unutar jedne
sekunde. Isto tako se jacina svjetla prilikom iskljuci-
vanja polako smanjuje.

Napomena:

U rezimu rada zatamnjivanja moze, ovisno o lokalnoj
strujnoj mrezi, doci do blagog treptanja LED-ova.
To nije nedostatak proizvoda i ne predstavlja razlog
reklamacije.

7. Odrzavanje / Njega

Proizvod ne treba odrzavati.
U slucaju zaprljanosti svjetiliku mozete obrisati viaz-
nom krpom (bez sredstva za cCiSéenje).

Vazno: Pogonski uredaj ne moze se zamijeniti.

8. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti
na ekoloski nadin odvozom na reciklazu.

V‘{' Ne bacajte elektriCne uredaje u kucéni otpad!
—©

Samo za zemlje EU:

Prema vazecdoj Europskoj direktivi za stare elektricne
i elektronic¢ke uredaje i njezinoj implementaciji u
nacionalno pravo, elektric¢ni uredaji koji se vise ne
mogu koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

9. Izjava o sukladnosti

STEINEL GmbH ovime izjavijuje da je

radijska oprema tipa L 800 SC /L 800 C /

L 810SC /L 810 C /L 820 SC u skladu s
Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj
adresi: www.steinel.de
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10. Jamstvo proizvodaca

Jamstvo proizvodaca STEINEL GmbH, Dieselstra-
Be 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Njemacka

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je s naj-ve¢om
paznjom, njegovo funkcioniranje i si-gurnost ispitani
Su prema vazec¢im propisima i na kraju je proizvod
podvrgnut kontroli uzorka.Steinel preuzima jamstvo
za besprijekornu kakvocu i funkcionalnost. Jamst-
veni rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s danom
prodaje potrosacu. Uklanjamo nedostatke koji su
posliedica greSaka na materijalu ili tvornic¢ke greske,
usluga jamstva izvrSava se popravkom ili zamjenom
dijela s greskom po nasem izboru. Jamstvo ne
dajemo u slucaju ostecenja na potrosnim dijelovi-
ma, kao ni Steta i nedostataka koji nastanu zbog
nestrucnog rukovanija ili odrzavanja. Posliedicne
Stete na drugim predmetima su isklju¢ene. Jamstvo
se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapakiran
uredaj posaljete zajedno s kratkim opisom greske i
racunom (datum kupnje i pecat trgovine) nadleznoj
servisnoj sluzbi.

Servis:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi
nedostatak bez jamstva, popravak ¢e se izvrsiti u
tvornici. Molimo vas da dobro zapakiran proizvod
posaljete najblizoj servisnoj sluzbi.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA
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11. Tehnic¢ki podaci

Dimenzile (V x S x D) 88 x 230 x 145 mm (L 800 SC /L 800 C)
91 x 230 x 145 mm (L810SC/L810C)
260 x 230 x 145 mm (L 820 SC)

Materijal Kuciste svjetilike: aluminij
Poklopac svijetilike: plastika

Mrezni priklju¢ak 220-240V, 50/60 Hz

Potrosnja snage (P,) 7,50 W (L 800 SC /L 800 C)
9,80 W (L810SC/L810C)
9,80 W (L 820 SC)

Potrosnja snage (P,,) 0,61 W (samo SC)

Svjetlosni ucin 466 Im (L 800 SC /L 800 C)
679 Im (L810SC/L810C)
679 Im (L 820 SC)

Ucinkovitost 62 Im/W (L 800 SC/ L 800 C)
69 Im/W (L810SC/L810C)
69 Im/W (L 820 SC)

Indeks reprodukcije boje R, =82

Standby mreza (Pnet) 0,40 W

Koeficijent snage 0,89

Temperatura boje

3.000 kelvina (topla bijela)

Prosjecni procijenjeni vijek trajanja

(L70B50 pri 25 °C)

> 60.000 sati

Kut detekcije

160° (samo SC)

Domet detekcije

1-5m (samo SC)

Podesavanije svjetlosnog praga

2-2.000 luksa

Za C: Samo u kombinaciji s proizvodom s Bluetooth senzorom

PodeSavanje vremena

Za SC: 5 s—60 min

Za C: Samo u kombinaciji s proizvodom s Bluetooth senzorom

Osnovno svjetlo

Za SC: 0 %-100 %
ZaC: 0 %-100 %

Stalno svjetlo uklopivo
Optimalna visina montaze 2m

Vrsta zastite P44

Klasa zastite Il

Temperatura okoline -20 °C do +40 °C

Frekvencija Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 SC)
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Snaga odasilianja

5dBm /3 mW (L 800 /L 810 /L 820 SC)

Bluetoothom
Frekvencija senzora 5,8 GHz
Snaga odasilianja senzora <1mwW

Konzistentnost boje SDCM

Pocetna vrijednost: 3

Raspodiela jacine svjetlosti

L 800SC/L800C L 810SC/L810C
L 820 SC

(L 800 SC /L 800 C)

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti ,E*

(L810SC /L 810C)
(L 820 SO)

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti ,D*
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12. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢é

Senzorska svijetilika bez napona

B Reagirao je osigurac,
nije ukljucena,
prekinut vod

W Kratki spoj

B Ukljuciti osigura¢, zamijeniti,
ukljugiti mreznu sklopku, provjeriti
vod ispitivacem napona

W Provjeriti prikljucke

Senzorska svjetilika se ne
ukljucéuje.

B Po danu se podeSavanje
svjetlosnog praga nalazi u
no¢nom rezimu rada

B Mrezna sklopka je isklju¢ena

M Reagirao je osigura¢

B Podrucje detekcije nije ciliano
podeseno

W Ponovno podesiti

W UKljuciti

W Ukljuciti osigurac, zamijeniti,
eventualno provijeriti prikljucak

M |znova podesiti

Senzorska svjetilika se ne
iskljucuje.

B Stalno kretanje u podrucju
detekcije

B Prekontrolirati podrucje i event.
Ponovno podesiti

Senzorska svijetilika ne iskljucuje
se u potpunosti.

B Odabrano osnovno svjetlo

B Sklopku za odabir programa
staviti na O

Senzorska svijetilika nezelieno se
ukljucuje.

W Vjetar njiSe drveca i grmlie u
podrucju detekcije
W Detektiranje automobila na ulici

B Premijestiti podrucje

B Premijestiti podrucje

U podrudju detekcije nalaze se
veci metalni predmeti kao npr.
automobili ili metalni zidovi

B Premjestiti podrucje

W Parkirati npr. Automobil na drugo
mjesto

LED reflektor nije naveden
u Bluetooth pregledu

B Odabrana je progresna regija

W PodeSavanja
» regija eu / regija us

Zaboravljena lozinka

M Nakon pogreSnog unosa: pritisnite
tipku ,resetiranje lozinke*; iskljucite
struju u roku od
10 minuta pa je ponovno ukljudite;
zatim unesite novu lozinku

Aplikacija se ne pokrece

H Nije aktivirana lokacija

B Aktivirajte lokaciju u postavkama
na pametnom telefonu

Postavke za LED reflektor
su deaktivirane

B Led reflektor nije deklariran kao
master grupe (slave rezim rada)

B Podesiti master reflektor.
B Deklarirati led reflektor kao master

Nije pronaden Bluetooth
LED reflektor

B Led reflektori ne nalaze se
u dometu

W Deaktiviran je bluetooth na
pametnom telefonu

W Provijeriti je li aktiviran bluetooth na
pametnom relefonu ili smanijiti
razmak od proizvoda

W Ponovno pokrenuti pretrazivanje

Ne uspostavlja se veza
izmedu pametnog telefona
i LED reflektora

B Pametni telefon je preblizu uredaju

B Pametni telefon nije kompatibilan
s aplikacijom
B Nema najnovije verzije aplikacije

B Razmak od led reflektora najmanje
1,5m
B Upotrijebite drugi pametni telefon

W AZurirajte aplikaciju Steinel
Connect u appstoreu
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt I&bi ja hoidke alles.

* Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotte-
liselt, ainult meie ndusolekul.

e Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise ees-
margil reserveeritud.

Simbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

ff Katkestage enne igasuguseid t6id
seadme kallal pingetoide!

e Monteerimisel peab olema kulgethendatav
elektrijune pingevaba. Selleks lUlitage esmalt
elektrivool vélja ja kontrollige pingetestri abil
pingevabadust.

e Sensorvalgusti installeerimise puhul on tegemist
t66ga vorgupingel. Seda tuleb teostada seetbttu
asjatundlikult vastavalt riigisisestele eeskirjadele.
(nt: DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

3.L800C/L810C/L800SC/
L810SC/L 820 SC

Valgusti korpus

Seinakinniti

Alumine kate

Ulemine kate

Vorgutoitejuhe slvispaigalduseks
Vorgutoitejuhe pindpaigalduseks
Montaazikonks montaazi holbustamiseks /
juhtmete tdmbekompensatsiooniks
Distantsihoidja krohvipealsetele juhtmetele
Majanumbri paneel

(L 820 SC)

Kinnituskruvid majanumbri paneelile

(L 820 SC)

@@ QPOEE®E

®

Aktiivse likumisanduriga sensorvalgusti. Integree-
ritud iHF-sensor saadab vélja korgsageduslikke
elektromagnetlaineid (5,8 GHz) ning votab vastu
nende kaja. Inimeste likumisel valgusti tuvastuspiir-
konnas registreerib sensor kaja muutusi. Mikrop-
rotsessor kaivitab seejérel IUlituskasu “valguse sis-
selUlitamine”. Tuvastamine on voimalik ka 18bi uste,
klaaside voi 6hukeste seinte. (L 800 C /L 800 SC /
L810C/L810SC /L 820 SC)

Markus

Palun pddrake paigaldamisel téhelepanu sellele,
et kaugus WLAN-ruuterile voi paasupunktile oleks
vahemalt 3 m.

Sensorvalgusti funktsionaalsusi saab seadistada
nutitelefoni ja tahvelarvuti voi seaderegulaatori
kaudu. Bluetoothi Uhendust saab luua ainult nutite-
lefoni voi tahvelarvuti kaudu. (L 800 SC /L 800 C /
L810SC/L810C/L 820 SC)

Tuvastuspiirkonnad seinamontaazi puhul:
1) Minimaalne tédraadius (1 m)
2) Maksimaalne toéoraadius (5 m)

1)

1 AQ 1 BW 1 Cw
0 /! i
EID X &0 Hio

o
e i g

Markus: Kui valgustid on paigaldatud teineteisele
liga l1&hedale, voib see pohjustada IUlitamisel talitus-
héireid, kuna véljuvad kérgsagedussignaalid voivad
vastastikku haireid pohjustada (vt Joon. A).
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Seda viga valtida aitavad jargmised meetmed:

e Paigaldage valgustid teineteisest vahemal 5 m
kaugusele.

e Uhendage valgustid rakenduse Steinel Connect
kaudu vorku ja lUlitage sensorid Uksikute val-
gustite juures funktsiooni Sensor véljas kaudu
sihipéraselt valja (vt Joon. B + C). Vorgulhendu-
ses olles lUlitatakse likumise korral sisse ka need
valgustid, mille sensor on deaktiveeritud.

Markus: iHF-sensori kdrgsageduslik voimsus on
umbes 1 mW — see on koigest tuhandik mobiiltele-
foni voi mikrolaineahju kiirgusvéimsusest.

Markus: Andur sobib valguse automaatseks
|Ulitamiseks. lImastikutingimused voivad mojutada

sensori talitlust, tugevate tuulepuhangute, lume,
vihma ja rahe korral voib esineda vaarvallandusi.

5. Elektriline ihendus

Antud 7-meetrise ulatuspiirkonna saavutamiseks
tuleb seade umbes 2 m kdrgusele paigaldada.

Vorgutoitejuhtme Uhendamine (vt Joon.)

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun voi hall)
N = nulljuht (tavaliselt sinine)
PE = kaitsejuht (roheline / kollane)

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifit-
seerida; seejarel lUlitage taas pingevabaks. Faas (L)
ja nulljuht (N) Uhendatakse ridaklemmi kilge.

Tahtis! Uhenduste omavaheline dravahetamine
pohjustab hiliem seadmes voi kaitsmekarbis IUhise.
Sel juhul tuleb Uksikud kaablid veelkord identifitsee-
rida ning uuesti kllge Uhendada.

Markus: Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada;
juhul kui valgusallikas tuleb valja vahetada (nt selle
eluea I6ppemisel), tuleb asendada kogu valgusti.

SN N
N . N .
- ~ 2 g - ~

i i

Vorgutoitejuhtmesse voib olla iseenesestmdisteta-

valt installeeritud sisse ja valja lUlitamiseks vorgululiti.

6. Funktsioonid

Parast korpuse monteerimist ja vorgutihenduse
teostamist saab sensorvalgusti tddsse votta. Kui
valgusti valgustusluliti kaudu manuaalselt tdosse
votta, siis lUlitub ta paikamdootmisfaasiks 1 sec
moodudes valja ja on seejarel sensorireziimi jaoks
aktiivne. ValgustuslUliti uuesti vajutamine pole vajalik.

Funktsiooni saab seadistada rakenduse
Steinel Connect (L800SC/L800C/L810SC/
L 810 C/ L 820 SC) voi seaderegulaatori kaudu.

Markus: Kehtivad seadistused, mis viidi [&bi viimati
kasutatud juhtelemendil.

Rakendus Steinel Connect

Valgusti seadistamiseks nutitelefoni voi tahvelarvutiga
tuleb rakenduste veebipoest laadida alla rakendus
Steinel Connect. Vajalik on Bluetoothi toetav nutitele-
fon voi tahvelarvuti.

QR-koodid
Android i0OS

Funktsioonid:

Steinel Connecti rakendusega saab seadistada
funktsioone:

— Aja seadmine: 5 s—60 min

— Hamaruse seadmine 2-2.000 Ix

— Valguse-Teach

— Pohivalgusti

— Pohivalgustus

— Valguse sujuva suttimise funktsioon
— Kellaaja-Teach

— Too6raadiuse seadistamine

— Bluetoothi vérgutihendus

Aja seadmine

ValjalUlitusviivitust on voéimalik seadistada astmeteta
alates u 5 sekundist kuni max 60 minutini.

lga tuvastatud likumine lUlitab tule taas sisse.
Tuvastuspiirkonna haélestamisel ja talitlustesti l&bivi-
imisel soovitame seadistada IUhim aeg.
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Hamarusnivoo seadistamine
Rakendumisheledust (hamardumist) on véimalik
seadistada astmeteta vahemikus 2-2.000 Ix.
Tuvastusala seadistamisel ja paevavalguses talitlus-
testi tegemiseks peab olema valitud paevavalgus-
reziim.

Péhivalgusti

Pohivalgustuse heledust saab seadistada vahemi-
kus 0—100 %.

Pdhivalgustust saab reguleerida aja- voi heledus-
epohiselt.

Alles tuvastuspiirkonnas esineva likumise korral
lUlitatakse valgustus (seadistatud ajaks) maksimaal-
sele valgustusvoimsusele (100 %). Seejarel lulitub
valgusti taas pohivalgustusele.

Pohivalgustus
Peavalgustuse heledust saab seadistada vahemikus
0 % ja 100 %.

Valguse sujuva suttimise funktsioon
Sisselllitamisel suureneb heledus aegamédda kuni
100 %-ni (fade in).

Valjaltlitamisel véheneb heledus aegamodda kuni
0 %-ni (fade out).

Suurenemise ja vahenemise aegasid saab valida.

Pusivalgustusreziim

Pidevvalgustamise parameetreid saab valida Steinel
Connecti rakenduses. Uues rakenduses saab
pidevvalgustamise maarata kuni kindla kellaajani
(kellagja-Teach).

Bluetoothi vérguiihendus (Connect Bluetoothi
vork)

Sensor-luliti vastab Bluetoothi vorgu standardile.
Seda saab Uihendada koikide toodetega, mis vasta-
vad Bluetoothi vorgu standardile.

Sensor-lUliti seadistamine toimub Steinel Connec-
ti rakenduses. Sensor-IUliti ja Steinel Connecti
rakenduse esmakordsel Uhendusel salvestatakse
nutitelefonis voi tahvelarvutis vastava vorgu voti.
Votme abil on vélistatud lubamatu ligipaas sensori-
tele. Ligipaasu saamiseks taiendava nutitelefoni voi
tahvelarvuti kaudu tuleb vorgu votit jagada.

Mis on mahe sisseliilitusfunktsioon?
Sensorvalgusti on varustatud valguse maheda
sisselUlitumise funktsiooniga. See téhendab, et val-
gust ei lUlitata sisselUlitamisel vahetult maksimaal-
sele voimsusele, vaid heledus reguleeritakse the
sekundi jooksul aeglaselt kuni 100 % peale Ules.
Samamoodi reguleeritakse véljaltlitamisel valgust
aeglaselt vaiksemaks.

Markus: Hamarusreziimis voib kohalikust voolu-
vorgust olenevalt esineda LED-idel kerget varelust.
Tegemist pole tootel esineva puudusega ega rekla-
matsiooni pohjusega.

7. Hooldus / korrashoid

Toode on hooldusvaba.
Valgusteid saab maardumise korral puhastada
niiske lapiga (ilma puhastusvahendita).

Tahtis! Juhtimisseade ei ole vahetatav.

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

V_{ Arge visake elektriseadmeid
( 3\ olmejaatmete hulkal

Ainult ELi riikidele: Vastavalt vanu elektri- ja elekt-
roonikaseadmeid puudutavale kehtivale Euroopa
maarusele ja selle rakendamisele rahvusvahelises
diguses tuleb kasutuskolbmatud elektriseadmed
koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

9. Vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga deklareerib STEINEL GmbH, et
kaesolev raadioseadme tllp L 800 SC /L 800 C /
L 810 SC /L 810 C /L 820 SC vastab direktiivi
2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni
taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaad-
ressil: www.steinel.de
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10. Tootja garantii

Tootja garantii STEINEL GmbH, Diesel. 80-84, DE-
33442 Herzebrock-Clarholz, Saksamaa

STEINELIi toode on valmistatud suurima hoolikuse-
ga, on talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskir-
jade alusel kontrollitud ning labinud seejarel pistelise
kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu kva-
liteedi ja todkorras oleku kohta. Garantiiaeg on 36
kuud ja see algab tarbijale toote ostmise paevast.
Meie remondime materjalist voi tootmisvigadest tu-
lenevad puudused, garantiijuntumi korral seade kas
remonditakse voi puudulik osa asendatakse uuega,
valiku Ule otsustame meie. Garantii ei kehti kuluvate
osade ning kahju ja puuduste kohta, mis on tek-
kinud oskamatu k&sitsemise voi hoolduse tagajarjel.
Edasised vooresemetele pohjustatud jargkahjud

on valistatud. Garantiinduet aktsepteeritakse ainult
siis, kui osandamata seade saadetakse koos vea
|Uhikirjelduse, kassatSeki voi arvega (ostukuupaev
ja muUja tempel) ja korralikult pakituna vastavasse
teeninduspunkti.

Teenus:

Parast garantiiaja méddumist voi defektide korral,
mille kohta garantii ei kehti, saab seadet remontida
meie tehase teeninduspunktis. Palun saatke toode
korralikult pakitult lahimasse teeninduspunkti.

3 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID

11. Tehnilised andmed

Mo6tmed (P x L x K) 88 x 230 x 145 mm (L 800 SC /L 800 C)
91 x 230 x 145 mm (L810SC/L810C)
260 x 230 x 145 mm (L 820 SC)

Materjal Valgusti korpus: alumiinium
Valgusti kate: plastmass

Voérgutihendus 220-240V, 50/60 Hz

Véimsustarve (P,) 7,50 W (L 800 SC /L 800 C)
9,80 W (L810SC/L810C)
9,80 W (L 820 SC)

Voolutarbimine (Py) 0,61 W (ainult SC)

Valgustugevus 466 Im (L 800 SC /L 800 C)
679 Im (L810SC/L810C)
679 Im (L 820 SC)
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Tohusus 62 Im/W (L 800 SC/ L 800 C)

69 Im/W (L810SC/L810C)
69 Im/W (L 820 SC)

Varvuse taasesitusindeks R,=82

Ooterezim (vork (P, ) 0,40 W

Joudlustegur 0,89

Varvitemperatuur 3.000 kelvinit (soe—valge)

Keskmine modtmise todiga > 60.000 tundi

(L70B50 temperatuuril 25 °C)

Tuvastusnurk 160° (ainult SC)

Tuvastusraadius 1-5 m (ainult SC)

H&marusnivoo seadistamine 2-2.000 Ix

C puhul: ainult kombinatsioonis Bluetoothi sensoriga tootega.

Aja seadmine SC puhul: 5 s—60 min
C korral: ainult kombinatsioonis Bluetoothi sensoriga tootega.
Pohivalgusti SC puhul: 0 %-100 %
C puhul: 0 %-100 %
PUsivalgustus |Ulitatav
Optimaalne paigalduskorgus 2m
Kaitseliik P44
Kaitseklass Il
Keskkonnatemperatuur -20 °C kuni +40 °C
Bluetoothi sagedus 2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810/ L 820 SC)
Bluetoothi saatmisvéimsus 5dBm /3 mW (L 800 /L 810 /L 820 SC)
Sagedusandur 5,8 GHz
Anduri saatevoimsus <1 mw
Varvikonsistents SDCM Algvaartus: 3

Valgustugevuse jaotus

L 800SC/L800C L 810SC/L810C

L 820 SC
(L 800 SC /L 800 C) Selles tootes on energiatdhususklassi “E” valgusallikas
(L810SC/L810C) Selles tootes on energiatéhususklassi “D” valgusallikas

(L 820 SC)
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12. Kaitusrikked

Rike

Péhjus

Abi

Sensorvalgustil puudub pinge

W Kaitse on vallandunud,
pole sisse lUlitatud,
juhe on katki

M L Uhis

B | Ulitage kaitse sisse, vahetage
vélja, lUlitage vorgullliti sisse;
kontrollige juhet pingetestriga

B Kontrollige Uhendusi

Sensorvalgusti ei lUlitu sisse

B On paeva paevareziimis,
hamaraseadistus on 6Gisel reziimil

W VGrguliiliti VALJAS

H Kaitse on vallandunud

W Tuvastuspiirkond suunatult
seadmata

B Seadistage uuesti

W | Ulitage sisse

Bl LUlitage kaitse sisse voi vahetage
vélja; vajaduse korral kontrollige
Uhendust

B Hadlestage uuesti

Sensorvalgusti ei lUlitu valja

B Pidev liikumine
tuvastuspiirkonnas

B Kontrollige piirkonda ja kohaldage
see vajaduse korral uuesti

Sensorvalgusti ei lUlitu taielikult
valja

B Pohivalgustus valja valitud

B Programmivalikullliti O peal

Sensorvalgusti lUlitub
soovimatult sisse

B Tuul ligutab tuvaspiirkonnas
puid ja podsaid
B Tuvastatakse autosid ténaval

B Seadke piirkond Umber

B Seadke piirkond Umber

Suuremad metallesemed
tuvastuspiirkonnas, nagu naiteks
autod voi metallseinad

W Seadke piirkond Umber

B Nt parkige auto mujale

LED-prozektorit pole
Bluetoothi seadmete nimistus

B Valitud on vale piirkond

B Seaded
» E| - piirkond / USA piirkond

Unustasin salasona

B Pérast valet sisestust: vajutage
nuppu “Léhtesta parool”;
ltlitage 10 minuti jooksul toide
vélja ja uuesti sisse; seejarel
maarake uus parool

Rakendus ei kaivitu

W Asukoht pole aktiveeritud

W Aktiveerige asukoht nutitelefoni
seadetes

LED-prozektori seaded on
tahistatud halliga

B LED-prozektorit ei maarata
rihmatlemaks (Slave-reziim)

B Seadke Master-prozektor
B Maarake LED-prozektor Masteriks

Bluetooth-LED-prozektoreid
ei leitud

B LED-prozektorid pole
tooraadiuses

W Nutitelefoni Bluetooth on
inaktiveeritud

B Kontrollige, kas nutitelefoni
Bluetooth on aktiveeritud, voi
vahendage kaugust tootest

W Taaskaivitage otsing

Nutitelefoni ja LED-prozektori
vahel puudub thendus

B Nutitelefon on seadmele liiga
lahedal

B Nutitelefon ei Uhildu rakendusega

B Rakenduse versioon pole
ajakohane

B Kaugus LED-prozektorist
vahemalt 1,5 m

B Kasutage teist nutitelefoni

B | aadige Appstore’st alla uuem
Steinel Connect rakendus

—144 -



1. Apie Sj dokumenta

PraSom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti.

e Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidZziama tik gavus musy
sutikima.

e Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A Ispéjimas apie pavojus!

Nuoroda j atskiras dokumento teksto

dalis.
2. Bendrieji saugos nurodymai

A PrieS pradédami dirbti su prietaisu
atjunkite elektros energijos tiekima!

* Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi
bdti jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros sro-
ve ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra jtampos.

e Sensorinis zibintas jungiamas prie elektros tinklo.
Todél jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis
Salyje galiojan¢iomis instaliacijos normomis ir
jungimo taisyklémis (pvz. DE: VDE 0100,

AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

3.L800C/L810C/L800SC/
L810SC/L 820 SC

Sviestuvo korpusas

Sieninis laikiklis

Dangtelis apacioje

Dangtelis virSuje

Potinkinis tinklo jvadas

Virstinkinis tinklo jvadas

Montavimo kabliukai montavimui palengvinti /
laidy jtempimui mazinti

Tarpiklis tvirtinti ant tinko

Namo numerio plokstelé (L 820 SC)
Tvirtinimo varztai namo numerio plokstelei
(L 820 SC)

PEE OPE®EEE

Sensorinis Sviestuvas su aktyviu judesio sensoriumi.
Integruotas iHF sensorius siuncia elektromagnetines
bangas (5,8 GHz) ir priima jy aida. Esant zmoniy
sukeltam judesiui jautrumo zonoje, sensorius paste-
bi aido pasikeitima. Tada mikroprocesorius duoda
komanda ,jungti Sviesg“. Sensorius gali suveikti

ir per duris, langus ar plonas sienas. (L 800 C /

L 800SC/L810C/L810SC /L 820 SC)

Pastaba

|rengimo metu uztikrinkite, kad iki WLAN marsru-
tizatoriaus arba prieigos tasky buty iSlaikytas ne
mazesnis kaip 3 m atstumas.

Sensorinio Sviestuvo funkcijos gali bati nustatytos
iSmaniuoju telefonu ir plansetiniu kompiuteriu arba
nustatymo reguliatoriumi. ,Bluetooth” rySys galimas
tik iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu kompiu-
teriu. (L80O0OSC/L800C/L810SC/L810C/
L 820 SC)

Veikimo zona, kai Zibintas montuojamas ant
sienos:

1) minimalus veikimo nuotolis (1 m)

2) maksimalus veikimo nuotolis (5 m)
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Pastaba

Jeigu Sviestuvai sumontuoti per arti vienas kito,
galimi klaidingi jsijungimai, nes siunciami auksto
daznio signalai trukdo Sviestuvams (A Pav.).
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Apeiti Sig klaidg galima tokiais budais:

e montuokite Sviestuvus maziausiai 5 metry
atstumu vienas nuo kito;

e sujunkite Sviestuvus naudodamiesi ,,Steinel
Connect App* ir tikslingai iSjunkite sensoriy
naudodamiesi ,Sensor-Off* funkcija kai kuriems
Sviestuvams (B + C Pav.). Esant sujungtiems
Sviestuvams uzfiksavus judéjima jsijungs ir tie
Sviestuvai, kuriy sensoriai yra isjungti.

Pastaba

iHF sensoriaus auksto daznio galia atitinka mazdaug
1 mW, tai sudaro tik 1.000-gja dalj mobiliojo telefono
arba mikrobangu krosneles spinduliavimo galios.

Pastaba

Sensorius skirtas automatiskai jjungti Sviesa. Oro
salygos gali veikti judesio detektoriaus darba: esant
stipriems vejo gusiams, sningant, lyjant, krusos
metu prietaisas gali jsijungti nepageidaujamu metu.

5. Elektros jungtis

Siekiant uztikrinti 5 m sensoriaus veikimo zona,
pastarajj reikety montuoti apie 2 m aukstyje.

Tinklo jvado prijungimas (Pav.)

lvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai meélynas)
PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indi-
katoriumi; po to atjunkite srove. Fazé (L) ir nulinis
laidas (N) jungiami prie Sviestuvo gnybtu.

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima
prietaise arba paskirstymo dézutéje. Tokiu atveju
reikia dar karta identifikuoti atskirus kabelius ir
prijungti i$ naujo.

Pastaba

Sio Sviestuvo §viesos elementas yra nekeiiamas,
todeél prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus tarnavimo
laikui), reikia keisti visg Sviestuva.

NN vy
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Tinklo jvade galima jrengti jjungimo ir iSjungimo jungiklius.

6. Funkcijos

Pritvirtinus korpusa ir prijungus elektros kabelius,
Sviestuva galima jjungti. Jjungus prozektoriy Sviesos
jungikliu rankiniu budu Sviestuvas po 1 sekundeés
iSsijungia matavimams ir po to jj galima naudoti sen-
soriniu rezimu. Dar karta spausti jungiklio nebutina.

Funkcija nustatoma programéle ,,Steinel
Connect App“ (L800SC/L800C/L810SC/

L 810 C /L 820 SC) arba nustatymuy reguliatoriu-
mi.

Pastaba
Galioja tie nustatymai, kurie buvo atlikti pastarajj
karta naudojant valdymo elementa.

ISmanioji nuotolinio valdymo programélé
»Steinel Connect App*

Norint konfigtruoti Sviestuva iSmaniuoju telefonu arba
plansetiniu kompiuteriu i$ ,AppStore” reikia atsisiysti
STEINEL iSmanigja nuotolinio valdymo programele
»oteinel Connect App“. Tam reikalingas iSmanusis
telefonas arba planSete, kurioje jdiegtas ,,Bluetooth®.

QR kodai
Android

Funkcijos:

Funkcijos, nustatomos naudojantis programele
»Steinel Connect App*:

— Laiko nustatymas 5 s—60 min.

— Prieblandos lygio nustatymas 2—-2.000 liuksy
- ,Lux-Teach” rezimas

— Bazinis apsvietimas

— Pagrindinis apsvietimas

— Sulétinto Sviesos jsijungimo funkcija

— Paros laiko jsisavinimo rezimas

jautrumo zonos nustatymas

— ,Bluetooth” tinklas

Svietimo trukmeés nustatymas

ISjungimo velinima galima nustatyti tolygiai nuo maz-
daug 5 sekundziy iki maks. 60 minuciy.

Kiekviena karta uzfiksavus judéjima i$ naujo jjungi-
ama Sviesa.

Norint reguliuoti jautrumo zong ir patikrinti funkcijas
rekomenduojama pasirinkti trumpiausia laika.
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Prieblandos lygio nustatymas

Reagavimo rySkumas (prieblanda) nustatomas
tolygiai mazdaug nuo 2 iki 2.000 liuksy.

Nustatant jautrumo zong ir atliekant funkcijy
patikrinima dienos rezimu turi buti nustatytas dienos
rezimas.

Bazinis apsSvietimas

Bazinio apsvietimo rySkumas gali buti nustatytas
tarp 0 % ir 100 %.

Pagrindinj apsvietima galima nustatyti pagal laika
arba ryskuma.

Tik uzfiksavus judesj jautrumo zonoje jjungiama
Sviesa (nustatytam laikui) iki maksimalios apsvietimo
galios (100 %). Po to Sviestuvas vel persijungs |
L,oudintj* rezima.

Pagrindinis apsvietimas
Pagrindinio apSvietimo ryskumas gali buti nustaty-
tas tarp 0 % ir 100 %.

Sulétinto Sviesos jsijungimo funkcija

Ryskumas jjungus tolygiai pasieks 100 % (fade in).
Ryskumas isjungus tolygiai nukris iki O % (fade out).
,Fade-in“ ir ,fade-out” trukme yra pasirenkama.

Pastovaus Svietimo rezimas

Nuolatinio apsvietimo rezimo parametrus galima
nustatyti naudojant ,,Steinel Connect” programéle.
Naujojoje programeléje nuolatinio apSvietimo rezima
galima nustatyti pagal pageidavima iki tam tikro
paros laiko (paros laiko jsisavinimo).

»Bluetooth* tinklas (Bluetooth-Connect-Mesh)
Sensorinis jungiklis atitinka ,Bluetooth Mesh*
standarta. Jis gali buti sujungtas su visais gaminiais,
atitinkanciais ,Bluetooth Mesh* standarta.

Sensorinis jungiklis sukonfigtiruotas naudojantis
programele ,Steinel Connect App“. Pirma kartg
sujungus sensorinj jungiklj su programele ,Steinel
Connect App*, atitinkami tinklo raktai iSsaugomi
iSmaniajame telefone ar planseteje. Raktas apsaugo
nuo neteisétos prieigos prie sensoriaus. Siekiant
gauti prieiga per kita iSmanujj telefong ar plansete,
tinklo rakta reikia bendrinti.

Kas yra sulétintas Sviesos jsijungimas?
Sensoriniame Sviestuve jdiegta sulétinto Sviesos
isijungimo funkcija. Tai reiSkia, kad jjungus Sviesa
iS karto nejsijungs maksimalia galia, bet palaipsniui
per sekunde pasieks 100 % rySkuma. Taip pat ir
iSsijungimo metu Sviesos rySkumas letai mazeja.

Pastaba

Veikiant reguliavimo rezimu, priklausomai nuo
vietiniy elektros tinkly, gali atsirasti lengvas Sviesos
diody (LED) mirkséjimas. Tai ne brokas ir ne pre-
tekstas reklamacijai.

7. Techniné prieziura / Kita prieziiira
Gaminiui technine priezitira nereikalinga.

UZsiterSusj Sviestuva galima valyti dregnu skudureliu
(be valiklio).

Svarbu: valdymo prietaisas nekeiciamas.

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotes turi bati per-
dirbami aplinkai nekenksmingu budu.

V_{ NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
( 3\ buitinemis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva
del elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkelimo j nacionaline teise, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi buti renkami atskirai ir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu budu.

9. Atitikties deklaracija

Siuo ,STEINEL GmbH* patvirtina, kad radijo jrengi-
niy tipas L800SC /L 800C/L810SC/L810C/
L 820 SC atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES
atitikties deklaracijos tekstas pateiktas Siuo interneto
adresu: www.steinel.de
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10. Gamintojo garantija

Gamintojo garantija STEINEL GmbH, Diesel-

str. 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Vokietija
Sis ,Steinel* produktas pagamintas itin kruopadiai,
pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos

ir saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prie-
taisy patikra. ,Steinel“ suteikia prietaisui garantija.
Garantinis laikotarpis — 36 menesiai. Jis skaic¢iuo-
jamas nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos.
Mes pasalinsime defektus, susijusius su medziagy
arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, misy
nuozilra, prietaisas nemokamai remontuojamas
arba keiCiamos sugedusios dalys. Garantija netaiko-
ma susidevinc¢ioms dalims, taip pat jei prietaisas
sugenda del netinkamo naudojimo arba netinkamos
priezitros. Kitiems daiktams padaryta zala neatly-
ginama. Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neisar-
dytas prietaisas kartu su trumpu gedimo aprasymu,
kasos Cekiu arba sagskaita (pirkimo data ir pardavejo
antspaudu), tinkamai supakuotas atsiunciamas j
atitinkama techninés priezitros tarnybos vieta.
Aptarnavimas:

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui

arba jei yra gedimuy, kuriems garantija netaikoma,
prietaisg taiso musy gamyklos remonto dirbtuves.
Prasom tinkamai supakuotg produkta atsiusti j
artimiausias remonto dirbtuves.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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11. Techniniai duomenys

Matmenys (I x P x A) 88 x 230 x 145 mm (L 800 SC /L 800 C)
91 x 230 x 145 mm (L810SC/L810C)
260 x 230 x 145 mm (L 820 SC)

Medziaga Sviestuvo korpusas: aliuminis
Sviestuvo dangtelis: plastikas

Prijungimas prie elektros tinklo 220-240V, 50/60 Hz

Galios suvartojimas (P, 7,50 W (L 800 SC /L 800 C)
9,80 W (L810SC/L810C)
9,80 W (L 820 SC)

Galios suvartojimas (Pg,) 0,61 W (tik SC)

Sviesos galia 466 Im (L 800 SC /L 800 C)
679 Im (L810SC/L810C)
679 Im (L 820 SC)

Efektyvumas 62 Im/W (L 800 SC/ L 800 C)
69 Im/W (L810SC/L810C)
69 Im/W (L 820 SC)

Spalvos atktrimo indeksas R,=82

Budéjimo rezimas (tinklas (,P..,") 0,40 W

Galios koeficientas 0,89

Spalvineé temperatura

3.000 kelviny (Silta balta)

Vidutiné vardiné naudojimo
trukme (L70B50, esant 25 °C
temperaturai)

> 60.000 valandy

Apimties kampas 160° (tik SC)
Jautrumo zona 1-5m (tik SC)
Prieblandos lygio nustatymas 2—2.000 liuksy

Skirta C: tik kartu su gaminiu, kuriame jrengtas ,Bluetooth” jutiklis.

Svietimo trukmés nustatymas

SC: 5 s—60 min.

Skirta C: tik kartu su gaminiu, kuriame jrengtas ,Bluetooth” jutiklis.

Bazinis apsvietimas

SC: 0 %—-100 %
C: 0 %-100 %

Pastovaus Svietimo funkcija liungimas
Optimalus montavimo aukstis 2m
Saugos klase P44

Apsaugos klase

Aplinkos temperatura

Nuo -20 iki +40 °C

,Bluetooth* daznis

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 SC)
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L,Bluetooth” siuntimo galia 5dBm/3mW (L800/L 810/ L 820 SC)

Daznio jutiklis 5,8 GHz
Siuntimo galios jutiklis <1mw
Spalvy nuoseklumas SDCM Pradiné reikSme: 3
Sviesos intensyvumo pasiskirsty-
mas

L 800 SC/L800C L 810SC/L810C

L 820 SC

(L 800 SC /L 800 C) Siame gaminyje yra ,E“ energinio veiksmingumo klaseés viesos Saltinis.
(L810SC/L810C) Siame gaminyje yra ,D* energinio veiksmingumo klases viesos altinis.
(L 820 SC)
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12. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sensoriniame Sviestuve néra
elektros srovés

B Suveike saugiklis,
nejjungta,
nutrauktas laidas

B Trumpasis jungimas

B Jjunkite saugiklj, pakeiskite, jjunkite

tinklo jungiklj; patikrinkite laida
jtampos tikrintuvu
B Patikrinkite jungtis

Sensorinis Sviestuvas nejsijungia

B Dienos metu nustatytas nakties
rezimas

W Tinklo jungiklis ISJUNGTAS

W Suveike saugiklis

B Fiksavimo diapazonas nustatytas
netiksliai

B Nustatykite iS naujo

M Jjunkite

M |junkite, pakeiskite saugiklj; jeigu
reikia, patikrinkite jungtj

B Sureguliuokite iS naujo

Sensorinis Sviestuvas
neissijungia

B Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

B Patikrinkite jautrumo zona ir, jei
reikia, nustatykite ja iS naujo

Sensorinis Zibintas iki galo
neissijungia

W Pasirinktas ,budintis” reZimas

B Programos nustatymo jungiklis
ties O

Sensorinis zibintas jsijungia
nepageidaujamu metu

B Jautrumo zonoje vejas linguoja
medzius ir krimus

B UZfiksuojami gatve vaziuojantys
automobiliai

B Nustatykite jautrumo zong iS naujo

B Nustatykite jautrumo zong iS naujo

Jautrumo zonoje yra didesniy
metaliniy objekty, pvz.,
automobiliy arba metalo sieny

W Nustatykite jautrumo zong iS
naujo

W Pvz., perstatykite automobilj j kita
vietg

LED prozektorius nenurodytas
,Bluetooth” apzvalgoje

B Pasirinktas neteisingas regionas

B Nustatymai
» ES regionas / JAV regionas

PamirSau slaptazodj

B Neteisingai jvedus: paspauskite
mygtuka ,Atkurti slaptazod;*;
iSjunkite maitinima ir per
10 minuciy Vvél jjunkite; tada is
naujo priskirkite slaptazod]

Programélé nepasileidzia

W Vietové nesuaktyvinta

B Suaktyvinkite vietove iSmaniojo
telefono nustatymuose

LED prozektoriy nustatymai
yra neaktyvus

B LED prozektorius nera priskirtas
pagrindiniu grupéje (veikia kaip
pagalbinis)

B Nustatykite pagrindinj prozektoriy
B Nustatykite LED prozektoriy
pagrindiniu

Nerasta jokiy ,,Bluetooth*
LED prozektoriy

W LED prozektoriai uz jautrumo
Zonos riby

H ISmaniojo telefono ,Bluetooth”
ry8ys isjungtas

W Patikrinkite, ar iSmaniajame
telefone jjungtas ,Bluetooth”
rySys arba sumazinkite atstuma
iki gaminio

B Paleiskite paieska i$ naujo

Neéra rysio tarp iSmaniojo
telefono ir LED prozektoriaus

W ISmanusis telefonas per arti
jrenginio

W ISmanusis telefonas
nesuderinamas su programeéle

H Tai ne naujausia programelés
versija

B Maziausias atstumas iki LED
prozektoriaus—1,5 m
W Naudokite kitg iSmanuyjj telefona

B Atnaujinkite programele
»Steinel Connect” prekyvieteje
LAppstore”
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet uzmanigi un saglabajiet.

e Autortiesibas ir aizsargatas. Parpubliceésana, ar
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

e Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

Pirms jebkadiem darbiem ar ierici,
/ j \ partraukt stravas padevi tai!

e MontaZzas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tade| vispirms
jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japar-
bauda, vai sprieguma vairs nav.

Instalgjot sensorgaismekli, jastrada ar elektrotikla
spriegumu. Tadé| tas javeic lietpratigi un saskana
ar vietgjo instaléSanas un pieslegsanas tehnisko
priekSrakstu prasibam. (piem., DE: VDE 0100,
AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800C/L810C/L800SC/
L810SC/L 820 SC

Gaismekla korpuss

Sienas stiprinajums

Apaksejais parsegs

Virsejais parsegs

Zemapmetuma pievadvads
Virsapmetuma pievadvads

Montazas akis vienkarsakai montazai / vadu
vilces atslogosanai

Starplika virsapmetuma vadiem

Majas numura panelis

(L 820 SC)

Majas numura panela drosibas skraves
(L 820 SC)

@@ QPEEE®E

®

Sensorgaismeklis ar aktivu kustibu zinotaju. lebd-
vetais infrasarkanais augstfrekvences sensors raida
augstas frekvences magnétiskos vilnus (5,8 GHz)
un uztver to atstarojumu. Mazakas cilveku kustibas
gadijuma gaismekla uztveres zona sensors fikse
atblss izmainas. lebuvets mikroprocesors tad akti-
vize komandu “leslegt gaismu”. Sensors var uztvert
ar kustibas aiz durvim, stikla rtatim vai planam
sienam. (L8000 C /L 800SC/L810C/

L 810 SC /L 820 SC)

Norade!

LLUdzu, instalgjot, nodrosiniet, ka atstatums lidz
WLAN ruterim vai pieejas punktam tiek ieverots
vismaz 3 m.

Sensorgaismekla funkcijas var iestatit ar viedtalruni
un plansetdatru vai iestatiSanas sledzi. Saslegsana
tikla caur Bluetooth ir iespgjama tikai ar viedtalruni
vai plansetdatoru. (L 800 SC/L 800 C /L 810SC/
L 810 C /L 820 SC)

Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie sienas:
1) Minimala sniedzamiba (1 m)
2) Maksimala sniedzamiba (5 m)

1) 7
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Norade: Ja gaismekli ir uzmonteti blakus, tie var
izraisit nepareizu slegSanos, ta ka raiditie augstfrek-
vences signali tauce viens otram (A Att.).

Sadi pasakumi palidz apiet $o kltidu:
e Uzmontgjiet gaismeklus ar vismaz 5 m atstatumu.
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e Sasledziet gaismeklus tikla ar Steinel Connect
lietotni un izsledziet atsevisSku gaismek|u sensorus
ar Sensor Off funkciju (B + C Att.). Sasledzot tik-
la, kustibas gadijuma tiek ieslegti ar tie gaismekli,
kuru sensori ir deaktiveti.

Norade! iHF sensora augstfrekvences jauda ir
aptuveni 1 mW — tas ir tikai 1/1.000 dala no mobila
telefona vai mikrovilnu krasns raidjaudas.

Norade! Sensors ir piemérots automatiskai gaismas
slegSanai. Laika apstakli var iestekmét sensora dar-

bibu: specigas veja brazmas, sniegs, lietus un krusa
var izraisit kludainu gaismas ieslegsanu.

5. Elektriskais pieslegums

Lai sasniegtu noradito 5 m sniedzamibu, montazas
augstumam butu jabut apm. 2 m.

Elektrotikla pievadvada pieslegums (skat. Att.)

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti melns, brlns vai peleks)
N = nulles vads (parasti zils)
PE = zeméjums (zal$ / dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma meritaju ir janosaka
kabela dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir jaatsledz
no stravas tikla. Faze (L) un nulles vads (N) pieslée-
dzami savienotajkopnei.

Svarigi! Pieslegumu sajauk$ana velak var izraisit
Tssavienojumu iericé vai Jusu sadales skapt. Sada
gadijuma ir atkartoti javeic atsevisku kabelu noteik-
Sana un savienosana.

Norade! ST gaismekla gaismas avots nav nomai-

nams, ja gaismas avotu ir janomaina (piem., ta
darba muza beigas), ir janomaina viss gaismeklis.

SN N
N . N .
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Tikla pievadvada var iemonteét tikla sledzi, kas pare-
dzets ieslegSanai un izslegsanai.

6. Funkcijas

Pec tam, kad ir uzmontéts korpuss un ir veikts tikla
pieslegums, var tikt uzsakta sensorgaismekla eks-
pluatacija. Gaismek|a manuala lietoSana, izmantojot
gaismas sledzi, tas ieslegSanas faze izsledzas pec

1 sek. un péc tam ir aktivs sensora darbibai.
Atkartota gaismas sledza izmantoSana nav vajadziga.

Funkcijas ir iestatamas ar Steinel Connect
lietotni vai iestatiSanas regulatoru (L 800 SC /
L800C/L810SC/L810C/L 820 SC)

Norade! Speka ir tie iestatijumi, kuri tika iestatiti ka
pEdEjie apkalpes elementa.

Steinel Connect lietotne

Gaismekla konfiguracijai ar viedtalruni vai planset-
datoru ir Jusu AppStore jalejuplade Steinel Connect
lietotne. Ir vajadzigs viedtalrunis vai planSetdators ar
Bluetooth.

QR kodi
Android

Funkcijas:

Sadas funkcijas ir iestatamas Smart Connect
lietotné:

— Laika iestafiSana: 5 s—60 min

— Kreslas iestatijums 2 —-2.000 luksi

— Lux-Teach

— Pamata gaisma

— Galvenais apgaismojums

— Pakapeniska apgaismojuma ieslegsana
— Laika Teach

— Darbibas radiusa izvele

— Bluetooth saslegums tikla

Laika iestatiSana

Velamo gaismekla degSanas ilgumu (izslegsanas
aizturi) iespéjams iestatit bez pakapeém no apm. 5 s
lldz maks. 60 min.

Katra uztverta kustiba no jauna iesledz gaismu.
Justéjot uztveres lauku un parbaudot darbibu,
ieteicams iestatit isako laiku.
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Kréslas slieksna iestatijums

Velamo reakcijas (aptumsosanas) slieksni iespejams
bez pakapéem iestatit robezas no apm. 2 lidz 2.000
luksiem.

lestatot uztveres lauku un parbaudot gaismekla dar-
bibu dienasgaisma, iestatijumu regulatoram jabut
pagrieztam pret dienasgaismas rezimu.

Pamata gaisma

Pamata gaismas gaiSumu iespgjams iestatit starp

0 % un 100 %.

Pamata apgaismojumu var iestafit uz laika vai
gaiSuma bazes.

Tikai, notiekot kustibai uztveres lauka, gaisma uz
iestafito laiku (skat. laika iestatiSanu), tiek ieslegta ar
maksimalo gaismas jaudu (100 %). Pec tam gais-
meklis iesledzas pamata gaismas rezima.

Galvenais apgaismojums
Galvenas gaismas gaiSumu iespéejams iestatit starp
0 % un 100 %.

Pakapeniska apgaismojuma ieslegsana
lesledzot gaismu, sekundes laika tas intensitate
pieaug fidz 100 % (fade in).

Gaismekli izsledzot, tas pakapeniski izdziest idz
0 % (fade out) .

Fade-in un fade-out laikus var izvéléties.

ligstoSa apgaismojuma rezims

llgstosa apgaismojuma rezima parametrus var
iestafit Steinel Connect lietotné. Jaunaja lietotne
ilgstoSo apgaismojumu var iestatit brivi idz vienam
konkretam pulkstena laikam (pulkstena laika Teach).

Bluetooth saslégums tikla (Connect Bluetooth Mesh)
Sensorsledzis atbilst Buetooth Mesh stadartam. To
var saslegt tika ar visam precem, kas atbilst
Bluetooth Mesh standartam.

Sensorsledza konfiguracija ar Steinel Connect
lietotni Pirmo reizi savienojot, sensorsledzi un
Steinel Connect lietotni uz viedtalruna vai plansetes
tiek saglabatas atbilstosa tikla atslegas. Ar atslegu
palidzibu var izslegt neautorizétu piekluvi sensoram.
Lai piek|Utu ar vel vienu viedtalruni vai planseti ir
jadalas ar fikla atslegu.

Kas ir “maigais starts”?

Sensorgaismeklis ir aprikots ar “maiga starta” funk-
ciju. Tas nozime, ka, iesledzot gaismu, ta neiedegas
ar maksimalo jaudu, bet gan sekundes laika tas
intensitate pieaug idz 100 %. Tas pats notiek gais-
mekKli izsledzot - tas pakapeniski izdziest.

Norade! KresloSanas rezima, atkariba no vieteja
elektrotikla, diozu gaisma var viegli raustities. Ta nav
razotaja kluda un iemesls reklamacijai.

7. Apkope / Kopsana

|zstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Ja gaismeklis ir netirs, noslaukiet to ar mitru dranu

(bez tiriSanas lidzekliem).

Svarigi! Bateriju ierfice nav nomainama.

8. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

V_{ Nemetiet elektroierices parastajos
( 3\ atkritumos!

Tikai ES valstim: AtbilstoSi Eiropas vadiinijam par
vecam elektroiericem un elektroniskam iericem, un
to lietojumam nacionalas tiesibas, nefunkcejosas
elektroierices jasavac atseviski un tas janodod dabai
draudzigai atkartotai parstradei.

9. Atbilstibas deklaracija

Ar So STEINEL GmbH deklare, ka radioiekar-
taL800SC/L800C/L810SC/L8I0OC/

L. 820 SC atbilst Direkfivai 2014/53/ES. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams sada
interneta vietne: www.steinel.de
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10. Razotaja garantija

Razotaja garantija STEINEL GmbH, Dieselstr. 80-
84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Vacija

Sis STEINEL raZojums ir izgatavots ar vislielako
rUpibu, ta darbiba un drosiba parbaudita atbilstosi
speka esosajiem normatfiviem, un nosleguma veikta
izlases veida kvalitates kontrole. Steinel garante
nevainojamas produkta Tpasibas un darbibu.
Garantijas laiks ir 36 menesi un ta stajas spéeka ar
ierices pardosanas dienu lietotajam. Més noverSam
trdkumus, kas radusies materialu vai ripnicas k|tdu
dé|, garantijas serviss ietver sevi bojato daju remon-
tu vai apmainu pec musu izveles. Garantijas serviss
neattiecas uz nodilumam paklauto dalu bojajumiem,
ka arm uz bojajumiem un trikumiem, kas radusies
nelietpratigas lietosanas vai apkopes, ka ar kritiena
rezultata. Garantijas saistibas neattiecas uz citiem
objektiem, kas varetu tikt bojati ierices darbibas
rezultata. Garantija ir speka tikai tad, ja neizjaukta
ierice kopa ar 1su kltdas aprakstu, kases ¢eku vai
rekinu (ar pirkSanas datumu un tirgotaja zimogu),
labi iepakota, tiek nosutita attiecigajai servisa
nodalai.

Serviss:

Pec garantijas laika beigam vai gadijumos, kad ga-
rantija nav speka, nepiecieSamo remontu veic rup-
nicas servisa dienests. LUdzu, nosutiet labi iesaino-
tu izstradajumu uz tuvako servisa

darbnicu. GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

11. Tehniskie dati

Izmeéri (A x P x Dz) 88 x 230 x 145 mm (L 800 SC /L 800 C)
91 x 230 x 145 mm (L810SC/L810C)
260 x 230 x 145 mm (L 820 SC)

Materials Gaismekla korpuss: aluminijs
Gaismekla nosegs: plastmasa

Tikla pieslegums 220-240V, 50/60 Hz

Jaudas patérins (P, 7,50 W (L 800 SC /L 800 C)
9,80 W (L810SC/L810C)
9,80 W (L 820 SC)

Jaudas paterins (Py) 0,61 W (tikai SC)

Gaismas jauda 466 Im (L 800 SC /L 800 C)
679 Im (L810SC/L810C)
679 Im (L 820 SC)
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Efektivitate 62 Im/W (L 800 SC/ L 800 C)
69 Im/W (L810SC /L 810C)
69 Im/W (L 820 SC)

Krasas attélosanas indekss R, =82

Standby (Tikls (P,,) 0,40 W

Jaudas faktors 0,89

Krasas temperatura

3.000 Kelvini (silti balta gaisma)

Vidéjs dzives ilgums (L70B50) pie
25 °C

> 60.000 stundas

Uztveres lenkis 160° (tikai SC)
Uztveres sniedzamiba 1-5m (tikai SC)
Kreslas slieksna iestatijums 2-2.000 luksi

C variantiem: Tikai kombinacija ar Bluetooth sensoru.

Laika iestatiSana

SC: 5 s—-60 min

C variantiem: Tikai kombinacija ar Bluetooth sensoru.

Pamata gaisma

SC: 0 %~-100 %
C:0%~-100 %

ligstoSais apgaismojums sledzams
Piemerots montazas augstums 2m

Aizsardzibas veids P44

Aizsargklase Il

Apkarteja temperatira -20 °C lidz +40 °C

Bluetooth frekvence

2,4-2,48 GHz (L 800/ L 810/ L 820 SC)

Bluetooth raidjauda

5dBm /3 mW (L 800 /L 810 /L 820 SC)

Sensora frekvence

5,8 GHz

Sensora raidjauda

<1mw

Krasas konstistence SDCM

Sakuma vertiba: 3

Gaismas stipruma sadalijums

L 800SC/L800C

L810SC/L810C

L 820 SC
(L 800 SC /L 800 C) Sai precei ir gaismas avots ar “E” enerdijas efektivitates klasi
(L810SC/L810C) Sai precei ir gaismas avots ar “D” enerdijas efektivitates klasi
(L 820 SC)
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12. Darbibas traucejumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Sensorgaismeklim netiek
pievadita strava

M Drosinatajs ir izsledzies,
nav ieslegts,
bojats vads

B [ssavienojums

B lesledziet droSinataju, nomainiet,
iesledziet tikla sledzi; parbaudiet
vadu ar sprieguma testeri

B Parbaudit pieslegumus

Sensorgaismeklis neiesledzas

M Dienas gaismas rezima, kréeslas
slieksnis —iestatits nakts rezima

M [ZSLEGTS fikla sledzis

W DrosSinatajs ir izsledzies

B Nav merktiecigi iestatits uztveres
lauks

MW |estatiet atkartoti

W lesledziet

M lesledziet droSinataju, nomainiet,
pEc vajadzibas parbaudiet
pieslegumu

B Justéjiet atkartoti

Sensorgaismeklis neizsledzas

B Nepartraukta kustiba uztveres
lauka

W Parbaudit lauku un péc
nepiecieSamibas atkartoti
justéjiet

Sensorgaismeklis neizsledzas
pilniba

M [zvéleta pamata gaisma

B Programmu slédzis uz O

Sensorgaismeklis iesledzas
nevajadzigi

M Vejs uztveres lauka kustina
kokus un krimus

B Uz ielas esoSo automasinu
uztversana

M [zmainiet lauku

M [zmainiet lauku

Lielaki metaliski priekSmeti,
pieméram, automobili vai
metala sienas atrodas uztveres
zona

B Izmainiet lauku

B Piem., parvietojiet automobili

LED starmetis nav uzskaitits
Bluetooth parskata

M [zvElets nepareizs regions

M lestatjumi
=» Regions ES / Regions ASV

Aizmirsta parole

B Pec nepareizas ievades:
nospiediet pogu “Atiestatit paroli”,
10 mintsu laika atvienojiet no
stravas un atkal iesledziet; péc
tam no jauna pieskiriet paroli

Lietotne nestartéjas

W Atrasanas vieta nav aktiveta

W Aktivejiet atrasanas vietu
viedtalruna iestatjumos

LED starmesa iestatijumi
ir deaktiveti

B LED starmetis nav apstiprinats par

grupas vadoso starmeti (Vadita
(Slave) rezims)

M |estatiet vadoSo starmeti
B Apstipriniet LED starmeti par
vadosSo

Netiek atrasti Bluetooth
LED starmesi

W LED starmesi neatrodas
shiedzamibas diapazona

W Viedtalrunr ir deaktivéets Bluetooth

W Parbaudiet, vai viedtalrunt
ir aktivets Bluetooth, vai art
samaziniet attalumu lidz iericei
W Uzsaciet meklésanu no jauna

Starp viedtalruni un
LED starmeti nenotiek
savienoSanas

B Viedtalrunis atrodas parak tuvu
iericei

B Viedtalrunis nav savienojams ar
lietotni

Ml Lietotnes versijai nav jaunaka
atjauninajuma

B Attalums lldz LED starmetim
vismaz 1,5 m
B Izmantojiet citu viedtalruni

B Atjauniniet Appstore Steinel
Connect lietotni
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1. 3a T0O31 JOKYMEHT

Mons npo4yeteTe ro BHUMaTesiHo U ro nasere!

° Beuykn rnpasa 3araseHu. I'IpeneHaTBaHe, Aopn
OTKbC/1IEe4YHO, CaMO C Hallle pa3peLleHne.

e 3ana3Bame cu MpaBOoTO 3a NPoMeHn, KOUTO
Cly>KaT Ha TEXHNHECKOTO pasBUTHE.

O6sicHeHne Ha cumBonuTeE

A MpepynpexpgeHne 3a onacHocTu!
Mpenpartka KbM YacTu OT TEKCTa B
-« | DOKYMEHTa.

2. 06wy yKkasaHus 3a 6e3onacHocCT

Za e pa6oTtu no ypepaa, NpeKbCHeTe

j Mpeaw fa npegnpuemeTe KakBUTO U
€/IEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe!

L4 |_|pl/l MOHTaXK efieKTpnyeckara cncrtema TpH6Ba
0a e 6e3 HanpexeHue. [MbpBO CMpeTe eNexkTpu-
HYECKMA TOK, CJiefl KOETO NpoBepeTe cuctemMara C
ypeL 3a npoBepKa Ha HarnpeXXeHeTo.

o MOHTaXbT Ha CeHaopHaTa namMra n3nckea pa6o-
Ta C eJieKTpn4ecTBO. 3aToBa Tp9|6Ba Aa ce ns-
BbpLUn I'IpO(beCVIOHaJ'IHO, crnopeq CbOTBETHUTE
AbpXXaBHW npearncaHns 1 U3NCKBaHUA. (Hal‘lp.
DE: VDE 0100, AT: OVE / ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000)

3.L800C/L810C/L800SC/
L810SC/L 820 SC

Kopnyc Ha namnata

Crorika 3a cTeHa

Kanak orgony

Kanak otrope

CBbp3BaHe, CKPUTK Kabenn

CBbp3BaHe, OTKPUTU Kabenn

MoHTarKHa Kyka 3a ynecHsBaHe Ha MOHTaxKa /
HamMasisiBaHe Ha OMbBaHETO Ha kKabenuTe
[Nognoxka, 13nonasBa ce NPy MOHTaK

C OTKPUTK Kabenn

® QREO®EEE

® [MaHen ¢ HoMep
(L 820 SC)

OcvrypsiBaLl, BUHT 3a naHen ¢ HoMep
(L 820 SC)

CeHaopHa namna C akT1BeH AaTyMK 3a ABVKEHVE.
VIHTErprpaHnsAT BUCOKOHECTOTEH CEH30P M3TbHBa
BVICOKOYECTOTHM eIEKTPOMarHUTHU BbHK (5,8 GHz)
1 NpvxBaLLia TAXHOTO ex0. [Mpu AB/KEHWE Ha xopa

B 06XBaTa Ha flamnara CEeH30PbT OTYMTa NPOMSIHa-
Ta B ex0T0. MMKPONpOoLIECOp 13faBa koMaHaa 3a
BK/IIOYBAHE Ha OCBETNEHVETO. 3acu4aHe Npes Bpatu,
CTbKMa U TbHKM CTeHN e Bb3MOXKHO. (L 800 C /

L 800SC/L810C/L810SC /L 820 SC)

CeepfeHue:
Monst npn MOHTaXka OCUrypeTe PasCcTosiHUE OT
MUH. 3 M o WLAN-pyTepu nnm Access Points.

DyHKLWNTE Ha CeH30pHaTa flamna Morar fa

6baaT perynpaHn npe3 cMapThoH 1 Tabnet

VNN perynaTopu 3a HacTpoka. BkntoyBaHeTo B
Bluetooth-mpexxa e Bb3MOXHO camo NOCPEACTBOM
cMapTdoH unm Tabnet. (L 800 SC /L 800 C /

L 810SC /L 810 C /L 820 SC)

O6xBaT Npu MOHTaX Ha CTeHa:
1) MyHVYManeH obxaear (1 M)
2) MakcumManeH obxaar (5 M)

1)

1 AQ 1 B® 1 C©
l/s i's o
EI oo So o
o il O
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CBepeHue:

KoraTo namnute ce MOHTUpaT TBbpae 6/M30 eaHa
[0 Jpyra, MOXe Aa Ce CTUrHEe A0 MPELLHN BKITOY-
BaHWS, 3aLLOTO N3XOOHUTE YECTOTU B3aNMHO CU
npe4ar (puc. A).

CnepHuTe MepKky nomMarar 3a n3bsarBaHeTo Ha Tesn
TPELLKN:
e JlamnuTe ce MOHTUPAT Ha Pa3CTOAHME MNOHE 5 M.
e JlamnuTe ce CBbP3BAT B Mpexa npe3 Steinel
Connect App, a ceHzopuTe
Ha OTAENHUTE NamMni Ce U3KKo4YBa LieneBo Npes
dyHKumaTa Sensor-Off (puc. B + C). Npu 3ace-
4YeHO ABVPKEHVE, MpeXxaTta BOAY [0 BKIIIOYBAHE 1
Ha lamnuTe, YUIATO CEH30P € AeaKTVBMPaH.

CBepeHue:

MoLLHOCTTa Ha BUCOKOHYECTOTHUS CEH30P € OKOMO
1 mW — ToBa e camo 1/1.000 4acT OT MOLLHOCTTa
Ha MObUNeH TenedOoH N MUKPOBBLJIHOBA MeYKa.

CBepeHue:

CeH30pbT e MoaxodsiLL, 3a aBTOMATUYHO BKIKOYBA-
He Ha ocBeTneHve. KnumatuiHuTe YyCnoBusa Mmorat
0a BINSSAT Ha YHKUMUTE Ha CEH30pa, MpW yparaH-
HIV BETPOBE, CHS, X[, rpadyLlilka, 61 Moro fa
Ce CTUrHe [0 HEXXENaHO BKIIKOHBaHE.

5. EneKTpuyecko cBbp3BaHe

3a [la ce NMoCcTUrHe fafeHarta Ob/mK1Ha Ha obxsara
oT 5 M, BCO4MHaTa Ha MOHTaxXK 61 Tpsi6easo aa
6bae OKOJo 2 M.

CBbp3BaHe KbM MpexkaTa (BUX puc.)

KabenbT cbabprka 3 NpoBOAHVIKA:

L = da3a (06VKHOBEHO YepeH,
KasB 1M CUB)
N = Hyna (06MKHOBEHO CUH)
PE = 3asemsBall, NPOBOAHUK (3eN1eH / XbIT)

[py CbMHEHWE, MPOBOAHNLIMTE TpsibBa Aa 6baat
MOEHTUMMLIMPAHA C Ypen 3a NpoBepKa Ha Hanpe-
YKEHWETO, Cried KOETO OTHOBO Aa 6baaT CBbp3a-
HW, 6e3 HanpexeHve. ®asara (L) n Hynata (N) ce
CBbP3BaT KbM NycTEP Knemarta.

BaxkHo:

PaamsiHa Ha MPOBOAHMILIMTE BOAM 00 KbCO Cheau-
HeHve B ypeaa nnn Tabnoto ¢ npeanasuteni. Mpu
TaKbB Clly4ai BCEKM NMPOBOAHNK TpsiGBa OLLEe Bef-
HbX fa 6bae MAEHTUDULMPAH 1 HAHOBO CBbP3aH.

CBepeHue:

CBETNMHHUAT U3TOYHUK Ha Tadu flaMrna e Hesame-
HSIEM; aKO Ce HaJloXKV 3amsiHaTa My (Hamp. cnep
Kpasi Ha »K1BOTa My), Lisnarta namMna Tpsibea faa ce
3aMeHN.

N LN
~ - ~ -
. N ; g . N

i N

KbM cuctemara, pasbupa ce, Moxe aa 6bae noba-
BEH MpeKbCBay, 3a BKIIKOYBaHeE 11 N3K/IIO4YBaHe.

6. dyHKUUN

Cnen KaTo KoprychbT & MOHTUPaH 1 CBbP3BaHETO
KbM MpexkaTa OCbLLECTBEHO, CEH30pHaTa namMna
MOXe fla 6be BktoveHa. [py pbYHO MyckaHe B
eKcnnoaTauyvs NocpencTBOM Kiltoya 3a BKto4Ba-
He, namnara ce 13kJoyBa 3a 1 Cek., HaBnM3ankum
B Kambpvpallia dasa, creq KOeTo Ce akTuBMpa
CEH30PHVISA PEXKUM.

Cneqpallo 3afericTBaHe Ha Kikoya 3a BK/oYBaHe
HEe e HeobxoamMmo.

dyHkumuTe ce perynupar npes Steinel Connect
App (L800SC/L800C/L810SC/L810C/
L 820 SC) unu perynarop.

CeepfeHue:
BaxkaTt HacTporkuTe, NpeanpueTyi Npes NocneqHo
N3MON3BaHNS 06CY>KBaLL, ENIEMEHT.

Steinel Connect App

3a KOHMrypurpaHe Ha namnara cbC CMapThOoH
1N TabneT TpsibBa fa CBAUTE MPUIIOXKEHETO
Steinel Connect ot Baluns maraduH 3a npuno-
»KEHVSA. Heobxoamm e cMapTdOoH 1 Tabner ¢
Bluetooth.

QR-kopoBe
Android
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DYHKLN:

CrnepHute hyHKUMN Cce peryampar npes Steinel

Connect App:

— Hactporika Ha BpemeTo 5 cek —60 MuH

— HacTtpoiika Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA
2—-2.000 nykca

— Lux-Teach

— Basoso ocsetneHne

— [hasHa cBeTnHa

— OyHKUWA MEK CTapT

— Teach Ha 4acoBOTO Bpeme

— Hactporika Ha obxBata

— Cebp3BaHe B Mpexa ¢ Bluetooth

HacTpoika Ha BpemeTo

3abaBsHETO Ha U3KITIOYBAHETO MOXKE [ia CEe pery-
mpa 6e3CTENEHHO OT OKOMO 5 CEKYHAM [0 MaKc.
60 MUHYTU. BCAKO 3aceqeH0 ABVKEHVE BKITIOYBA
CBET/IMHaTa OTHOBO.

[Mpn HacTpolika Ha obxBaTa 1 3a MPOBEPKa Ha
dyHKLUMUTE Ce MpenopbYBa Aa 6bae nsdpaH
Han-KpaTK1s HTepBaJT.

HacTpoiika Ha cBeTno4yBCTBUTENHOCTTA
OcBeTeHOCTTa Ha 3a[encTBaHe (Mpak) Moxe Ja ce
perynupa 6e3cTeneHHo oT okoso 2 —2.000 nykca.
[Mpy HacTpoVika Ha obxsaTa 1 Mpy NPOBEPKa Ha
hPyHKUMNTE Ha OHEBHA CBET/IMHA TPsibBa da e
136paH AHEBEH PEXNM.

BasoBo oceetneHne

Cunata Ha 6a3oBaTa CBETIMHA MOXe Aa Ce perynu-
pa mexxagy 0 % n 100 %.

Basosara cBeTMHa MOXe fa ce perynnpa Ha 6asa
BpPEME 1NV OKOJHA OCBETEHOCT.

[Mpw oBKeHVe B 06xBaTa CBETIMHATA CE BKITOYBa
(3a 136paHOTO BpeME) Ha MakCMMasHa MOLLIHOCT
(100 %). Cnep, koeToO Namnarta OTHOBO MpPemMnHasa
Ha OCHOBHO OCBET/IEHVIE.

maBHa cBeTnMHa
Cunata Ha rMaBHOTO OCBET/IEHNE MOXKE [1a Ce Pery-
nvpa mexay 0 % 1 100 %.

DYHKUMA MEK CTapT

[pw BKtOYBaHe OCBETEHOCTTA Ce NnosuLLIaBa
noctenexHo fo 100 % (fade in).

[Mpw M3KtoYBaHe OCBETEHOCTTA Ce 3aHMKasa
nocteneHHo o 0 % (fade out).

Bpemenara 3a fade-in 1 fade-out ca nsévpaemu.

MocTosiHHa cBeTnuHa

[MNapameTpuTe Ha MOCTOSHHOTO OCBET/IEHWE MOraT
[a ce peryampart npes npunoxxeHneto Steinel
Connect. B HOBOTO MpUIoXeHre NOCTOAHHOTO
OCBETJIEHNE MOXKE A CE HAaCTPOW NMPOU3BOJIHO A0
onpegeneHo YacoBo Bpeme (Teach yacoBo Bpeme).

Cebp3BaHe B Mpexa ¢ Bluetooth
(Bluetooth-Connect-Mesh)

CEeH30pHVAT LLanTep oTroBaps Ha

ctaHgapta Bluetooth Mesh. Ton moxxe ga 6bae
CBbP3aH C BCUYKM Ypeau,

noaobpxkaly ctaHaapta Bluetooth Mesh.

HacTtponkara Ha CEH30PHMA LLaTTEP Ce U3BbPLUBA
npes Steinel Connect App. Npu MbpPBOTO CBBP3-
BaHe Mexay ceH3opHus wanTep 1 Steinel Connect
App B cMapTdoHa 1 Tabneta ce 3anmcear
CBOTBETHUTE MPEXKOBY KITIOHOBE. Te3n KNo4oBe
NPenoTBpaTABaT HeXkenaH 4OCTbN A0 CeHdopa. 3a
OOCTBMN OT APYr CMapTdOH U TabneT MPEeXXOoBUAT
KoY Tpsi6Ba fa 6bae CrnoaeneH.

KakBo npepcrtaBnsiBa niaBHOTO BKJIlOYBaHE?
CeHsopHaTta namna pasnofara ¢ hyHKLMSA 3a
MIaBHO BKJIOYBaHeE (MeK CTapT). ToBa O3HaYaBa,
Ye Mpu BKIIOYBaHE CBET/IMHATA HE [1OCTUra CBOS
mMakcumym BegHara. 100 % OCBETEHOCT ce MOoCTu-
raT B MPOOb/PKEHVE Ha efHa cekyHaa. CblLo Taka
CBeT/IMHaTa 6aBHO yracsa Mpu UsKo4BaHe.

CBepeHue:

B 3aBVICMMOCT OT floKasiHaTa enexkTpuyecka
Mpexa, B 3aTbMHEH PEXNM MOXE Aia Ce CTUIHE A0
JIEKO TPErMTeHe Ha ceeToanonuTe. Toea He e fie-
heKT B MPOAYKTA, HATO € MpuYMHa 3a peknamMaLys.

7. Nopnpbxka / Mpuxa

MpoayKTbT He e HyXKaae OT MoAApbKKa.
IMpu 3amMbpcsiBaHe, famnara MoXe fa 6be noymc-
TeHa ¢ BaXXHa Kbpra (6e3 noumcTeall, npenapar).

BaxkHO: ypebT e He3aMeHseM.
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8. OTcTpaHsBaHe

EnexTpoypeau, MpuHaanexxHoCT 1 OnakoBKu
Tpsi6Ba fa 6baaT PELMKMPaHK, C Lien ornassaHe
Ha oKofiHaTa cpefa.

V_{ He naxBbpnsnTe enekTpoypean ¢ obLmTe
( 3\ AomatwHm otnagbLm!

Cawmo 3a ctpanu ot EC:

Cnopen gerictallata Qupektnea Ha EC 3a cTtapu
EMEKTPOHHI 1 eNeKTPOYPEenV 1 TPAHCMOHNPAHETO
11 B HALVIOHAIIHO MpaBo, eNeKTPOYPEAV, KOUTO
rnoBe4e He MoraTt da 6baar ynoTpedsasaHn, Tps6sa
Ja 6bdar pas3faenHo cbonpaHy 1 peLmvKmpaxm, ¢
Lien onassaHe Ha oKonHaTta cpega.

9. leknapauua 3a CbOTBETCTBUE

C HacToswoto STEINEL GmbH gexknapuvpa, 4e
TO3M TN pagrocbopbXeHne L 800 SC /L 800 C /
L 810SC/L 810 C /L 820 SC e B CbOTBETCTBYE C
[upextnea 2014/53/EC. LianocTHuaT TekcT Ha EC
JeKnapauysita 3a CbOTBETCTBME MOXE Aa Ce Hame-
Py Ha CregHvsa HTEPHET agpec: www.steinel.de

10. MpaHuusa ot npousBoanTeENs

MapaHuus ot npoussBogutensa STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clar-
holz, FfepmaHns

To3un nponykT Ha STEINEL e npovsBeneH

C Ha-ronsiMo cTtapaHvie, MPOBEPEH € 3a
hyHKLWIOHaMHOCT 1 6e30MacHOCT, cropen,
JencTBalyTe pasnopendu, Cneq KoeTo e
MOAJIOXKEH Ha KAYECTBEH KOHTPOI, Ha MpUHLMNa
Ha cnyyanHna nabop. STEINEL rapaHTupa
nepteKTHa n3paboTka 1 yHKLMK. fapaHumsTa

€ C NMpoabMKUTENHOCT 36 MeceLla 1 3arno4sa ot
[eHst Ha MokynkaTa. Hue oTcTpaHsBame fedekTy,
MPUYYHEHN OT MPELLKM B MPOV3BOACTBOTO MM
Ka4yeCcTBOTO Ha MaTepuana, PEMOHTVPANKIA UK
3aMeHAVKM AeEKTHUTE YacTK, Mo Hall 13bop.
[apaHLpsTa He BaXkv 3a LLETU MO N3HOCBALLM ce
4acTW, KaKTO 1 3a LLETU 1 AedeKTr, MOTyHeHN

B pe3ynTar Ha HempaswiHa ynotpeba nnm
nopapbxka. ocnensaLly LWEeTV Ha Hy>Kam
NPeaMETI ca U3KITKOHEHN OT rapaHLysTa.
[apaHLsTa e BanmaHa camo, ako HepasriobeHUaT
ypen 6bae 13npaTeH Ha CbOTBETHWSI CEPBUS,
[o6pe onakoBaH 1 MPUAPY>KEH OT KPaTKo
on1caHve Ha aedexTa, kacosa benexka um
dakTypa (oata Ha MoKynka 1 neyat Ha TbProBeLy).

PeMoHTeH cepBu3:

Cnepn nsTndaHe Ha rapaHumsaTa uam npy gedexTu,
HEMOKPUTU OT rapaHLMsaTa, ce 06pbLLanTe KbM
HaluMTe 3aBOACKM cepBusn. Mons nanpartere
00Bpe onakoBaHWs MPOAYKT A0 Han-61M3Kus
cepBu3.

roAvHN
TAPAHLINS

OT NPOM3BOAUTEN
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11. TexHn4YecKku gaHHn

Pasmvepn (B x LLI x ) 88 x 230 x 145 Mm (L 800 SC /L 800 C)
91 x 230 x 145 Mm (L810SC/L810C)
260 x 230 x 145 Mmm (L 820 SC)

Matepuan Kopnyc Ha namnata: anyMuHUM
Kanak Ha OCBETUTENIHOTO TAMO: MacTMaca

Bpbska ¢ Mpexxara 220-240V, 50/60 Hz

KorcymmpaHa mowHocT (P) 7,50 W (L 800 SC /L 800 C)
9,80 W (L810SC/L810C)
9,80 W (L 820 SC)

KorcymypaHa MoLHocT (Py) 0,61 W (camo SC)

MoLLHOCT Ha ocBeTsBaHe 466 Im (L 800 SC /L 800 C)
679 Im (L810SC/L810C)
679 Im (L 820 SC)

EdpexTmBHOCT 62 Im/W (L 800 SC/ L 800 C)
69 Im/W (L810SC/L810C)
69 Im/W (L 820 SC)

VIHaeKc Ha LUBETOBOTO OTpaxeHne R, = 82

Standby mpexa (P,,) 0,40 W

MoLLHOCTeH dhakTop 0,89

TemnepaTtypa Ha LipeTa

3.000 kenBuWHa (Tonno 6510)

CpefHa NpoabMKUTENHOCT Ha
»KMBOT (L70B50 npu 25 °C)

> 60.000 4aca

brun Ha ot4mTaHe

160° (camo SC)

Obxsar

1-5 M (camo SC)

HacTponka Ha CBeTNOoYYBCTBI-
TenHocTTa

2-2.000 nykca

3a C: camo B KoMBUHaLMA CbC CeH30peH NpoayKT ¢ Bluetooth

HacTtponka Ha BpeMeTo

3a SC: 5 cek.—60 MVH.

3a C: camo B KOMBUHaLA CbC CeH30peH NpoaykT ¢ Bluetooth

BasoBo oceeTneHne

3aSC: 0 %-100 %
3aC: 0 %-100 %

[NocTosiHHa cBeTmHa

MOXE [a Ce BK/o4N 3a 4 4aca

OnTrManHa BUCOYMHA HAa MOHT&XK 2 m

Bupg sawmra P44

Knac sawmra Il

OkonHa Temneparypa -20 °C po +40 °C

YecTtoTa Bluetooth

2,4-2,48 GHz (L 800 /L 810/ L 820 SC)

M3nbuBalla molHocT Bluetooth 5 dBm /3 mW (L 800 /L 810 / L 820 SC)
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YecToTa Ha ceH3opa

5,8 GHz

l13nb4yBaLLa MOLLIHOCT CEH30P

<1mw

KoHcucTeHums Ha upeta SDCM

HavanHa ctonHocT: 3

Pasnpenenenve Ha cBeTMHaTa

L 800 SC/L800C L810SC/L810C

L 820 SC
(L 800 SC /L 800 C) To3u NPoOyKT MpUTEXKaBa CBETNIMHEH M3TOYHUK C KIlac Ha eHeprunHa
edekTnBHoCT ,E*
(L810SC/L810C) To3u NPoOyKT NpUTEXKaBa CBETNIMHEH M3TOYHUK C KIlac Ha eHeprunHa
(L 820 SC) edekTnBHocT ,D*
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12. NMpo6nemu npu ekcnnoarauus

Mpo6nem

MpuunHa

Peluenvne

CeHaopHata namna e 6e3
HampeXxeHvie

W 3apencTBan ce e npegnasuTen,
He e BKIOYEH, MpeKkbCeHaT
kaben

M KbCco cheamHeHve

B [pennasuTendr ga ce BKIKYU
NN 3aMeHM, LLanTepbT Aa ce
BKJTIOYM; MPOBOAHMLMTE Aa ce
MPOBEPSIT C ype[ 3a HanpexxeHne

B [la ce NpoBepsT Bpb3KUTE

CeH3opHaTa namna He ce
BK/IOYBA

M [Tpy OHEBEH PEXIMM, HACTPOW-
KaTa Ha CBET/IO4yBCTBUTEN-
HOCTTa € Ha HOLLIEH PEXIM

M [TpekbCBaYbT € USKITKYEH

M [MpennasuTendar ce e 3a0en-
cTBan

B O6XBaTLT HE € HAaCTPOEH
Leneso

B HacTpovikaTa aa ce Hanpasu
HaHOBO

B BknoysaHe

W [pennasuTendr aa ce BKIKYM,
3aMeHM, eBeHTyaslHO fia ce Npo-
BEpY Bpb3kaTa

B [la ce perynvpa 0THOBO

CeH3opHaTa laMna He ce
N3KItoYBa

B [pOaBMKUTENHO ABVPKEHME B
obxBaTa

H [1a ce npoBepu obxBaTa 1 eBeH-
TyanHo Aa ce perynmpa 0THOBO

CeHaopHaTa namMra He N3KJTH4-
Ba HarbJ/IHO

M //136paHo e OCHOBHO OCBET/IEHNE

M [porpamaTop Ha 0

CeH3opHaTa namna ce BKJtoYBa
MPOV3BOSIHO

B BATbp ABWKM ObpBETA 1 XpacTu
B obxBara

B 3acu4daHe Ha aBTOMOGUN Ha
mbTsa

B O6xBaTbLT A Ce NPOMEHM

B O6xBaTbLT A Ce NPOMEHM

["onemn mMeTanHu mpegmeTy,
KaTo Harp. aBTOMOGUN U
METasHM CTEHW, B 0bxBarta

B O6xBaTLT Ja Ce MPOMEHU

B Hanp. kofata ga ce napkupa
npyrane

LED-npoxkekTopbT He €
BKJItOYeH B Bluetooth-cnincoka

M /136paH e rpeLleH pervoH

W HacTponku
» pervioH EC / pernon CALLL

3abpaBeHa naposna

H [pu rpellHo BbBEXAHE: Aa ce
HaTncHe ByToHa ,aHynMpaHe Ha
napona“; B cneagawimte 10 MUHy-
TV 3axpaHBaHETO Aa Ce N3KITHouM
1 OTHOBO [a Ce BK/O4U; cnep,
TOBa fia ce 3aAaae HoBa rnapona

[MpunoxxeHneTo He
cTapTvpa

B MeCTOMNONOXXEHMETO HE €
aKTVBMPaHoO

B MeCTononoXeHeTo aa ce
aKTVBMPa CbC CMapPTOH-
HacTpoVKu1Te

HacTponkuTe 3a
LED-nporkexkTopa
He ca aKTVBHM

B LED-NpOXeKTopbT He e aeknapu-
paH KaTo rMaBeH B rpyrnara
(pexxum Slave)

B [la ce n3bepe Master-npoxxekTop
B LED-npoxxeKTopbT Aa ce
Oeknapvipa kato Master

He morar ga 6baat HamepeHu
Bluetooth-LED-npoxxekTopu

B LED-npoxekTopute ca N3BHH
obxeara

M Bluetooth Ha cmapToHa e
[eaKTBMpPaH

B [la ce npoeepu gann Bluetooth
Ha cMapToHa € akTUBMPaH Uin
[a ce Hamanm pPasCTosHMETO 10
npogykTa

B TbpceHeTo fa ce cTapTupa
HaHOBO

He e nsrpageHa Bpb3ka Mexay
cmapTdoHa 1 LED-npoxkekTopa

B CMapTOHBLT € MpekaeHo
61130 10 ypena

B CMapTOHBT He € CbBMECTUM
C MPUIIOXKEHNETO

B [TPUNOXXEHNETO He € B
HanHoBaTa Bepcus

W PasctosHne fo LED-npoxekTopa
Hav-manko 1,5 m
W [la ce nsnonsea apyr cMapTqoH

Bl Steinel Connect App ga ce
aKTyanmsmpa
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1 XRFFXH

BFHREAZERE !
o WRANFTR. RERAHAEZIEBENSIER.
o IRERANE LRI,

BRI FE.

2. —lRREHIRT
A iR T (T TR S T TR 7 1

o RIEMWMMBRIERL RETE . Eit, HE
VIBTRIR, JFERARRERERERFERE.

o RICREKTRT i R IR PR EAIFAXR TR, Eitbas
RYEE M@ AR R M EEREREMITE

Ar#z3£ T4E. (30 DE: VDE 0100, AT: OEVE /
OENORM E8001-1, CH: SEV 1000)

w

.L800C/L810C/L800SC/
L810SC/L 820 SC

kTR S

IREE ST 42

THIE

ErNTE

RS
FAZErR 2

BAFE U RERE / BHSEKIRREH
FARREREIRE R
I1HES HE R

(L 820 SC)

Ik S E IR A IE B 1242
(L 820 SC)

P@EQPO®EEG

®

T ENEEIRM FAEREERLT. EM HF £
RBALHEMAEHKE (5.8GHz) FEKRERST
K. ENRESEENEZEARBR, REBES
RERIE) R G, WALIRRRPEEN & TR RIKT”
FXRIES. RIMEE]. KIBESGEEERBRIER
T, WaEst{TRR, (L800C/L800SC/
L810C/L810SC/L820SC)

R
EREHE, BERRSTERBMEEERSIEAN
ARFED 3m BIEE,

AT i & A S AL AN A PR O B T R T R R
KTHITN&E, (AT i@ & fe F 4B T AR R A it 17 05
3, (L800SC/L800C/L810SC/L810C/
L 820 5C)

IEE R MEE:
1) RNMAXEES (1m)
2) HERBEHIES (5m)

1)

1B O

5m |
0

‘\\

- 5'“‘
[l
5m
]

&

bi
LITEM AR R EIRE TR, AaESEHEE,
EAENLHHEHESSHEETR. (B A

KA TSR R A E A £

o MZED5mEEEREITL,

o j#id Steinel Connect App I§kTEEBEM, FriEid
FAKTE _ERY Sensor-Off ThaEE B RIS £
g% (B B + C), EITE.M XA £ 3N AT E At
EBATE, HEREEM,
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R
iHFE S SR R BRI 298 1 mW — (RES FF
MBRKPZHNENF R Z—.

1’

EREE BT HEFFRLT, REEM 48R0
ERHINEE, ENR. EMET. BERURKEXRS
Al e S BUIIRE SR IR T

5. HSEE

ATEENMER S m BRES, RESENIZK
47 2m,

EERIRSZ (WE)

HLRZH 3 S
L = K&k (BEAHEE. BENKE)
N = & (BEAHER)
PE = Mi% (F&/EE)

WEEER, SYHEGRARERERZERS, BE
EFME. K& (L) MBL (N) EERELR
FE

BE:
BEELESHEENRERELEN L EREE.
LEFIER TS S —RE S EHEE,

B

ZATRICRFREE R, MAERNR NEHER
FmER), FREANLT,

SN N
~ - ~ -
- ~ ; g - ~

/7 I \ / I \

HERIREL LR =K TR RIEFX.

6. IhaE

TR EINERERRLE, BNMKTENAE

A, MRERKIFRFAHEXLT, WENKRR, KT

1 HeEBRA, BRI ERSREREE.
BEMBRIETHARX.

i#id Steinel Connect App (L 800 SC /L 800 C /
L810SC/L 810 C /L 820 SC) sk i 2 Al AT T

2
RBE o

R
RE—RERRETHMEERNZERTR.

Z B Android i0S

— AJi&id Steinel Connect [ T2 FiR B HITNAE
— BFEAi&E A 5s - 60 Min

- BXANEEA 2-2,000 Lux

— Lux RE#ER

- &K

- E4T

- EXBEHTHEE.

- RHETE

- BNERLE

— IEZFEEW

R 1R E

KHAER AT TTARIRE AL 5 HEHZK 60 558
BMENE BN ANER S BRI BT,
ARG R EMEITI RN R AR, EIRE
ID%=¢51:0]1 8

ZERE

MM =E (Bx) AERIEEHZ 2-2,000 Lux
TER B RN X8 K 7E B T TIRENR A, &
& BT 22EE B g,

:39)

JRATRIE A 7E 0 % #7100 % Z B R RiAT.

AT R ¥R B B 2 5= BE i B IR AT

HFERNE B NS E B 7 AT LU KT L 6 2 &
RITINEE (100 %) FHFLERATE (-FRfER
B) . ARKEMIIRERLT,

ELT
FATHIRERIZE 0 % #1100 % Z B L&A,

RALBENINAEE.

FLTHIRHE, REZSZIEE 100% (fadein i%

AER) . XMTH, RESESEMEE0% (fade
out RHEX) . RNFNK HAIET B AT B HiEE,

K= AT

HREXSHAED Steinel Connect M AR
FigE, EXMFHEHNERREFF, TR
%ﬁ%%éﬁﬂ*ﬂﬁl, BHEREBERRE (FERE
Ige) .
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EZFEEM (7 Connect Mesh)
ZIEREREFE

IEF Mesh #rifE, 1ZfERBAXAUSHARSE
ZF Mesh #r/#ERY

FE R TR

ZE M EE FF X H @ Steinel Connect R FA2
FHITERE. HEXEZEKEITXE Steinel
Connect M HFEFRT, HEMAIM LIRS IRERLE
HEEFU B PR L, 8idi%% 5 R R AR
WARIBENZEREE, DR Z %M & T aE
o EL At 5 6k TFHLE T AR FE A 18]

7. REF Y
PR R
RERXTHESE, AERA—URA (REmEHn)

HATIEE.

EERER: RIERELEER.
D
% ,r%

8. EFMaiE

RFig&E. MHEMEEMREIMRERIKRER
FIA,

ARG TR S\ AR
—©

et HER B = :

IRYEE AKX F IR IH R FiR & F R F T RIS <
REAEZERPEISSHEMN, SRETERER
B FIR &S FREE —RIFRETRERIKE
RFI A,

9. —E ¥ E=EA

STEINEL GmbH #51t 785, L 800 SC/L800C/
L810SC/L810C/L 820 SC KT Lk FLI% & KB T

F15< 2014/53/EU, FELLT F3IEA 3R (AR B — 2t

FRARYEEEA: www.steinel.de

10. FliERTHER

#1115 F {R & STEINEL GmbH, Dieselstr. 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, &
EERARTESAE O ETE, SIREBEFUMEE
T IR R REEEZ, FHETTHERE, &
HFEARIEE = R REANTNRE B4R, FRIREAA361
A, BEZEUWIAEITE. MRSEFERER
B Rt E A AR, RRERES (BE%E
HEEEEEGRR) HREFRE. FHHR
k. RERERRRFERIREMBIFKROESE
FRIRSEEIR, SN & R EHERIF TR B T R R
RESER. (NI RIFEAYIE&E R & ERED
. WRERSLZE (WXHHBNEEREE) 8%
WHEERXEEZ SR, THEZRR.

R

BRI EZ R S BE R ERREE A=A, A
HEA I REIMITHITHE, BETREEGAE
HEEFIEE B S,

&

I AR
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1. FARSH

Rt (B X %X F)

88 X 230 X 145 mm (L800 SC/L800C)
91 X 230 X 145 mm (L810SC/L810C)
260 X 230 X 145 mm (L 820 SC)

R KTESME: 8
KT B

LR 220-240V, 50/60 Hz

hEHFE (P,,) 7.50 W (L800SC/L800C)
9.80 W (L810SC/L810CQ)
9.80 W (L 820 SC)

BNRGHIEER P,)

0.61W (fXpR SC)

FRE 466 Im (L800SC/L800C)
679 Im (L810SC/L810C)
679 Im (L 820 SC)

ME 62 Im/W (L 800 SC/L 800 C)
69 Im/W (L810SC/L810C)
69 Im/W (L 820 SC)

B R, =82

HIRE P, 0.40W

MERHY 0.89

@8 3,000K (REE)

FHREEA% > 60,000 /i

(L70B50, #£25° CHIRET)

R FAE 160° ({ZBR SC)
RN HHIERS 1-5m ({XBR SO)
REIRE 2 -2,000 Lux
WFCRY: BRARS M EFERE-RESER,
At 18)i% & F SC&F: 5% -60 44
WFCRY: BRARS T EFERE-RESER,
;39 FF SC&%: 0% - 100 %
FF CHE5: 0% -100 %
KT CIEE
RIENRERE 2m
RIPRER IP44
Fh P& R I
ERE -20°C Z +40°C
TEFSRER 2.4-2.48 GHz (L 800 /L 810/L 820 SC)
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EFLHNE

5dBm/3 mW (L800/L810/L 820 SC)

pES IR 5.8 GHz
(R R L S <1TmwW
B E—BE #iaME: 3
SR
L 800SC/L800C L810SC/L810C
L 820SC
(L800SC/L800C) FrEmEE—TREERA E KRR
(L810SC/L8100C) FEmAES—TRIAERA D" HIKIR
(L 820SC)
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12. iIB1TRIPE

HrE eS| I iE
XN KT e FLJE B RIGZBIART, RIFHE, W iEE. FiRiRILL; EERIRAT
2% xX; BEBEERNSEEERZE
| ok W HREEO
BERKT iR T B EHEEXT, EEEELT W ERE
Ra
W R R XA W T
W RIE L2 B IAHT W iEE. FEiRREL, LERGE
=gk
W EERSE E R T EIEE W EHET
BBz KT ik % i) W ERRSE E N EIET B REEE, HELEMNEFHEAZE
BRI KT RTEE KM B BiEERRT B EFEEFXMLTF 0
BN AT ESMTIF W XURR B 2% R 56 BB P R iR s A e mFEEE
KM
B N E#E LR E W iAESEE
BNSEERNEFEEEANEREY B IAEER W Pl EhRE
&, MREHEEE
TEIE ST R 5 HiEFE T HEIRAMX WigE
LED iZ AT » BREAIX / EE KX
SIER HAANEIRE: BTRE E8%
3 E0 AR FER;
RIEEFIEEERL
App KBEN B B RHE B EREFIIEBERRELE
LED iZEATHIIE BT R IR & B LED iZ AT REFHIEADEEN WIEBEEHIZHLT

(MHLIE1T)

W % LED ZeATEIE A EMN

RIKBVEESF LED iZ 3T

W LED iZ SeAT R FERETSE Bl
B EREFIEMEFEER

B EEEEFIPESCHEE
oF, SERIHS P mAIEEE
B EHENERIE

HHEFHLS LED izt 4Tz 8%
LR

B FRFHSREEETE

W FEFHS App F#EE
W App IRAIER HikRA

B 5 LED ZXATZEMERED A
1.5m

W fE A EAE EEF

W 7ES F 78[5 R EE#T Steinel
Connect App
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1. O6 3TOM JOKYMEHTE

Mpocum TwaTenbHO NPOYECTb U COXPAHUTD!

® 3alnLLeHO aBTOPCKMMM MpaBamu. [NepeneyaTka,
Tak>Xe BblAep>KKaMu, TONTbKO C HaLLIEro Corflacusi.

® Mbl coxpaHsieMm 3a CO60V MpaBo Ha N3MEHEHNS,
KOTOPbIE CMY>KaT TEXHNYECKOMY MPOrPECCY.

Pa3bsicCHEHME CMMBOJIOB

A MpepynpexpeHue 06 onacHocTaXx!
N
— | YkasaHue Ha TEKCT B JOKYMEHTE.

2. O6wme ykasaHus no TexHnke
6e3onacHocTu

Mepep Havanom n6bIX pabor,
A npoBoAUMbIX Ha Npubope, cnenyet

OTKJIIOUNTb Hanpsi>xxeHue!

e [1py MpoBeOEeHNM MOHTaXKa MOAKIIOHaEMbIV
3NEKTPOMNPOBOL AO/MKEH OblTb 06ecTo4eH. [1o-
9TOMY B MEPBYLO O4epefb CNedyeT OTKOUNTb
nofavy Toka 1 MpOoBEPUTb OTCYTCTBME Hanpsi-
>KEHVS C MOMOLLIbIO MHAVKaTOPA HaMPSXKEHWIS.

® MoHTa)XHble PaboTbl MO MOAKITIOYEHWIO CEH-
COPHOr0 CBETUSIbHMKA OTHOCSTCS K KaTeropum
paboT C ceTeBbIM HampsKeHneMm. Noatomy npu
MOHTaXXe CBETUJIbHVKOB ClefyeT cobnofarb
yKa3aHus 1 yCNnoBusi, MPUBEAEHHbIE B UHCTPYK-
Ly Mo noakmtodeHuto. (Hanpumvep, DE: VDE
0100, AT: OVE / ONORM E8001-1, CH: SEV 1000)

3.L800C/L810C/L800SC/
L810SC /L 820 SC

KOpryC CBETUIIbHUKA
KPOHLUTENH

nnadgoH BHN3Y

nnagoH BBEPXY

CEeTEBOW Kabesb CKPbITOM MPOBOAKM

CEeTEBOW Kabesb OTKPLITON MPOBOAKM
MOHTa>KHbIE KPIOKYM NS YIPOLLEHMS MOHTaKa /
npefoTBpaLLEeHNe HaTSXeHV NMPOBOAOB
pacrnopka 4151 OTKPbITOM MPOBOAKM

naHeslb HOMEPOB AOMOB

(L 820 SC)

hvikeupytoLLie 60MThl AN NaHenn HOMepPOoB
nomoB (L 820 SC)

@ QPOEEEE

®

4. MpuHUMN aencTeuns

CEeHCOPHbIV CBETUIIBHNK C aKTVBHbBIM AaTHNKOM
OBKeHWs. BcTpoeHHbIn BY-ceHcop nockinaet
BbICOKOYACTOTHbIE 3/IEKTPOMArHUTHbIE BOSTHbI

(5,8 I'TL) 1 nony4aeT KX axo. [Npu OBMKEHMN
Ntoaev B 30He 06HaPY>KEHWS CBETUIIbHKA CEHCOP
BOCMPUHUMAET N3MeHeHUst 3x0. MukponpoLieccop
[aeT KOMaHay NepekntoyeHns «<BkounTs CBET».
Bo3MoxkHO o6Hapy»xeHve Yepes ABepu, OKOHHbIE
cTekna unm cteHbl. (L 800 C /L. 800 SC /L 810C/
L 810 SC /L 820 SC)

YKkasaHwue:

[Npwn ycTaHOBKe y6eamnTbCS, YTO PaccTosiHVE 00
MapLUpyT13aTopoB nnu Todek goctyna WLAN
COCTaBJISIET HE MeHee 3 M.

DYHKLIN CEHCOPHOrO CBETUIbHMKA MOXHO Ha-
CTPOUTb C CMapTOHa 1 NMAaHLLEeTa UK NOCPea-
CTBOM YCTaHOBOYHOro perynstopa. O6beanHe-
HWne B ceTb No Bluetooth BO3MOXXHO TobKO CO
cmapTdoHa nnu nnaHweta. (L 800 SC /L 800 C /
L 810SC/L 810 C /L 820 SC)

30Ha 06Hapy>XeHUs NPU MOHTaXe Ha CTeHe:
1) MuHumanbHbIN pagnyc oencTeus (1 m)
2) MakcumManbHbIi paguyc oencTaus (5 m)

1) ] 2)

1 AQ 1 B® 1 C©
o i's o
EID 1/‘5 I o
o il O
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YkasaHue:

Ecnu cBeTUNbHNKM YCTaHOBEHbI CAMLLKOM 6a13KO

OPYr K OPYry, BO3MOXHbI OLLMOOYHbBIE NEPEKToYe-

HUS, MOCKOSbKY MCMYCKaEMble BbICOKOYACTOTHbIE

CUrHasTbl CO34A0T B3aVMHbIe Momexy (puc. A).

CrepytoLiye Mepbl MOMOratoT 060NTN 3Ty OLLMOKY:

o CBETUIBbHUKM yCTaHaBANBATb Ha PACCTOSHNN
Kak MUHUMYM 5 M.

o O6beOVHUTL CBETUBHMKN B CETb MOCPEACTBOM
npunoxerns Steinel Connect 1 LeneHanpasnex-
HO OTKJTIOUNTb CEHCOP MOCPEACTBOM (DYHKLM
Sensor-Off Ha oTAeNbHbIX CBETUNBHUKaX (pPUC.
B + C). 3a c4eT 06beanHeHNst B CETb Npu
OBVDKEHUI BKITIOHAKOTCH TaKKE Te CBETUIbHUKNA,
CEHCOpP KOTOPbIX AEaKTVBMPOBAH.

YkasaHue:

MoLuHocTb iHF-ceHcopa coctaBngeT ok. 1 MBT
— 3TO BCEro /MLLb OfHA ThICA4YHAS MOLLHOCTH,
13J1y4aemMoli COTOBbIM TENEPOHOM U MUKPO-
BOJITHOBOW MeYbto.

YkasaHue:

CeHcop npefHasHa4eH Ans aBToMaTn4eCKoro
BK/IIOYeHWS cBeTa. [orofHble yCnosms MOryT Bv-
ATb Ha paboTy ceHcopa. [Npu CubHbIX NopbIBaX
BETPa, MeTenu, AOXKAE, FPafe MOXET MPOU30NTN
OLLUMBOYHOE BKIOHEHNE.

5. SnekTpuyeckoe nogknioveHne

[ns o6ecneyeHns ykasaHHOro paguyca s 5 m
CEHCOPHbIN CBETU/BHIK ClleflyeT MOHT/POBATH
NMPUMEPHO Ha BbICOTE 2 M.

MpucoeanHNTe CeTeBO MPOBOL, (CM.pUc.)

CeteBoit NPOBOL, COCTOUT U3 3 XKWI:

L = da3za (06b4HO YEPHOrO, KOPUYHEBOTO
1IN CEPOro LBeTa)

N = HyneBoW NpoBOf (Halle BCEro CUHMIN)

PE = npoBopa 3a3eMneHnst (3eNneHbi / XenTblii)

B cnyyae coMHeHns naeHTuduLmpoBaTb kabesb C
MOMOLLIbIO MHOMKATOPA, 3aTEM CHOBA OTKJIOUUTH
HanpsxeHue. MNMpucoennHuTe dasHbii (L) 1 Hyne-
Bon npoBog (N) K COOTBETCTBYOLLVM KilEMMam
CBETUNBbHYIKA.

BaxHo:

HenpaBunbHoe NprcoeaMHeHe NPoOBOIOB B
YCTPOWCTBE NN B pacnpeaennTensHOM ALvKe ¢
NPeaoXpPaHNTENAMN MOXKET MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblkaHuio. B TakoM cnyyvae pekoMeHayeTcs ellle
pas NpoBepUTb NMPOBOAA N 3aHOBO MOAKIIOUUTL UX.

YkasaHue:

IcTOYHMK CBETA 3TOr0 MPOXXEKTOPA HE MOANEXUT
3ameHe. [py HEOBXOANMOCTY 3aMEHbl UCTOYHNKA
cBeTa (HanpuMep, B KOHLE ero cpoka Cry»xobl),
HEo6X0MMO 3aMEHUTb BECH MPOXKEKTOP.

N LN
~ - ~ -
- ~ ; g - ~

/7 I \ /7 I \

[Mpy HEO6XOAMMOCTU B CETEBOW MPOBOA MOXKET
ObITb BMOHTUPOBAH BbIKJItOHaTENb A5 BKIIKOYE-
HWS U BbIKJTOYEHMSI CETEBOIO TOKA.

6. dkcnnyarauns

[Nocne NofHOro MoHTaXka Kopryca 1 BbINMOHEHNS!
CETEBOro NOAKIOYEHNS NOTONOYHbBIV CEHCOPHbIN
CBETUMBHNK MOXET GblITb MYLLIEH B SKCMyaTaLuHo.
[Mpw py4HOM MNycKe CBETUIbHMKA B 9KCMlyaTaLmo
C MOMOLLIbIO BbIKKOYATENS OH BbIK/OMaETCs Ha
nepvion U3MepeHnst Yepes 1 cek. 1 3aTeM akTu-
BUPOBaH /151 CEHCOPHOro pexxunma. MNoBTopHoe
Ha)kaTue BblKtovaTens He TpebyeTcs.

DYHKLMN MOTYT yCTaHaBAMBaTbLCA NOCPeS-
cTBOM npunoxeHus Steinel Connect (L 800 SC/
L800C/L810SC/L810C /L 820 SC)unu
YyCTaHOBOYHOrO perynsitopa.

YKasaHue:

LencTBytoT HACTPOVKN, KOTOPbIE BbINn BbINOS-
HeHbl Ha MocnedHEM UCMOSIb30BAHHOM 3IEMEHTE
ynpaBneHusi.

MpunoxeHune Steinel Connect

[ns KoHUrypawumm CBETUNbHNKA C MOMOLLIbIO
cMapTdoHa U NNaHLLeTa HEO6XoANMO CKadYaTb
npunoxeHne Steinel Connect ns AppStore. Heob-
XOOMM CMapTMOH MK NNaHLweT ¢ Bluetooth.

QR-kopgpbl
Android
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SKcnayaTaums:

@DyYHKLUMW, KOTOPbIE MOTYT HACTpavBaTLCA
nocpencTBoM npunoxeHust Steinel Connect:
— PerynupoBka BpemeHu 5 cek. —60 MH.

— YcTaHoBka cymepeyHoro nopora:2 —2.000 nk
— O6yueHue nk

— [lNopceeTka

— OCHOBHOE OCBELLIEHME

— OyHKUYIS MNaBHOTO BKITOYEHNS CBETA

— O6y4eHvie BpemeHn

— YcTaHoBKa AanbHOCTU AEUCTBUS

— Ob6benvHeHne B ceTb Bluetooth

Bpems BkntoyeHus

HpO,EI,OJ'I)KVITeJ'IbHOCTb BKJTFOHEHNSA MOXET ObITb
yCTaHOBJIEHA NfIaBHO B Avana3oHe OT MpuM. 5 Cek.
[0 Makc. 60 MUH.

Kaxxgoe obHapy>XeHHOE ABVKEHVE

CHOBA BKJTIOYAET CBET. [1pn perynmpoBke

30HbI OOHAPY>KEHVSA 11 NP MPOBEAEHUN
9KCMNJIyaTaLMOHHOIO TeCTa PEKOMEHAYETCA
yCTaHaBNMBaTb HaMbosee KOPOTKOE BPEMSI.

YcTaHOBKa CyMepeyHOro BKJIOYEHNsI

[Mopor cpabaTbiBaHKs (CyMEPKM) MOXHO
YCTaHOBUTbL MiaBHO OT MpuM. 2 1o 2.000 fk.

[Mpy ycTaHOBKE 30HbI OBHAPYXKEHNS 1 MPpK
MPOBEAEHNM 3KCMJTyaTaLVIOHHOroO TecTa npwu
[OHEBHOM CBETE [0/MKEH ObITb YCTAHOBMNEH PEXIM
[OHEBHOMO OCBELLIEHVIS.

MopceeTka

APKOCTb MOACBETKN MOXKHO YCTaHoBUTb OT O % [0
100 %. NoacBeETKY MOXHO NIaBHO PEryNMpPOBaTh B
3aBMCUMOCTI OT BPEMEHW NN OCBELLIEHHOCT.
[Mpwn OBVKEHUN B 30HE OBHAPY>KEHNS CBET
BKJTIOYAETCS HA YCTAHOBNEHHOE BPEMS (CM.
YCTaHOBMIEHHOE BPEMS]) HA MakC. MOLLIHOCTb
ocBeLLeHnst (100 %). 3atem CBETUIbHMK CHOBa
MepeKsItoYaeTCsa Ha MOACBETKY.

OCHOBHOE OCBelLleHne
ﬂpKOCTb OCHOBHOIO OCBELLIEHNA MOXXHO
yctaHoBuTb 0T 0 % 1o 100 %.

¢yHKLWIH nnaBHONO BKJ/IIOYEHUA CBeTa

Hpm BKJTHOHEHUW APKOCTb MNOCTErNneHHO
yBenuunsaetcs go 100 % (fade in).

Hpm BbIKJTKOHEHNN APKOCTb MNOCTENEeHHO CH/XXaeTCA
00 0 % (fade out).

Bpewms ana fade-in 1 fade-out MOXXHO BbIOUpaTh.

PeXnm nocTosiHHOro ocBeLLeHnst
[MapameTpbl pexriMa NOCTOSIHHOrO OCBELLIEHNS
MOXHO YCTaHOBWTb MOCPEACTBOM MPUMIOXEHNS
Steinel Connect.

B HoBOM MPUNOXXEHN MOXKHO YCTaHOBUTb
MOCTOSAHHOE OCBELLIeHNEe NMPOU3BOSBEHO A0
OnpefeneHHoro BpeMeHu (0by4eHre Bpemenn).

O6bepuHeHue B ceTb Bluetooth
(Bluetooth-Connect-Mesh)

CeHCOopHbI NepekntoyaTesls COOTBETCTBYET
ctaHaapty Bluetooth Mesh. OH MOXeT 6bITb
06bedyHEH B CETb CO BCEMM MPOAYKTamu,
KOTOPblE COOTBETCTBYIOT CTaHAapTy Bluetooth
Mesh.

HacTponka nepekntoyaTenst CeHCOPOB
BbIMOJIHAETCS C MOMOLLBIO MPUIOXXeHNs Stei-

nel Connect. Korga nepekntoyarens CEHCOPOB
noAkoHaeTcs K npunoxxeHnto Steinel Connect
BrepBble, COOTBETCTBYIOLLMIE CETEBbIE KIOYM
COXPaHSAOTCH Ha CMapPT(OHE U MIaHLLETE.
Kntoum NCKNoHaroT HECaHKLIMOHNPOBAHHBI AOCTYM
K ceHcopy. [1ns gocTyna ¢ Apyroro cMaptdoHa nnm
niaHLeTa HEOBXOANMO COBMECTHO MCMONb30BaTh
CETEBOM KITHOM.

YT1o Takoe nnaBHOe BKJlOYEHNE cBeTa?
CEeHCOPHbI CBETUNBHMK OCHALLIEH (DYHKLEN
MaBHOrO BKIIKOYEHNS cBeTa. bnarogapst 4aHHoOM
PYHKLMN MaKC. APKOCTb CBETUSIBHMKA YCTaHaB-
JIMBAETCS He Cpasy, a MeAJIEHHO B TEYEHNE OfHOM
CeKyHAbl. Tak1m Xe 06pa3om PeryanpyeTcsa MoLL-
HOCTb CBETa NPW BbIK/OYEHUI CBETUIbHMKA.

YkasaHue: B pexvme perynmpoBKu CyMepe4Horo
OCBELLEHNS B 3aBMCMMOCTU OT JTIOKaIbHOW CETU
SNEKTPONUTaHNSA BOSMOXHbI NIErK1e MepLiaHns
CW. 310 He aBnsieTcsa AehekToM U3nenus v
NPUYNHOM ANS PEKNamaLmn.

7. TexHn4eckoe o6cnyxusaHue / yxoq

[MpoayKT He TPebyeT TEXHUHECKOrO OBCIY>KMBaHUS.
3arpsizHeHNs Ha CBETUIIbHIIKE MOXXHO yAaNsaTb
BNT@XKHbIM CYKHOM (HE MCMOSb3Ysi MOKOLLIME
cpencTsa).

BaxkHo: Pabo4yee n3aenne 3aMeHnTb HeNb3s.
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8. YTununsauus

OnekTponprbopsbl, KOMMIEKTYIOLLME 1 YNaKOBKY
CNefyeT HanpassTb Ha SKONIOMNYHYIO BTOPUYHYHO
nepepadoTKy.

He BbibpacbkiBaTb 3n1ekTponprbopsl B

E’ 6bITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko gnsa ctpaH EC:

CornacHo gencTBytoLLeln EBponerickon anpekx-
TVBE MO OTPaboTaHHOMY 3MEKTPUHECKOMY U
3NEKTPOHHOMY 060PYA0BaHNIO U ee peanmaaLmn
B HaLMOHa bHbIX 3aKOHOAATENbCTBax OTPabo-
TaHHbIE 3NeKTPONPUBOPLI AOMKHBLI COBMPaTLCA
OTAENbHO 1 HAMPaBASTLCS Ha 3KOMOrUYHYHO
BTOPUYHYIO MepepaboTKy.

9. Ceptucukar cooTBeTCTBUS

HacToswmm komnanHua STEINEL GmbH 3aasnser,
41O pagmoannaparypa tvna L 800 SC /L 800 C /
L 810 SC/L 810 C/ L 820 SC orBevaeT Tpebo-
BaHVAM avpekTuebl 2014/53/EU. MonHbIN TEeKCT

cepTudukara cootsetcteusd EC gocTyneH no cne-

noyolemy agpecy B IHTepHeTe: www.steinel.de.

10. MapaHTNAa nponsBoauTens

MapaHTusa nponsBogutens STEINEL GmbH,
Dieselstr. 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
[epmanus

[anHoe napenve nponssoacTea STEINEL 66110
C 0CO6bIM BHUMaHMEM M3rOTOBIEHO W CMbITaHO
Ha PaboTOCNOCOBHOCTL 1 6e30MacHOCTb
3KcryaTaumm COOTBETCTBEHHO AENCTBYHOLLIM
VNHCTPYKLMSIM, & NMOTOM MOABEPrHYTO
BbI6OPOYHOMY KOHTPOSIO KadecTsa. Prpma
STEINEL rapaHT/pyeT BbICOKOE Ka4eCTBO U
HaOeXHyto paboTy nspenus. fapaHTUnHbI CPOoK
3KcryaTaumm coctasnseT 36 MecsiLieB CO AHSA
npofaxu nsgenns. Prpma 06s3yeTcst yCTpaHUTb
HeJoCTaTKW, KOTOpble BO3HVKIN BCEACTBMNE
nedekra mateprana Uin KOHCTRYKLMN. [JedeKTbl
YCTPaHSAOTCS MyTEM PEMOHTA U3AENNS MO0
3aMeHOV HeNCrnpaBHbIX AeTasleln Mo YCMOTPEHWIO
urpMbl. [apaHTUIHBIN CPOK 3KCMyaTaLmm He
pPacnpOCTPaHAETCSt Ha MOBPEXAEHVS 1 Ae(EKTbI,
BO3HUKLLVE B pesynbrare U3Hoca AeTanen,
HeHagnexallen skcrnyataunm 1 yxoga. dupma
He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MaTepuasibHbIN
yLLep6 TPETbUX NKL, HAHECEHHDIN B MPOLecce
aKcrnyaTaunm n3aenvs.

[apaHTVa NPeaoCTaBNSAETCA TOMLKO B TOM Cly4ae,
€CNV U3LEeNe B COBPaHHOM 1 YNakOBaHHOM BUAE
C KpaTK/M OMM1CaHNeM HENCIPaBHOCTA ObIo
OTMPaBNEHO BMECTE C MPUIOXKEHHBIM KACCOBbIM
YEKOM U KBUTaHLWEN (C aTov Npoaaxu
revaTbio TOProBOro NPeanpusaTis) no agpecy
CEPBUCHON MaCTEPCKOW.

CepBUCHOe 06CnyXnBaHue:

[lo CTEYEHUM rapaHTUNHOrO CPOKa UM NpW
HanM4mmM HENONaAoK, UCKITFOYaIOLLIMX FrapaHTI,
Hallle CepBM1CHOE MPEeANpPUSTE NpeanaraeT CBOU
ycnyr. B Takux crnydasix npocym OTnpaBisiTh
V3AENVE B YNakOBaHHOM BUAE B BAVKANLLIYIO
CEPBVICHYIO MaCTEPCKYHO.

rogA
FAPAHTHN

NPOM3BOAUTENA
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11. TexHn4eckune paHHble

["abapuTHblE PasMepbl 88 x 230 x 145 mm (L 800 SC /L 800 C)

B xLUxT 91 x 230 x 145 Mm (L810SC/L810C)
260 x 230 x 145 mm (L 820 SC)

Matepuan Kopnyc cBeTunbHuKa: IOMUHNIA
[nacoH: nnactMacca

CeTeBOoe NoaKoYeHe 220-240B/50/60 I'y,

lMoTtpebnsiemas MoLWHOCTb (P, ) 7,50 BT (L 800 SC /L 800 C)
9,80 Br (L810SC/L810C)
9,80 Br (L 820 SC)

MoTpebnsiemas MOLWHOCTb (Py) 0,61 BT (Tonbko SC)

CBeToBast MOLLHOCTb 466 M (L 800 SC /L 800 C)
679 nm (L810SC/L810C)
679 nm (L 820 SC)

SO PEKTNBHOCTL 62 Im/Bt (L 800 SC/ L 800 C)
69 Im/Bt (L810SC/L810C)
69 Im/Bt (L 820 SC)

KoathduumeHT LiseTonepenasqv R, =82

Cetb Standby (P, 0,40 Bt

KoahpuLmeHT MoLLHOCTM 0,89

TemnepaTtypa LBeTa

3.000 KenbBuH (Tensibivi 6enbiv)

CpenHnii pacyeTHbI CPOK
cnyxo6bl (L70B50 npn 25 °C)

> 60.000 4acos

Yron oxeara

160° ¢ (tonbko SC)

[anbHocTb gencraus
OBHapy>KeHVs

1-5 m (Tonbko SC)

YCTaHOBKa CyMepeYHOro
BKJTOHEHNS

2-2.000 5k

[ns C: ToNbKO B KOMOUHALMM C MPOAYKTOM C ceHcopoM Bluetooth.

BpeMﬂ BKJTKOHEHWA Namribl

[ns SC: 5 cek. —60 MUH.

[ns C: ToNbKo B KOMOUHALMM C MPOAYKTOM C ceHCopoM Bluetooth.

[NopceeTka

[l SC: 0 % —100 %
Ll C: 0 %—100 %

[MNocTosiHHOE OcBeLLeHne

BO3MOXXHOCTb MEPEKITHoHEeHNA

OnTManbHas MOHTaXKHast BbicoTa 2 m

Buva sawmtsl P44

Knacc 3awmbl Il

TemnepaTypa OKpy>KatoLLEen -20 °C—-+40 °C

cpenpl
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YHacTtoTa Bluetooth

2,4-2,481Tw (L800/L 810/ L 820 SC)

MOLLHOCTb rnepeaaT4mka

5p0Bm /3 MBT (L800 /L 810/ L 820 SC)

Bluetooth
HacToTa ceHcopa 581Ty
MoLHOCTb Nepegatymka ceHcopa < 1 MBT

KoHcucTeHuust upeta SDCM

HavanbHoe 3HaveHre: 3

PacnpeneneHue cunbl ceeTa

L 800SC/L800C L 810SC/L810C

L 820 SC
(L 800 SC /L 800 C) [aHHoe n3penne cooepXXnT MCTOYHWK CBETa Kracca
3HEProadeKTNBHOCTN «E»
(L810SC/L810C) [aHHoe napenve coaepXXnT MCTOYHWK CBETA Kracca
(L 820 SC) 3HEeProatMEKTUBHOCTA «D>»
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12. Henonapgku npm akcnayartaumm

Hapylwienne

MpunynnHa

YcTtpaHeHue

Ha ceHcopHOM CBETUNBHUKE
HET Hanps>KeHnA

M [penoxpannTens cpadoTan,
HE BKJIKOYEH, HENCMPAaBHOCTb
nposoaa

B KopoTKoe 3amblkaHve

M Bknto4untb, 3aMEHUTb NPEQo-
XpaHUTe b, BKIIIOYUTL CETEBOM
BbIK/TtOYaTESb, MPOBEPUTH MPOBOL,
VNHAMKATOPOM HampsKeHNst

B [poBeEPUTL NOAKMOHEHNSA

CeHCOopHbIi CBETUIBHNK HE
BKJTIHOHaEeTCA

M [py AHEBHOM, CyMepeyHOM
PEeX1ME YCTaHOBIEH HA HOYHOWM
PEXNM

B BbiKntoYeH ceTeBomn
BbIK/TIOYaTEb

W CpaboTan npefoxpaHuTesb

H HenpaswibHO yCTaHOBIEHa 30Ha
OBHapyKeHNst

M [TpON3BECTN HOBYIO PErYSIMPOBKY

M Bxnountb

B Bknto4ynTb, 3aMeHUTb NPefo-
XPaHUTESb; NPY HEOBXOAMMOCTY
MPOBEPUTL COEANHEHNE

M [1pOoV3BECTM HOBYIO PErYINPOBKY

CEeHCOpHbIN CBETUMBHIK HE
BbIK/TIO4aETCA

B [locTOsIHHOE ABWXKEHME B 30HE
OBHapy»XeHns

B [TpoBepuTL y4acToK W, Npuv
HEOBXOAMMOCTU, BHOBb OTPEry-
MpoBaTb

CeHCOpHbI CBETUMBHIK
BbIKNOYAETCS HE MONHOCTHIO

M BribpaHa 6a30Bas ApKoCTb

M NepekntoyaTenb nporpammel Ha O

CEeHCOpPHbIN CBETUMBHNK
BKJTOHAETCS MPOU3BOJIEHO

M B 30He ABVKEHVIS MPOUCXOaUT
[BVXXEHVE 1EPEeBbEB 1 KYCTOB
M BkriovaeTtcst B pesynbTarte -
YKEeHNS aBTOMaLLVH Ha Jopore

M //I3MeHNTb 30HY

B //I3MeHNTb 30HY

KpynHble MeTannn4eckuie
npeaMeThbl, HanpuUMep, Takue
Kak aBTOMOBOWN N METaIN-
YecKue CTeHbI, B 30He oxBaTa

B V/I3MeHnTb 30HY

B Hanpumep, npunapkosaTtb
aBTOMOOWIb MHaYe

CBeTOAMOOHbI MPOXEKTOP
B 0630pe Bluetooth He
nepevrcnsaeTcs

M Bbi6paH HenpaBubHbIA PErvoH

B HacTtpoVikn
® pervioH EC / pernoH CLLIA

3abbinn naponb?

M [ocne HenpaBubHOroO BBOAA:
HaxkaTb KHOMKyY «CHpoCcnTb
naporib»; BbIKMIOYATE SNEKTPUYE-
CTBO Ha 10 MUHYT 1 cHoBa
BKJTIOYNTL; 3aTEM CHOBA Ha3Ha-
YUTb NMaposb

[punoxkeHve He
3anycKaercs

B MecTo He aKTMBMPOBaHO

B AKTVBMPOBaTbL MECTO B HACTPOW-
Kax cMapThoHa

HacTponku gna ceetoguoaHoro
NMPOXKeKTOpa MoKasaHb! CepbIM
LiBETOM

B CBETOAVOAHbIN MPOXKEKTOP He

[eKNapnpoBaH Kak MacTep rpynmbl

(pexxnm Slave)

M BbinonHuTh perynnpoBky
Master-npoxxexkTopa

Bl CBETOANOAHBIN MPOXEKTOP
[OeKnapvpoBaTh kak Master

He HanpeHbl cBeToanoaHble
MPOXEKTOPbI C BO3MOXHOCTHIO
coeanHeHus no Bluetooth

B CBeToavoaHbIe MPOXKEKTOPI
HaxXOAATCS He B pagvyce OencTBus

M Bluetooth Ha cmapTdoHe
AeaKTBnpoOBaH

M [poBepuTb, aKTUBMPOBaH NN Ha
cmapTdoHe Bluetooth nnn
YMEHBLLWTB PacCTOsIHVE A0
n3penns

B 32HOBO 3anyCTUTb NONCK

HeT ycTaHoBKM coeanHeHnst oT
cMapTdoHa Co CBETOAMOAHBIM
MPOXEKTOPOM

B CMapTdOH HaXOaUTCS CMLLIKOM
6nn3KO Y M3aenus

B CmapToH He COBMECTVM C
MPUIOXKEHNEM

B Bepcus NpunoXkeHns He camas
nocneaHss

W PaccTosHne oo CBETOAVOAHOMO
NPOXXEKTOPAa Kak MUHUMYM 1,5 M
B /Icnonb3oBaTh Apyrovi CMapTdOH.

B O6HOBUTL MpuoXkeHue Steinel
Connect B Appstore
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STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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